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Indhold.

A. Text.
Souflprens Th eaterdekoratoner (om Opklabning, Ud-

skaring etc.).
Souflpre ns Miniaturkomedjer (Vejledninger til Op-

fprelsen.).
1. Danmark, 6 Tableauer for Miniaturtheater.
2. Hjemme, Miniaturkomedje i 1 Akt.
3. Det arabiske Pulver, Comoedie ndi een Akt ester Holberg.
4. Rejsen til Kina, Miniaturkomedje med Sange i 1 Akt.
ö. Paa Flugten, originalt Miniaturskuespil i 1 Akt.
6. Djcevelens Datter, fantastisk Miniaturkomedje i o Tableauer.
7. Ved Sankelmark, Episode i 1 Akt og et Slutningstableau.8.Forraadt, Miniaturkomedje i 1 Akt.9.En gladelig Jul, original Miniaturkomedje i 1 Akt og et

Slutningstableau.10.Fra Gaden, original Miniaturkomedje i 1 Akt.11.Smuglere, Miniaturkomedje i 1 Akt.12.Et Eventyr i det Grpnne, Miniaturkomedje i 1 Akt.

I!. Folg eb lade.
Ark 101a Proscenium.

„ - b do., Over- og Underdel.
„ 102 Fortappe.
„ 103 Tableautappe-. 7.

:v.

„ 104 Tappedekorationer. •t-:

„ 105 ) ( Bagtappe. >Moderne Gade
„ 106 ) ' Knli-rser.
„ 107 Figurer til „Hjemme", „Det arabiske Pulver" og „Rejsen

til Kina".
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Ark 108 Dampskib, Mellemtappe (til Bagtappe benyttes Ark 100).
( Bagtappe.

) Horizont ( blisser.

Gammel Gade

„ 109 )
„ 110'
„ Hl )
„ 112 )

( Bagtappe.
( Kulisser.

„ 113 Figurer til „Ved Sankclmark".
„ 114 Soufitter og Satstykker.
„ 115 )S ( Bagtappe.
„ 116 ) Snedakket Skov ( Mellemtappe.

( Kulisser.
( Bagtappe.

„ 119 ) danst Skov ( Mellemtappe.
„ 12') ) ( Kulisser.
„ 121 ) ( Bagtappe.
„ 122 ) ( Mellemtappe.
„ 123 Figurer til „En gladelig Jul", „Paa Flugten" og

„Forraadt!"
„ 124 Gade i Aftenbclysmng (til Kulisser benyttes Ark 106.)
„ 125 Figurer til „Djavelens Datter".

( Bagtappe.
„ 127 ) Drypstenshule ( 1. Mellemtappe.
„ 128 )

129 )
„ 130 ) Riddersal ( 1. Mellemtappe.

131 )
., 132 Figurer (Statister).
„ 133 Satstykker (Eremitage, Kronborg, Skibe).
„ 134 Satstykker (Jellinge, Furesp.)
„ 135 Satstykker iDybbpl, Bautasten, Krigergrav).
„ 136 Figurer til „Smuglere", „Fra Gaden" og „Et Eventyr

i det Grpnne".

„ 117 )
„ 118 )

5.

126 )

do.( 2.
( Bagtappe.

( 2. do.

Arbejds t egnin g er.
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Souflørerts Theaterdekorationer.

L pklabning. Bagsiden af den Billedflade, som
skal opklcebcs, paastryges et tyndt Lag Klister, hvorefter
Billedet lcegges henover den Flade, som skal beklcebes.
Et Stykke rent Papir, omtrent af samme Storrelse
som Billedfladen, lcegges over samme, medens man med
et blodt Torklcede eller Fladen af Haanden trykker eller
gnider Billedet fast. For at undgaa, at den beklcebede
Flade kaster sig, maa denne fugtes eller fores (o: be-
klcebes med Papir paa Bagsiden). Hertil anvendes i
Reglen „Columbier." Efter endt Opklcrbning er det
heldigt at hcnlcegge det Opklcrbede mellem tv plane Gjen-
stande, s. Ex. to Brcedder, og lcegge en Vcrgt ovcnpaa.

Det er aldeles forkasteligt at anvende andre Binde-
midler end Klister til Opklcebning. Et godt Klister
laves af bedste „Flormel", som udrores i Band til en
tynd, jcevn Dejg uden Klumper, og derefter koges. Naar
lidt „pulveriseret" Allun tilscrttes Klistret bliver dette
bedre og mere holdbart.

Samtlige Ark opklcebes paa Pap. Til Bagtcepper,
Kulisser og Soufitter benyttes „Graa Pap Nr. 35";
til Figurer, Mellemtcepper og Scrtsthkker anvendes „Los-
rygspap".
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Arkene Nr. 101a. og 101b sammenklcebes paa
Pap („Graa Pap Nr. 20"), dog forst esterat Front-

gruppe og Trefodder er fjcernet fra Ark 101a og
Underdelen er klippet fra Ark 101b. Frontgruppe og
Trefodder opklcebes paa „Losrygspap", Underdelen paa
„Graa Pap Nr. 20".

For- og Bagtcepper, fom stal rulles op, opklcebes

een

paa Lcerred.
Af Ark 129 opklcebes 2 Exemplarer.
Til Arkene 105, 111, 118, 126 og 129 udstceres

Pappen forinden Opklcebningen (fe Pag. 7).
Udskaerillg. Naar Alt er fuldftcendig tort, ud-

stceres Figurer og Dekorationer faa omhyggelig som mulig.
Udstceringen udfores enten med en Kniv, der har

en starp Spids, eller med Apparater til Udstikning. Det
opklcebede Ark lcegges paa et Skcerebrcedt (bedst af Boge-
trce) og holdes godt fast mod famme, medens man med
Spidsen af Kniven stikker eller stcerer Affaldet bort.
Rette Linier bestceres ved Hjcclp af Lineal (uden brudt
Kant), fom lcegges tilvenstre for den rette Linie, der
onstes gjennemstaaret, medens man — idet man med
Linealen holder Pappen fast mod Skcerebrcedtet — gen-
tagende forer Kniven langs Linealen. Det er heldigst
at stcere paatvcers af Trcrets Aarer. Paa Figurer eller
Dekorationer, i hvilke Huller eller Aabninger findes,
udstceres disse forst og derefter de udvendige Omrids.

Alle Mellem- og Bagtcepper beskceres i ligestort
Format, ligesom ogsaa Kulissedekorationernes Hojde
maa vcere nojagtig ens. Det er praktist at have noj-

:

u
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agtig afpassede Modeller af Pap, udelukkende bestemte
og opbevarede til dette Brug.

Til Arkene Nr. 105, 111, 118, 126 og 129 be-
skceres Pap i Bagtceppeformat. Forst efter at Pappen
er udstaaret, saaledes som Arbejdstegningen viser, op-
klcebes de sorud i samme Format beflaarne Ark.

Af de to opklcebede Planer af Ark 129 benyttes
det ene som Bagtceppe, det andet som Mellemtceppe. I
sidstncevnte udskceres det midterste Parti, saaledes som
Tegningen af Dekoration 10 viser.

Tovvcerket paa Skibene (Ark 133) kan bortftceres
og erstattes med Traade.

For at styrke de Dele af Figurer og Dekorationer,
som ester endt Udskæring er skrobelige og derved let brydes,
saasom Vaaben, Spir, fremspringende Grene etc., kan
man lime slcekkede Esparto paa Bagsiderne.

WSLi

%
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7.

Paa Bagsiden af Figurerne noteres den Komedje,
i hvilken Figurerne benyttes og desuden Figurens Navn.
De til hvert enkelte Stykke anvendelige Figurer samles
og indpakkes, hvorefter Stykkets Navn skrives udenpaa
Pakken. Statister eller Figurer, der bruges til for-
skjellige Stykker, opbevares scerskilt med Udskrift
„Statister".

Paa Bagsiden af Bagtcepper, Mellemtcepper, Kulis-
ser, Sousitter, Scetstykker og Mobler noteres nedenstaaende
Mcrrke og Lobenummer. Alle Kulisser tilhojre for Til-
skuerne gives ulige, Kulisserne tilvenstre lige Lobenumre.
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Ark 105 markes med Bagtceppe 1.
Ark 109 med Bagtappe 2. Ark 121 med Bagiappe 6.

7.. 124 „3.111

8.126.. 115 „

.. 118 „

Ark 108 markes med Mellemtappe 1.
Ark 116 med Mellcmtappe 2.

„ 119 „

„ 122 „

4.
9.„ 129 „5.

i 1
Ark 128 med Mellemtappe 6.

ti 7.„ 129 „3.

8.„ 130 „4.

„ 131 „ 9.„ 127 „ 5.

Paa Ark 104 markes Kulisserne med Kulisse tilh. 1 og
Kulisse tilv. 2.

Ark 106 med 3. 4. 5. 6. Ark 117 med 15. 16. 17. 18.

„ 120 „ 19. 20. 21. 22.„ 110 „ 7. 8. 9. 10.
„ 112 „ 11. 12. 13. 14.

Soufitteu paa Ark 104 markes med Soufitte 1; Soufitten
paa Ark 114 med Soufitte 2.

Satstykket paa Ark 108 markes med Satstykke 1. Sat-
ft'.
'm

stykkerne paa
Ark 114 med Satstykke 2. 3. 4. 5. > Ark 122 med Satstykke 8.

„ 130 „

„ 131 .

11 (Eremitage), 12 u (Kronborg), 121> (fjern
Kyst), 13, 14, 15, 16, 17 (Skibe).

18 (Jellinge), 19 (Fureso).
20 (Dybbol), 21(KjamPehoj), 22(Krigergrav)

„ 116 „ 6. 9.
119 „

„ 133 „

10.7.

„ 134 „

„ 135 „

Thronstolen Paa Ark 104 markes med Wobler 1; Woblerne
paa Ark 131 med Wobler 2. 3. osv.

Hver Art Dekorationer opbevares scerflilt og sorteret
ester Lobenununer.
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ASonflørerts Miniaturkomedjer.

Til Opforelsen af„Hjemme^^benyttes Bagtceppe 1;
Kulisser 3, 4, 5 og 6 og Soufitte 2. (Se Tegningen
af Dekoration 1).

Dekorationen vises suldt Lelyst. Mod Slutningen
af 9. Scene dcempes Belysningen successive, hvorefter
Bagtceppet vises illumineret (o: oplyst bagfra).

Til Opforelsen af „Det arabiske Pnlver" Le-
nyttes Bagtceppe 3; Kulisser 11, 12, 13 og 14 og
Soufitte 2.# (Se Tegningen af Dekoration 4).

Fuld Belysning.

Til Opforelsen af „Rejsen til Kina" benyttes
Bagtceppe 2; Mellemtceppe 1; Kulisser 1 og 2; Son-
filte 1 og Scrtsthkke 1. (Se Tegningen af Dekoration 2).

Fuld Belysning, som forstcerkes med et mellem
Mellem- og Bagtceppet anbragt extra Lys.

Til Opforelsen af „Paa Flugten" benyttes Bag-
tceppe 5; Mellemtceppe 3; Kulisser 21 og 22 samt Scet-
stykke 7. (Se Tegningen af Dekoration 6).

"Ti
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Fuld Belysning. Mod Slutningen af 9. Scene
dcempes Belysningen successive, hvorefter Maanen vises
spillende Paa Soen. Den smukkeste Virkning opnaaes
ved at placere et tcendt Stearinlys 2 Tom. bag Bag-
tceppet og lade Flammen brcendc c. 1 Tom. under den
udskaarne Maane.S

„Djaevelens Datter". Til 1. Tableau be-
nyttes Bagtceppe 8 samt Mellemtceppe 5 og 6. (Se
Tegningen as Dekoration 9).

Rodlig Belysning. Bag det Udskaarne i Bagtceppet
anbringes et extra Lys.

Til 2. Tableau benyttes Bagtceppe 2; Mellem-
tceppe 1; Kulisser 1, 2; Sousitte 1 og Scetsthkke 1.
(Se Tegningen as Dekoration 2).

Fuld Belysning. Extra Lys mellem'Mellem- og

V.

s
Bagtceppe.

Til 3. Tableau benyttes Bagtceppe 2; Kulisser
19, 20, 21 og 22; Soufitte 2 samt Scrtstykke 11.
(Se Tegningen af Dekoration 11).

Fuld Belysning. Extra Lys mellem Scetstykke
11 og Bagtceppe 1.

Til 4. Tableau benyttes Bagtceppe 7; Kulisser
3, 4, 5 og 6 samt Soufitte 2. (Se Tegningen af
Dekoration 8).

Blaalig Belysning. Bagtceppet oplyses bagfra.
5. Tableau. Samme Dekoration som til 1.

Tableau (Dekoration 9). Paa Lemmen, som er scenket



netår Treppet gaar op, anbringes Figurer, der bcerer
Drypstensformationer. Skjult af disse anbringes en
lille Beholder af Blik i hvilken en med god Sprit mcettet
Bomuldstot er nedlagt. Baalettcendes, forinden Figurerne
i Slutningsscenen hceves om Lucifer, der placeres umiddel-
bart foran Aabningen i Gulvet.

Belysning som til 1. Tableau.

Til Opforelsen af „Ved Sairkelmark" benyttes
Bagtceppe 4; Mellemtceppe 2; Kulisser 15 og 18 samt
Scetstykke 6. (Se Tegningen af Dekoration 5).

For at fremstille Snefald klippes et Ark hvidt
Silkepapir i ganske smaa Stykker, som samles og op-
bevares, indtil de skal benyttes. De drysses fraoven
ned paa Scenen.

Fuld Belysning.
Til Slutningstableauet, som forud opstilles

umiddelbart bag Bagtceppe 4, benyttes Bagtceppe 2,
Kulisser 16 og 17 og desuden de tre Grupper, af hvilken
den storste placeres i Midten.

Slutningstableauet vises saa kraftig belyst som
mulig. Det fremstilles indhyllet i Damp, som frem-
bringes ved Hjcelp af en tcendt Eigar

Hvis Instrument haves til Raadighed, spilles „Tak
for din Daad" (Musik af N. P. Hillebr andt) piano,
strax efter at de sidste Figurer har forladt Scenen.
Saasnart Melodien er spillet igjennem, hceves Bagtceppe 4,
og Melodien gjentages forte.

!
j
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Musik til „Ved Sankelmark", komponeret og
arrangeret for Piano af „En Ven af Soufloren",
faas kun ved direkte Henvendelse til „Soufloren"s Kontor.

-

i. Til Opforelsen af „Forraadt!^^ benyttes Bag-
tceppe 2; Mellemtceppe 7, 8 og 9; Scetstykke 9 og 10
samt Mobler. (Se Tegningen af Dekoration 10).

Fuld Belysning. Henimod Slutningen af 6. Scene
efterlignes en Solnedgang. (Horizonten og Borggaarden
vises i et svagt rodligt Lys, som efterhaanden tiltager
i Styrke).

V. Til Opforelsen af „Cn glaedelig Jul" benyttes
Bagtceppe2; Mellemtceppe 2; Kulisser 15, 16, 17, 18;
Scetstykke 6 og 21. (Se Tegningen af Dekoration 16).

Fuld Belysning. Mod Slutningen af 6. Scene
dcempes Belysningen efterhaanden.

Til Slutningstableauet, som vises i rodlig
Belysning, benyttes Bagtceppe 8; Mellemtceppe 5 og 6.

Til Opforelsen af „Smuglere" benyttes Bag-
tceppe 6; Mellemtceppe 4 samt Kulisser 19 og 20. (Se
Tegningen af Dekoration 7).

Fuld Belysning, fom dcempes noget efter 4. Scenes
Begyndelse.
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Danmarksi*:

6 Tableauer for Miniaturtheater.

Til Ofsrelsen af „Danmark" anvendes Arkene Nr. 109,
110, 114, 116, 117, 118, 119, 120, 122, 133, 134 og 135 af
Alfred Jacobsens „Danfke Theaterdekorationer".

1. Tableau: Jægersborg Dyrehave.
Hertil benyttes Bagtceppe 2; Kulisser 19, 20, 21

og 22 samt Scetstykke 11. (Se Tegningen af Dekora-
tion 11).

Fuld Belysning. Extra Lys mellem Scetstykke
11 og Bagtceppet.

2. Tableau: Ved Fureso.
Bagtcrppe 2; Mellemtcrppe 4; Kulisser 19 og 20

samt Scetstykke 19. (Se Tegningen af Dekoration 14).
Dumpet Belysning.



3.Tableau: Gurr e.

Bagtceppe 5; Mellemtceppe 3; Kulisser 19 og 20
samt Scetstykke 7. (Se Tegningen as Dekoration 6).

Blaalig Belysning. Et extra Lys anbringes c.
2 Tom. bag og 1 Tom. under den ndflaarne Maane.4.Tableau: Jylland..

Bagtceppe 2; Mellemtceppe 4; Kulisser 19 og 20
samt Scetstykke 18. (Se Tegningen af Dekoration 13).

Fuld Belysning. Extra Lys mellem Scetstykke 18
og Bagtceppet. 5.Tableau: Dybbol.

Bagtceppe 2; Mellemtceppe 2, Kulisser 15 og 16
samt Scrtstykkerne 20 og 22. (Se Tegningen af Dekora-
tion 15). ]

Blaalig Belysning. Maanelhs sra venstre.6.Tableau: Kronborg.
Bagtceppe 2; Mellemtceppe 3; Kulisser 19 og 20

samt Scetstykker 4, 12 n og 12 b. (Se Tegningen
af Dekoration 12).

Fuld Belysning. Extra Lys mellem det bagerste
Scetstykke og Bagtceppet.

Skibene 13, 14, 15, 16 og 17 fores langtsomt
over Soen i Baggrunden.

vI

i
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Haves Instrument til Raadighed, indledes Tableau-
erne med „Danmarks dejligst Vang og Vcenge"; derefter
spilles til 1. Tableau: „Nu gronms Skoven atter"; til
2. Tableau: „Flyv Fugl, flyv over Furesoens Vove";
til 3. Tableau: „Hufler Du Gurre" („Hvor Nilen
vander Wgyptens Jord"); til 4. Tableau: „Jylland
mellem tvende Have"; til 5. Tableau: „Slumrer sodt i
Slesvigs Jord" og til 6. Tableau: „Dejlige Aresund".

Musik til „Danmark", arrangeret af „En Ven
af Soufloren", saas kun ved direkte Henvendelse til
„Soustoren"s Kontor.

k

i

.‘J
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Som Dacapo-Tableau kan vises: Tivoli en Festaften med
Musiken: „Og dersom Du morer Dig daa'li".

I



c.

Levering. 1 Krone.

Souflsren /
ny Udgave,

komplet i 12 Leveringer
(se Bagsiden!).

Foruden en Miniaturkomedje af Hr. Vilhelm Eriksen, sat
i Scene af S o uf loren, bestaar hver Levering af 3 Folgeblade i
Farvetryk, udfort af danfle Kunstnere. Figurerne tegnes af Hr.
Kunstmaler Carsten Ravn, de til Komedjerne horende Dekora-
tioner af d'Hrr. Landflabsmaler Carl Jensen og Dekorations-
maler Franz Sedivy.

Kjobenhavn.
Alfred Jacobsens Forlag

KMmagergade 39.
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stemme,
.

originalt Miniaturskuespil i een Act 8

af

Vilhelm Eriksen.
K

||l
P

Figurerne til Stykket tegnet as Hr. Kunstmaler Carsten Ravn;
den til Stykket horende Dekoration udfort af Hr. Dekorationsmaler

Franz Sedivy.

1;

Kjobenhavn.
Alfred Jacobsens Forlag.

KjBmagergade Lg.
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Personer:
Lord Walter Kingstone til Kingstoneshall.
C a l e b, hans Kammertjener.
Diabello,
Felix Benetti,
Walter, hans Son,
John R i c e, Politibetjent.

omrejsende
Gjoglere.

Handlingen foregaar i London i Nutiden.

Til LpfMelsen af „Hjemme" benyttes Arkene Nr. los, los, 107 og lit af
Alfred Jacobsens „Danske Teaterdekorationer".
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1. Scene.

(Skuepladsen forestiller Gade).

Caleb. Lorden (fra hojre).
Lorden. Lad mit Voerelse voere opvarmet til jeg

kommer tilbage.
Caleb. Vel, Deres Herlighed! Jeg troede, at De

vilde .....

Lorden. Har Dn glemt, hvilken Dato vi skrive
idag?

Caleb. Deres Herlighed!!
Lorden. Naa naa, gamle Caleb! Jeg veed godt,

at Du gjerne vilde have mig til at glemme .... men
nej — det er umuligt!

Caleb. Lord Kingstone! Saasandt som De altid
har vceret mig en god og naadig Herre ....

Lorden. Nok, Caleb! Nok! Farvel saalcenge
(ud tilv.)

2. Scene.

Caleb.

Ja, jeg vilde have ham til at glemme, glemme den
Son, som han saa haardt forskod, og det blot for en

r~ . ~



ungdommelig Grille. Thi hvad nytter det, at han mindes
det Barn, som dog for evig er tabt for ham. Ak! Den
stakkels Dreng! For en Forelskelses Skyld at blive for-
vist sit Fcedrehjem, ak ja! ak ja! <ud tilhv

3. Scene.

Felix og Walter (fra venstre); (lidt efter) Di ab ello.
Walter. Fader! Jeg er saa trcet og torstig!
Felix. Stakkels Barn! Jeg haaber, at Diabello

snart kommer med Penge, at vi kunne faa Tag over
Hovedet og blive lcedskede.

Walter. Kjcrre Fader! Ak! Du er altid saa be-
drevet!

Felix. Gudskelov! Der er Diabello. (Diabello ind
fra venstre).

Diabello. Naa, Felix, har Du vceret heldig?
Felix. Forgjceves have vi gjort vore bedste Kunst-

stykker paa Torve og i Strocder, kun fem Pence er hele
Udbyttet!

Walter. Og for dem kjobte Du Brod til mig,
Fader!

Felix. Stille Barn! Og Du, Diabello?
Diabello. Lommerne fulde af Guld.
Felix. Hvor kan Du dog spoge nu!
Diabello. Paa min Wre! Jeg spoger ikke. Tyve

blanke Guinoer ligge i min Lomme. Nu skal jeg til at
fortjene dem.
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Felix. Det svimler for mig. Fortoel!
Diabello. Det er snart gjort. Jeg havde lcenge

gaaet ved Set. Pauls Kirkeplads, slaaet Saltmortaler,
gaaet paa Hcrnderne, vceret Kautchukmand osv., og des-
vcerre alt uden Held; da kom en Mand til mig og sagde:
„Ml Du tjene tyve Guineer?" „Naturligvis," svarede
jeg; „godt, her ere de," sagde han, „men for at fortjene
dem, maa Du kaste en lille Pakke med Dynamit ind af
Vinduet i den Sal, hvor Overhuset holder Mode. Men,
moerk dig vel," lagde han til, „prover Du paa at forraade
mig, eller flygter uden at have adlydt min Befaling, da
vogt dig, jeg har Hjcelpere heromkring, et Ord af mig og
Du er et Lig". Naa, og saa gik han.

Felix. Diabello! Du vil da vel ikke . . .
Diabello. Jo, saamoen vil jeg saa. Jeg har

faa lcenge ernceret mig paa en oerlig Maade, nu vil jeg
Prove . . .

Felix. At blive en Skurk . . .
Diabello. Aa, Passiar! For man kan faa sat i

mig, er jeg langt borte. Kom, lad os nu faa et godt
Maaltid.

I

Felix. Nej, aldrig. Jeg vil stamme mig ved at
kalde den min Kammerat, fom jeg veed er en Nidding.
Gaa, cerelose Karl, imellem os er Alt forbi!

Diabello. Ha! Du vover! Aa, man maa til-
give en sulten Mave. Farvel, din Nar! (hurtig ud tilhøjre,.

Felix. Stands! For Himlens Skyld, stands!
det maa forhindres, hvad det end koster.

(begge ud tilføjte).
Kom Walter,
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4. Scene

Sorben (fra venstre).

Jeg har ingen Ro. Min Son! Min elskede eneste
Son! Lever Du endnu! Ak, Gud nun vide, hvor Da
fcerdes Paa Jorden. ,Pause. Hvor tungt at overe ene,
ene i al min Rigdom. Den nytter mig intet, den kan
ikke gjore mig glad. Naa, igjen disse triste Tanker, desto-
vcerre de ere fvrgjoeves. sud nlhpjres.

5. Scene.

Felix og Walter (fra Baggrunden tilhojre).
Felix. Hvad hjalp det vi lob, hvad nyttede det,

at vi fortalte Politipatrouillen om Attentatet? Intet!
Walter. Ja, de lo kun af os. Men kunde vi

ikke gaa til Overhuset?
Felix. Nej, min Dreng, dels ere vore Ben for

trætte til at folge Diabello, den bedste Lober i vor Troupe,
dels er det saa lcenge siden, at jeg har voeret i London,
at jeg helt har forglemt Vejen igjennem Gaderne.

Walter. Fader, maa jeg gaa derover i det store
Hus og bede om et Stykke Brod?

Felix. Tigge!! En ZEtling af . . . naa, Barn,
gaa da. O vee! Det blev ikke sunget for min Vugge,
at min Son engang skulde gaa og tigge. Gjvgle, springe,
voere Bajads for det torre Brod, nuvel det har jeg maattet,



sr I
i

8

Gaa, mit Barn ogmen tigge . . . naa, ogsaa dette,
stil din Sult.

Walter. Fader!
Felix. Gaa, Walter, gaa! Jeg venter her.

Walter ud tilhøjre).

(i. Scene.

Felix (lidt efter) Rice.

Felrx. Saavidt er det altsaa kommet. Tigger!
Tigger! O min Virginie, min brave cerekjoere Hustru,
Levede Du endnu, dette vilde knuse dit Hjerte. Ak, saa
dybt er jeg sunken!

Ri ce gr« venstrq. Ej! Der er nok Manden! Signale-
mentet passer, ja, det maa vcere ham. God Aften!

Felix. God Aften!
Rice. Åndigt Vejr, ikke sandt?
Felix. Aa ja!
Rice. Skal vi to gaa en lille Tur i det yndige Vejr?
Felix. Nej tak, jeg har ikke den KEre at kjende Dem.
Rice. Ikke det! Det skal Du snart komme til.

Mit Navn er James Rice, Opdager i det londonske Politi.
Felix. Ja saa. Jeg har ikke Noget med Poli-

tiet at bestille.
Rice. Da kan Du stole trygt paa, at Politiet har

med Dig at bestille.
Felix. Gaa Deres Vej, De er forrykt!
Rice. Rolig min Lille. Kom kun med. Vil Tu
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ikke med det Gode, skal Du med det Onde. Nu lidt
hurtig, ellers bliver jeg nodsaget til at minde Dig
at jeg har to nydelige smaa Revolvere i Lommen.

Felix. Men, kjoere Mand, hvad har jeg dog for-

om,

brudt?
Rice. Oho, Kammerat! Er Du af den Slags?

Ja, Du har ikke gjort noget Videre, blot forsogt at
sprcenge Parlamentet i Luften.

Felix. Retfcerdige Himmel!

7. Scene.

De Forrige. Walter og Caleb (fra hojre).
Walter. Fader, jeg fik saamegen Mad, og Du

skal ogsaa ind at spise.
Caleb. Ja, fra vor Dor gaar ingen Fattig sulten

bort. Men, min Gud, William!!
Felix. Caleb! Min kjcere gamle Caleb!
Rice. Naa kom saa lille Ven. Hjemme hos os

faar Du nok Aftensmad.
Caleb. Hvorledes?
Felix. Jeg arresteres for en Forbrydelse, som jegikke har begaaet.
Caleb. Det maa ikke skee! <m°d hojre) Herre! Deres

Herlighed! Kom!
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8. Scene.

De Forrige. Lorden.
Lorden. Hvorfor raaber Du saaledes efter mig,

C al eb. Herre! Se, hvem der siaar.
Lorden. Min Gud! Svigter mit Syn mig!
Caleb. Jer eneste Son, som skal foengsles. Frels

Lorden. Herr Politiofficiant. Jeg, Lord Kiug-
stone, garanterer sor denne Mand indtil videre.

Rice. Meget vel, Deres Herlighed! [u&].

Caleb.

ham.

9. Scene.

ä De Forrige (uden Rice).
Lorden. William! At modes saaledes . . .

William. Fader, tilgiv ....

Lorden. Ti!! Du har sloebt vort celdgamle Navn
i Snavset ved dit vanvittige Giftermaal med den Goglerske.
Skal du gjore det helt umuligt ved en Forbrydelse?

William. Fader, ved alt, hvad der er mig helligt!
Jeg er uskyldig.

Lorden. Stille!! Saa dybt jeg end har savnet
dig, hellere havde jeg feet dig dod, end at opleve dette.

Caleb. Herre, William er jo ... .

Lorden. Ti gamle Taabe!

i.; .v H >



10. Scene.

De Forrige. Rice (fra venstre).
Rice. Om Forladelse! Deres Herlighed, Manden

der er uskyldig. Forbryderen er fanget og har tilstaaet.
Lorden. Det er godt. Gaa!
Rice m.] Naa da, ja det kan man forstaa. Puh!Ikke engang en Ducor! [ub].
Lorden. Du er altsaa uskyldig, Vel! Men al-

drig havde jeg tcenkt mig, at en Kingstone kunde falde
saa dybt, at den forste den bedste Politibetjent kunde
tage ham for en Forbryder. Og hvad er faa Grunden
dertil? Din Ungdomsdaarskab. Lig nu, som du har redet.
Gaa! Jeg har ingen Son!

William. Fader! Du stoder mig bort! Velan,
jeg har maaske fortjent det. Vi sees vel aldrig mere, saalad mig sige dig, for vi skilles, at dit Navn har jeg ikkebaaret fra den Dag jeg forlod mit Hjem. Det er Gogleren
Felix Benetti, der igjen drager ud i Verden, men Gud
voere lovet hverken ene eller vennelos, thi han har en
Son, og ham vil han ikke miste for hele Verdens Konge-riger og Grevskaber. Levvel min Fader, Farvel mit Hjem,hvortil jeg dog stedse har loengtes.

Walter. O, du strcenge gamle Mand! Hvorfor er du
vred paa min Fader? Horer du ikke, hvor bedrovet han er.

Lorden. William! Min Son! Alt er glemt, til-
givet! Bliv hos mig!

William. Fader! Gud lonne Dig!

8
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Lorden. Der faldt en Sten fra mit Hjoerte! Jeg
er saa lykkelig, jeg har min Son igjen.

William. Dn har to, Fader, Dn har jo ogsaa
min Walter!

Lorden. Walter! Han hedder som jeg.
Caleb. Gudskelov, det blev dog godt!
Walter. Fader! Nu flal jeg vel ikke mere staa

paa Hovedet for Penge, vel?
Lorden. Nej, min lille Dreng! Nu begynder en

ny og bedre Tid for Dig.
William. Og for mig, for os Alle. O! Hvor

det er fjært at vcere hjemme.

i
s

i
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1. Scene.

(Paa Theatrum presenteres en Gade).

Oldfux cind). Denne By er dog ei saa liden, som
jeg havde bildet mig ind. Her er en Hob smukke Huse,
hvilket gier tilkjende, at her maa boe formuende Folk, som
det vel var voerd at lette for nogle af deres Penge. Jeg
har nu gaaet fast alle Professioner igjennem. I Augs-
burg var jeg Dootor Medicinæ og practicerede længe
med stor Profit, men, desformedelst alle mine Patienter
dode saa hurtigt, vilde man hænge mig, hvorfor jeg af
Harme derudover reiste til Nürnberg. Der var jeg Profet,
fpaaede for Penge, og var længe i stor Reputation, dog,
da jeg havde spaaet Noget om Republikken, der ikke gefaldt
Fyrsten, fpaaede jeg mig selv at maatte reise. Jeg smurte
mine Stovler itide, gik til Frankfurt am Main, var Figt-
meister der, fik mange Skolarer, og da jeg havde bekommet
deres Penge, fik jeg Skrupler over, at saa mange unge
Mennesker fluide lære Færdighed i at flaa hinanden ihjel,
thi reiste jeg bort med en god Samvittighed — og deres
Guldducater. Dernæst var jeg i Coln Stjernekiger, i
Antwerpen en Helgen, i London Guldmager, hvilket sidste
kostede mig begge mine Nren, for Bedrageri sagde de —
...... Naa, hvad skal jeg tage mig for her? Lad sec l

ff
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Doctor, Profet, Figtmeister, Stjernekiger, Helgen, Guld-
mager! Top! Guldmager! Saa maa det vrere. Jeg
har hundrede Rigsdaler Guld, som er støbte til Pul-
ver. Dem skal min Kammerat, Andreas, holde til Fals i
en Bod paa Torvet. Mintro, det skal nok profitere os
4000 Rigsdalere. Nu vil jeg sige ham Befied. Ei, der
er en Jode!

2. Scene.

Oldfux. Joden.
Joden. Sein Diener, mein Herr! Hat er was

zu stocheren?
Oldfux. Nei, nu intet! Jeg er nys kommen til

Byen. Men imorgen, naar jeg begynder at arbeide, kan I
saa noget Guld, men med Condition, at I ikke siger det
til Nogen.

I

Joden. So! Kan Herren Guld gere?
Oldfux. Ja! Men vil Nogen loere Konsten af

mig, koster det 4000 Rigsdalere. Det er en sjelden Konst!
Joden. Damit kann Missier sich wohl insinuiren

hos der reiche Herr Polidor, der hier wohnt. Han har
viel Zeit und mange Penger darand gewennet og viele
Studering, men Alles vergebens!

Oldfux. Hans Studeringer hjelper ham ikke meget
til den Konst, det er kun nogle smaa Ceremonier, man
maa i Agt tage. Naa, Adieu, jeg maa til mit Logement

Joden. Woe logiere der Herr?

■Si

'M
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Oldfux. Her nest ved i Phasanen. Vil I komme
til mig imorgen, kan I faa arabist Guld hos mig.

Joden. Gut, Gut! Adjes so lang.

3. Scene.T

¥
■i

Joden, (lidt efter) Henrich.
Joden. Der Kerl hat en ehrlich Angesicht, aber

ich glaube ham dog nicht, ehe ich Probe sehe. Ich muß
doch die Historie dem Herrn Polidor fortoellen.

Henrich [inb]. God Dag, Benjamin! Hvem vil I
tale med?

Joden. Ich vil tale med dem Herrn Polidor.
Henrich. Ach, det er umuligt nu. Han gier ingen

Audientz.
Joden. Han operirt itzund?
Henrich. Det veed jeg mafoi ikke, men han staar

ved Gloderne og ligner en Skarnager, saa sort er han.
Joden. Sig ham, daß hier ein Mand ist, som

arabist Guld gere kan og vil lere Konsten fra sig.
Henrich. Hm! Det tor jeg nok sige, men jeg

tor mare ikke gaa derind. Jeg vil raabe til ham, han
er i den yderste Stue. — Herre! Herr Polidor!

Polidor gndenfoq. Hvad er det for en Slyngel,
som tor kalde paa mig?

Henrich. Det er mig, Herre. Her er en fremmed
Mand herude, som kan gjore fljont arabist Guld.

Polidor [inbenfor]. Lad ham bie. Jeg kommer strax.

UÉ*4 —
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Henrich. Ja min Tro han kommer. Den Magnet
kan troekke ham herud!

4. Scene.

De Forrige. Polidor.
Polidor [ini>]. Hvor er den Mand, som gjor Guld?
Joden. Jeg talte nylig mit ihn, han logirt in

dem Phasan.
Polidor. Vil han og lcere Konsten fra sig?
Joden. Ja for 4000 Rdlr.
Polidor. Raader Du mig til, Henrich, at give

saameget.
Henrich. Jeg raader Herren at hoenge baade Guld-

mageren og Joden der op, begge to. De ere lige store
Kjeltringe.

Joden. Wai! Kramer! Han tilbyder sig erst
Proben to geren ehe er wass verlanger.

Polidor. Det er jo et resonabelt Tilbud. Bring
ham hid, som af dig selv. Jeg vil ei lade, som om jeg
er forlegen for at lcrre ham Konsten af.

Joden. Ich vil strax derhen gaa.

5. Scene.

Leonora. Polidor. Henrich. Pernille.
Leonora. Ei, Gud bevare os, min Hjerte. I

seer vcerre ud end Fanden.
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Po li dor. Mit Arbeid, Madam, forer intet andet
med sig.

Leonora. I maa vel sige, det forer ikke andet
med; thi hvad Frugter har I nu seet udi de mange Aar,
I har plaget Jer med det forbandede Toieri.

Polid or. Hor, jeg skal inden faa Dage binde
Munden paa Jer, og I skal see Frugten af mit Arbejde.
Her er kommen en fremmed Mand til Byen, som vil gjore
Prove for mig.

Pernille. Den! Han er det storste Skarn og
Bedrager, som kan gaa paa Jorden.

Polid or. Kjender Du ham? Hvoraf veedst Du,
at han er en Bedrager?

Pernille. Fordi han er Guldmager.
Polid or. Du skal faa en Ulykke, hvis Du ikke

holder Din Mund! Vil Du ogsaa gjore mig til Bedrager?
Pernille. Ja hvad andet? Herren bedrager sig

selv, bedrager sin Frue, bedrager sine Born. Alle Jere
Penge spilder I, og I kommer tilsidst til at gjore Svovl-
stikker af Armod. )ud).

Polid or. Madam! Jeg vil ikke have den Pige
lcenger.

I

l
Henrich. Hun er ogsaa lang nok iforveien.
Polid or. Hold Mund, Dreng!
Leonora. Ei min Hjerte. Hun taler saa af pur

Nidkjoerhed.
Henrich. Herre, der kommer min Tro Joden med

Guldmageren.
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Polidor. Madam, tjen mig i at gaa ind.
Leonora. Hjertelig gjerne. [ub].

Ä1

6. Scene.

Oldfux. Joden. Polidor. Henrich.
Joden. Herre! Hier ist der Mann!
Polidor. Serviteur Monsieur! Naar var Ankomsten

her til Staden?
Oldfux. Det kan vcere ham ligemeget!
Henrich. Den Karl er kort for Hovedet!
Polidor. Stille Dreng! Jeg har hort, at min

Herre er Adeptus.
Oldfux. Kan nok vcere.

Polidor. Og saasom jeg ogsaa udi mange Aar
har lagt mig efter det Videnskab, saa soger jeg altid
Leilighed at tale med Folk af den Profession. Vil min
Herre ikke lære mig sin Konst for en Recompence?

Oldfux. Ja nok. Det koster 4000 Rdlr.
Polidor. Det er noget meget, synes mig!
Oldfux. Hvad kan det komme ham an paa nogle

Tusinde Rigsbankdalere, naar han strax as Intet kan gjore
Penge igjen.

Polidor. Det er godt nok, men —

Oldfux. Ah! Jeg veed, hvad han mener. Han
er bleven bedragen af saa mange, hvorfor skulde han saa
troe mig!

i

Henrich. Det er mintro rigtigt!
z
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Joden. Stille Han!
Oldfux. Monsieur har Ret, jeg priser hans For-

sigtighed! Men han behover ei at betale mig for han
har seet en Prove paa mit Videnflab.

Polid or. Vel an, jeg vil sætte Pengene hos denne
Jode, hvilken flal levere dem strax til Monsieur, naar jeg
har seet Proven.

Oldfux. Godt! Maa jeg see hans Laboratorium?
Polid or. Ja, vil han behage at spadsere ind.

ibegge ub].

Joden. Og ich vil spadsere hjem og de Penger i
Beredflab haben! rø.

7. Seene.

K.
Henri cfj. Leonora.

Henrich. Jeg gad vide, hvordan det lober af. Ei,
der kommer vor Frue!

Leonora run. Hvor er min Mand?
Henrich. Han er gaaet lidt ind med den nye

Guldmager.
Leonora. Ach! Ach! mit Blod spaar mig intet

godt. Dog, enten han ruineres paa een Dag eller et
Aar, er vel det Samme. Kom lad os gaa ind, der er
de begge. iHenrich og Leonora ud!.

8. Seene.

Oldfux. Polidor. (siden) Henrich.
Polidor. Alting flal skee efter Eders Ordonance.
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Oldfux. Nu kommer Hemmeligheden. Det er kun
nogle faa arabiste Ord, som Han stal sige tre Gange,
nemlig: Ella Eregamdlug ere Eregardeb go ud
ne ran.

^8 OI i b O X [gientager betl.

Oldfux. Det er sandt: Han har jo ogsaa kommet
der arabiste Pulver i Panden?

Polid or. Nei, Monsieur har Intet talet derom.
Oldfux. Ei, ei, det er det Allerfornemste. I kan

faa en temmelig Qvantitet for en Mark. Disse Nyrn-
bergere pleie allevegne at sidde paa Torvet dermed.

Polidor. Henrich!
Henrich [mb]. Herre!
Polidor. Spring hen paa Torvet og faa mig et

arabist Pulver for en Mark. [H-nriq ud].

Polidor. Ach Himmel! Hvo stulde tcenke, at det
Pulver havde en saadan Dyd.

Oldfux. Alting synes ringe, dog, naar man forst
faar det at vide — Men — der er alt Tjeneren tilbage.

Henrich [ind]. Herre, jeg fik hele Lommen fuld for
8 Skilling.

Oldfux. Gak nu ind og prov! [Polidor og Henrich ud.]

■

h
- i

9. Scene.

Oldfux.
Det gaar fljont! Naar jeg saa faar Pengene, reiser

jeg og min Kammerat, Andreas, af Byen og lader den

m
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gode Mand sorge for, hvor hatt kan faa mere arabisk
Pulver, ha ha ha! Jeg skiller ham af med 4000 Rdlr.
og gjor ham dog en Tjeneste, thi han lærer faameget af
denne Historie, at han forlader sin Galstab og overlader
til andre det Haandvcerk at gjore Guld. Men der kokn-
mer han tilbage.

10. Scene.

Oldfux. Polid or (ind).

Polidor. Ach min Herre! Konsten er probat. I
har redeligt fortjent de 4000 Rdl., ja dobbelt faameget!

Oldfux. Jeg vil ikke have en Skilling mere, end
hvad vor Acord er.

Polidor. Bil Han gjore mig den Wre at spise
til Middag hos mig.

Oldfux. Nei, jeg faar ikke Lejlighed, men jeg vil
nok spise til Aften med ham. Nu har jeg Forretninger.

Polidor. Jeg vil da ikke opholde ham.
Penge faar han hos Joden! Han forlanger kun af den
Portion, Benjamin erholdt ved Salget as mit Hus i
Fcrrgestrcede.

Oldfux. Tak! Adieu saaloengc.
Polidor. Adieu. Jeg recommenderer mig med

mit hele Hus. Mdfux ut>.]

i.'.

Sine



11. Scene.

Polidor. Leonora (siden) Pernille.
Polid or. Nu Madam? Har jeg nu gdelagt mit

Hus ved mit daarlige Arbeide.
Leonora. Ach min Hjerte! Regn mig ikke min

Ubetænksomhed til Last.
Pernille <md). Herre, flere af Byens bedste Folk

lader Eder formelde deres dybeste Compliment og iscer
Mons. Leander og Jeronimus. De ville endnu i Dag
have den Contentement og Plaisir at gjore Eder sin
Opvartning.

P o l i d o r. De Folk have aldrig tilforn villet vide
af os at sige, nu da de have faaet Kundflab om, at jeg
er bleven rig, komme de. Nuvel, jeg vil skikke mig i min
Medgang. Hcnrich!

12. Scene.

Polidor. Leonora. Pernille. Henrich <indi.

P o l i d o r. Henrich! Spring strax og hent mig
noget af samme Pulver for en Daler, saa har Du ikke
fornoden at lobe saa tidt.

Henrich. Skal skee, Herre! cud.>
Polidor. Og du Pernille! Gak op og gjor Huset

istand til de Fremmede komme.
Pernille. Javel, Herre! <ud.,
Polidor. Ei, see der kommer jo Joden Benjamin.

i;

!



13. Scene.

i Polidor. Leonora. Joden

Joden. Ist di Goldmacher nicht hier?
Polidor. Nei, han gik til Jer for at faa sine

-

■ Penge.
Joden. Di han har faaen. Und mit det Samme

fik han en Juvel, meget dir.
Polidor. Han kommer her i Aften!

14. Scene.

Polidor. Leonora. Joden. Henri ch.

Henrich. Ach Herre! Hvad er dog dette. Tilforn
kunde jeg faa saameget arabifl Pulver, som jeg vilde, for
8 Skilling, nu kan jeg ikke faa et Korn deraf.

Polidor. Ach, Himmel, hvad er det? Jeg
fatter det ei! Dog, maaste ere de Ord nok, som Guld-
mageren tærte mig.

Henrich. Jeg frygter. Herre, at vi ere bedragne.
Hvad var det for Ord.

Polidor. Ella Eregamdlug ere Eregardeb
go ud ne ran.

Henrich. Ach Herre! I er bedragen! Vend
Ordene om, saa siger de: alle Guldmagere ere Bedragere
og du en Nar.

Polidor. Ach ach! Jeg er stilt ved mine 4000
Rdl. Han var en Bedrager. Ach! Ach! Jeg er odelagt!

i/.



Joden. Ach war! Ach war! Mm Juvel!
Po li dor. Det er mig Ijcert, at I ogsaa er be-

dragen, thi I forte ham hid.
Joden. Au tu au! Mein kostbare Juvel!
Leonora. Min Hjerte er nu cureret?
Polid or. Lad os gaa ind, vi vil reise paa Landet

og boe paa det lidet Gods, vi endnu har tilbage. Jeg
vil aldrig befatte mig mere med Guldmageri, men over-
lade det til min største Fjende. Det har bragt mig fast
til Armod og mange andre brave Folk med. Gid godt
Folk engang af dette og deslige Exempler vilde seere at
tage sig vare.
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Ncrrvlrrende Udgave, som indeholder 12 nye Komedjer med
34 Folgeblade, der ikke tidligere har vceret trykt, udkommer i 12
maanedlige Leveringer & 1 Kr.

Subskription, som er bindende for alle 12 Leveringer, mod-
tages i de fleste Boglader samt paa -Soufloren"s Kontor,
Kjobmagergade 39, Kobenhavn K.

Mod yderligere Indbetaling af 2 Kroner om Maaneden (i 12
Maaneder) faar enhver Abonnent et af Tr« og Metal smukt og
solidt forarbejdet

Miinaturteater,
ny Model.

Dette Teater, hvis Gulvflade er 20 X 247>_ Tom,, er blandt
Andet forsynet med en praktikabel Forsankning i Kallderen, Kulis,
ser med Beflag til Changement af Knlissedekorationer, samt Loft
med Snoreapparat og Systemer til Changement af Soufitter,
Mellem- og Bagtoepper. (Alt Changement foregaar ved Hj«lp af
Contravoegte).

Miniaturteatre til forskellige Priser samt alle til Stykkernes
Opforelse nodvendige Rekvisiter fores stadig paa Lager.

Opklcebning og Udskæring af Figurer og Dekorationer samt
et hvilketsomhelst andet Arbejde Miniaturteatret vedrorende udfores
paa Bestilling.

Alfred Jacobsens litogr Etablissement
Kjobmagergade 39, Kj-benhatm K



Foruden en Miniaturkomedje af Hr. Vilhelm Eriksen, sat
i Scene af Soufloren, bestaar hver Levering af 3 Folgeblade i
Farvetryk, udfort af danske Kunstnere. Figurerne tegnes af Hr.
Kunstmaler Carsten Ravn, de til Komedjerne horende Dekora-
tioner af d'Hrr. Landflabsmaler Carl Jensen og Dekorations-
maler Franz Sedivy.
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Reisen til Kina,
Miniatur-Comedie il.

med Sange
i

een Art 'feI»
af >

V ilhclm €( r- i fe f e n.

Figurerne til Stykket tegnede af Hr. Kunstmaler Carsten Ravn;
den til Stykket horende Dekoration udfort af Hr. Dekorationsmaler

Franz Sedivy.

I

Kjsbenhavn.
Alfred Jacobsens Forlag.

Kjobmagergade 39.
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Personerne:l

Pompery, forhenværende Kjobmand,
Marie, hans Datter,
Henri cis Kern o isan, Soofficer,
Alidor äs Rosenville,
Bonneteau, Notar,
Mart i al, Matros,
Matroser.

(Handlingen foregaar ombord paa et Dampskib.)

i

..

Til Opførelsen af „Reisen til Kina" benpttes Arkene Nr. 107, 108, 108, 114 oz
132 af Alfred Jacobsens „Danske Theaterdekorationer".
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1. Scene.

Martial. Matroser.
Sang.

(Mel. as Reisen til Kina: Jeg vil synge Jer en Vise.>
Martia l.

Ja, den Reise, den var droi nok,
I et halvt Aar vi ei saa Land,
Kosten, huha, den var sloi nok,
Vi fik bare Bistoit og Vand —

Og Katten immervcrk var munter —

Det var en Mis, som aldrig snod,
Det undrer mig, jeg ei gik unter
Ved denne Tur paa Vand og Brod.
Da jeg gik ud, jeg var saa fed og trind,Da jeg kom hjem, var jeg kun Been og Skind;Tcenk Jer, min Flamme
Hun stog op med det Samme,
Sa'e gaa og forla'
Strax din Strikkepind.

me

Matros er.
Hille den dove Hai! Ja det var Svind,
Sikke en nederdrægtig cekel Kvind!

■ V j?*:-
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Lad hende bakke,
Naar hun saadan kan snakke,
Tak for Enden — det var Hjernespind!!
Mart i al. Det er sandt det Meste af det, jeg vil

lade mig kjolhale, om jeg lyver mere end een Gang om
Dagen.

Matroserne. Hahaha! Og det er fra Morgen
til Aften.

Marti al. Naar I ikke vil tro Logn . . . Naa,
der har vi de to gamle Landkrabber. Lad os gaa forud.

(Alle ub.)

2. Scene.

Bonneteau. Pompery (ind).
B onneteau. Ja, jeg forsikkrer Dem, mine sex Dotre

ere de nydeligste Piger, man kan see.
Pompery. Bevares! En saadan Fader maa have

saadanne Dotre! cafs.> Han er det voerste Baasehovede, jeg
endnu har truffet.

Bonneteau. Jeg takker for Complimenten. Bit
De hore hvad min oeldste Datter strider til niig? Hun
skriver . . .

Pompery. En anden Gang, min Herre! Lad os
beundre Udsigten, er den ikke magelos?

Bonneteau. Henrivende! Ak, min Sofie skulde
have vceret med, saaledes hedder nemlig Nr. 2. Hun er
en flink lille Pige, og hun . . .

- v: ^ ' j
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Pompery. Kjender De den Landsby derovre?
Bonnetean. Nei! Hm! . . . Hun kan lave

Mad og . . .

Pompery. Ah! der kommer Hr. äs Rosenville,
som skal ægte min Datter Marie.

Bonneteau. De er lykkelig, De har en Sviger-
son! Jeg har ingen til mine sex og de ere dog . . .

3. Scene.

De Forrige. Alidor.
Pompery. Naa, Hr. äs Rosenville! En deilig

Tur!
Alidor äs Rosenville. Jo den — den — den

er ma — ma —

Pompery. Magelos? —

Alidor. Nei. Malerisk!
Pompery. Ikke sandt! De skal ret have Tak, at

De forskaffer os en saadan Nydelse.
Alidor. Jeg be — be — be -— beer.
Pompery. Hvor ere Damerne?
Alidor. De ere ne — tie — ne—de i Kahytten

og so— so— sosyge.
Pompery. Dod og Plage! Jeg troede dog, at

min Kone var en anderledes Karl! Jeg maa derned.
Undskyld! ludi.

c



4. Scene.

Alidor. Bonnete au.

Bonn et eau. Jeg horer, at De er bleven forlovet
med Hr. Pomperys Datter, Marie. Til Lykke!

Alidor. Tak!
Bonneteau. Det er en herlig Pige. Hun er smuk.
Alidor. Ja! Ma— ma— ma—

Bonneteau. Malerisk?
Alidor. Nei! Magelos!
Bonneteau. En yndig Familie i det Hele taget.

Jeg traf den ved Badestedet i Cherbourg og kom i Pas-
fiar med Fruen. Saa fulgtes vi ad og— ja. det er
proegtige Folk, de interessere dem saa levende for mig og
mine Born. Ikke for det, at jeg omtaler mine private
Affairer noget videre, men saadan i Samtalens Lob, ja,
De forstaar mig jo nok?

Alidor. A— A— A— Aldeles!
Bonneteau. Naa, og da jeg som sagt omtalte

mine Born, det sker rigtignok sjeldent, var jeg saa for-
trolig med Fru Pompery, som om vi havde kjendt hin-
anden i tyve Aar. Jeg har nemlig sex Dottre, yndige
Piger . . .

Alidor. Oh! U— U— Undskyld, jeg bliver saa
baarlig. msi.

I
I

l

'
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5. Scene.

Bo nneteau (lidt efter) Marie.
Bon net eau. Stakkels Fyr! Han var et rart Men-

neske, naar blot han ikke stammede saa fælt. Hm! Hm!
Det er dog besynderligt, nu har vi seilet i to Timer, og
endnu har Kaptainen ikke vist sig; det maa voere en Mand
med mcerkelige Begreber om det Passende.

Marie and). O, Hr. Bonneteau, hjoelp dog Hr.
Rosenville, han ligger nede i Kahytten og er saa syg.

Bonneteau. Hm! Hml Det kan jeg vist ikke, men
jeg kan gjerne gaa ned at se til ham lud;.

i

6. Scene.

Marie.

Ah endelig! Endelig faar jeg dog Lov at vcere ene
et Meblik! Ak, min Henri! Hvor er Du nu? Tcenker
Du paa mig i denne Stund? Ja, Du gjor det, jeg veed
det. Ak, hvorfor skulde vi skilles! Jeg var dog hans
Hustru! Fader! Fader! Din Haardhjertethed har knust
mit Hjerte. Mon jeg aldrig mere skal gjense ham, der
var min forste og eneste Kjcerlighed. Ak jo, jeg har det
Haab at se ham endnu engang og saa Farvel for stedse.

is
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7. Scene.

Marie. Henri (ind).

Henri. Nei, ikke Farvel, thi nu er Du hos mig,
og nu skal ingen menneflelig Magt paa Jorden adskille os
mere.

¥

Marie. Henri! Min Henri! Hvorledes? Du her?
Jeg fatter ikke.

Henri. Jeg skal forklare Dig det. Efter at din
Fader havde faaet vort Giftermaal, der var sket uden
hans Samtykke, annulleret, kom jeg til Cherbourg. Jeg
havde der en Samtale med ham, han sagde mig, at jeg
aldrig blev din Mand. Du var lovet til denne stammende
Springfyr, Rosenville, ham havde han givet sit Ord og
det gik han ikke fra, saa sandt han var en Bretagner.

Marie. Nuvel og saa?
Henri. Denne Rosenville har Slcegtninge i Ma-

rineministeriet; ved deres Indflydelse fik jeg, nogle Dage
efter at jeg havde talt med din Fader, Ordre til at gaa
til Kina, denne besvarede jeg med en Afskedsbegæring,
fik derpaa at vide, at I as Rosenville var indbudt til
en lille Lysttur med denne Damper, overtalte Kaptainen,
en god Ven af mig, til at overlade mig hans Plads, og
er nu her, som Du seer.

Marie. Men hvad nu?
Henri. Ja, vi maa lade Tilfaldet raade. Dog

Et er sikkert: Du skal ikke forlade dette Skib, uden som
min retmæssige Brud, veer vis paa det.

>
*A

\
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Marie. Gid bet ffe.
Henri. Det skal ffe, saa sandt som at jeg ogsaa

er en Bretagner, og aldrig endnu har brudt mit Ord!

8. Scene.

De Forrige. Pompery.

Pompery ^ndi. Ah, endelig har jeg da den LEre at
hilse paa Kaptainen. Men, Dod og Plage! det er jo
Dem! Hvad vil De her?

Henri. Mig selv, som De seer. Hvad jeg vil, er
ikke saa vanskeligt at fatte, jeg er nemlig Kaptain her
ombord.

l
s

Pompery. Saa for . . . Marie gaa ned til
din Moder. Marie ub.l

w

9. Scene.

1Henri. Pompery.

Pompery. Min Herre! Det er dog et stcerkt
Stykke!

Henri. Hvo der gravér en Grav til Andre falder
selv deri. De vilde have mig til Kina og . . .

Pompery. Og gid de var der, min Herre. Voer
imidlertid vis paa, at min Datter faar De aldrig.

Henri. Aa, de betcenker Dem nok!
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Pompery. Aldrig! Forstaar De? Aldrig, saa
sandt jeg lever! Jeg har svoret det, og mit Ord bryder
jeg aldrig.

Henri. Og mit Ord bryder jeg ei heller. Inden
vi skilles, skal Deres Datter vcere min Brud. Hvis ikke —

Pompery. Hvis ikke, hvad saa?
Henri. Saa maa De finde Dem i at reise med

mig til Kina!
Pompery. Til Kina!!
Henry. Det var jo deres Onfle, at jeg skulde reise

til Kina. Bel! Vi ere Paa Veien dertil
Pompery. Til Kina! Himmel! Vi ere altsaa komne

ombord paa et seil Skib?
Henri. Som De behager. Nu kan De jo betoenke

Dem en otte Dages Tid [ub],

Pompery. Jeg betcenke mig. Nei! Jeg tager ikke
mit Ord tilbage, om saa Strikken var mig vis. Til Kina!
Ak, og jeg i een Frakke, og min Kone og mine Born for-
uden Toiletter. Ha, for Pokker!

S

I
i

10. Scene.

Pompery. Bonneteau (lidt efter) A l i d o r.

Bonneteau. Kunne vi ikke snart toenke paa at
vende hjem. Deres Frue og Froken Bertha ere meget
daarlige. Herr Rosenville er lidt, meget lidt, bedre. Aa,
hvor det minder mig om en Tur, jeg gjorde en Gang
med mine sex smaa Kyllinger. Det var ....



Pompery. Mand! Veed De, hvor vi rejse hen?
Bonneteau. Javist, en lille Tur i Middelhavet!
Pompery. Nei, vi reise til Kina!
Bonneteau. Til Kina! O! mine Smaa!
Alid or [inb]. Hva' Hvad er der?
Bonneteau. Vi reise til Kina!!
Alid or. LE LE LE Hvorledes?
Pompery. Jeg er bleven nedrig overlistet. Henri

de Kernoisan, hvem jeg har vist Doren, har vidst at faa
lokket os ombord paa sit Skib, hvor vi nu ere, blot
for at tvinge mig til at give ham min Datter.

Bonneteau. Det er nedrigt.
Alid or. Det er ma ma ma . . .

jBonneteau. Malerisk?
iPompery. Magelost?

A l i d o r. Nei. Maliciost!
Bonneteau. Javel! Men hvad skal vi gjore?
Pompery. Der kommer den gamle Baadsmand,

maaske man kunde kjobe ham!
Bonneteau. Ah! De siger Noget.

I

Samtidig

M
.

4

i
II. Scene.

De Forrige. Martial (siden Matroser).
Martial [ambes]. Hahaha! Nu skal jeg spinde

dem en Ende, som er god. Kaptainen har sagt mig oz
de Andre Besked.

■. -V Tit!vr'
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Pompery. Hor! Baadsmand!
Martial. Ohoi!
Pompery. Det er nok en lang Reise vi skal?
Martial. Aa, ikke lcengere end til Kina.
Pompery. Der kan I hore! Naa, hvorledes synes

De om det, lille Baadsmand?
Martial. Aa, jeg vilde naturligvis helst vcere fri,

men seer De, man skal jo leve.
Pompery. Troer De, at man kunde faa Kaptainen

til at vende om nu, saa at vi snart kunde komme hjem?
Martial. Ih! Paa det gode Lav! Nei, det gaar

ikke.

Pompery. Hor, naar jeg nu gav Dem 200 Francs,
troer De saa ikke, at De kunde overtale Deres Kammerater
til at reise til Marseille istedetfor til Kina.

Martial. Er De gal? Det er jo ligefremt Mytteri!
Pompery. Ligemeget, De faar 400 — kan det

saa gaa an?
Martial. Lad mig toenke paa det.
Pompery. Svar strax! Jeg giver Dem 500

'1

Francs.
Martial. Man siger jo, at den ene Villighed er

den anden vcrrd. Lad gaa da! Hei, Kammerater!
Matroser tmig.
Martial. Lad nu mig lirke ved dem, Hr. Krcem-

mer! Hor Kammerater, vor Kaptain er ingen god Mand,
vel?

Matroser. Nei! Nei!



Martial. Det er en haard Hund! Streng som
Pokker!

Matroser. Javel, det er han, det er sandt.
Martial. Der kan De hore, de gode Herrer, det

er sandt som jeg siger. Disse Herrer her, Kammerater,
tror, at Kaptainen er en hel Basunengel.

Matroser. Hahahaha!
Martial. Nei, han er en sand Djcevel, saa arrig

er han!

Sang.
Mel. af „Reisen til Kina": Vor Kaptain er mange Penge vcerd.^j

Martial.
Vor Kaptain er bister, han er fcrl,

Chor. Matroser.
Han er fcrl!
Martial.

Og han er en rcrdsom syndig Sjcel.
Chor.

Syndig Sjoel!
Martial.

Hvad han vil, det vil han, det er vist,
Chor.

Det er vist!
Martial.

Og iscer naar han har faaet sig en Gnist,
Ch or.

Ak! Den Gnist!

>
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Martial.

Hver en Ssmandsgut Kavtainen kjender,
Bil ei ta'e til ham ombord —

For han leger altid „Tampen brcender"
Og desvoerre er hans Tamp saa stor . . .

Chor.
h: Den er ftor I :|:

Martral.
Vor Kaptain er grov og han er hvas,

Chor.
Han er hvas!

Martial.
Man kan aldrig gjore ham tilpas,

Chor.
Ham tilpas!!
Martial.

Ei hans Lige er Paa Hav og Jord,
Chor.

Hav og Jord!
Martial.

Splintre min Mesan! er det ei sandt hvert Ord?
Ch or.

Hvert et Ord!
Det maa jo vcere en forfcerdelig

■<

Bonneteau.
Bandit?

Pompery. Snak nu med Folkene, Baadsmand!
Martial. Javel, gode Herre. Kammerater! Denne

pene Mand giver Jer til Fordeling 200 Francs, hvis I
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imod Kaptainens Ordre vil vende Skuden og seile til
Marseille istedetsor til Kina.

Matroserne. Hurra! Vi ere med! Ned med
Kaptainen!

12. Scene.

De Forrige. Henri (lidt ester) Marie.
Henri. Hvad er dette? Mytteri her paa mit

Skib?
Marti al. Naade, Hr. Kaptain! Vi kan ikke gjore

ved det. Det var de Herrer der, som vilde give os Penge
for at vende om.

Henri. Ah, saaledes Hr. Pompery. Meget vel!
Her er jeg Herre, og jeg taaler ikke, at man trodser mig.
Martial! Hvad siger Krigsartiklen?

Martial. Den siger: Hvo som opmuntrer til Myt-
teri skal hcenges op ved sin Hals til han er dod.

Henri. Mine Herrer, tag Afsked med hverandre.
Pompery. Naade!
Bonnetean. Naade for mine sex Dotres Fader.
Alidor. Naa Naa— Naa—
Martial. Tal ud Kammerat!
Henri. Vil De saa give mig Deres Datter?
Pompery. Nei, aldrig i Evighed!
Henri. Heida, Folk! Klar til Exekution!
Alidor. Oh! Naade! Voer bar- bar— bar
Martial. Bare rolig! Nu kommer der strax en

Mand med et Toug.
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Marie [mb], Naade for min Fader!
Henri. Kun paa een Betingelse!
Pompery. Naa, saa tag hende da for Pokker!
Henri. Mine Herrer! De ere fri!
Matroserne. Leve Kaptainen!
Bonneteau. Gid vi vare vel hjemme!
Martial. Vcer De blot rolig, vi har barestens

krydset en Smule i Bugten ved Marseille.
Pompery. Se se! Det er nok en Comedie, I have

spillet mig. Naa, et Ord er et Ord. Pengene skal I
faa. Drik dem op paa Brudeparrets Sundhed.

Matroserne. Leve Hr. Pompery!!

S

Slntningssang.
[Strtct. som fprfte Sang.s

Saa fik Reisen da en Ende,
Vistnok heldigere end tcrnkt;
Alt kan nydelig sig vende
Raar man kun ei ta'er det ivr strengt.
Jeg fandt og vandt igjen Marie,
Et bedre Togt jeg fared' ei.
Sosyge! Sik— Sik— Sikken Svie!
Undskyld jeg gaa— gaa— gaar min Bei! [ud.s
I, som i Aften paa vor Reise saa,
I lade Naaden fremfor Retten gaa.
Vcere lidt milde,
Huske, det som vi spille,
Var jo blot en lille Moro for de Smaa.
I, som i Aften paa vor Rejse saa,
I lade Naaden fremfor Retten gaa.
Ere lidt milde,
Huste det som vi spille,
Var jo blot til Moro for de Smaa!

I
Pompery
Bonneteau.
Martial.

Henri.

Alid or.

Marie (frem)

Alle.
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Ncervarende Udgave, som indeholder 12 nye Komedjer med
34 Folgeblade, der ikke tidligere har vceret trykt, udkommer i 12
maanedlige Leveringer te 1 Kr.

Subskription, som er bindende for alle 12 Leveringer, mod-
tages i de fleste Boglader samt paa -Soufloren"s Kontor,
Kjobmagergade 39, Kobenhavn K.

S

Mod yderligere Indbetaling af 2 Kroner om Maaneden (i 12
Maaneder) faar enhver Abonnent et af Tra og Metal smukt og
solidt forarbejdet

Mllliaturteater,
ny Model.

Dette Teater, hvis Gulvflade er 20 X 2472 Tom,, er blandt
Andet forsynet med en praktikabel Forsankning i Kcelderen, Kulis-
ser med Beflag til Changement af Kulissedekorativner, samt Lost
med Snoreapparat og Systemer til Changement af Soufitter,
Mellem- og Bagtcepper, (Alt Changement foregaar ved Hjalp as
Contravcrgte).

Miniaturteatre til forflellige Priser samt alle til Stykkernes
Opsorelse nodvendige Rekvisiter fores stadig paa Lager,

Opklabning og Udflcertng af Figurer og Dekorationer samt
et hvilketsomhelst andet Arbejde Miniaturteatret vedrorende udfores
paa Bestilling,

Alsred Jacobsens litogr Etablissement
Kjdbmagcrgade 3g, KWenhaon K



Levering. 1 Krone.

Soufløren,
Ny Udgave,

lom plet i 12 Leveringer
(se Bagsiden!).

.

-

'

'

Foruden en Miniaturkomedje af Hr. Vilhelm Eriksen, sat
i Scene af Soufloren, bestaar hver Levering af 3 Folgeblade i
Farvetryk, udfort af danske Kunstnere. Figurerne tegnes af Hr.
Kunstmaler Carsten Ravn, de til Komedjerne horende Dekora-
tioner af d'Hrr. Landflabsmaler Carl Jensen og Dekorations-
maler Franz Sedivy.

V
v:

s

kJ

Kjobenhavn.
Alfred Jacobsens Forlag

KMmagergade 39.
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originalt Miniatnrsknespil i een Act

af

Vilhelm Kniksen.

Figurerne til Stykket tegnede af Hr. Kunstmaler Carsten Ravn-Len til Stykket horende Dekoration udfort af Hr. LandskabsmalerCarl Jensen.

Kjobenhavn.
Alfred Jacobsens Forlag.

Kjebmagergade 39.
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Personerne:
Niels Bjelke, Herre til Risgaard,
Jesper Broholm, Vagtmester,
Esben Knudson, en Bonde,
S o fsi, hans Kjoereste,
To Dragoner.

(Handlingen foregaar i Ncrrheden af Prcests;
Tiden Midsommer 1669.)

i

Til Opførelsen af „Paa Flugten" benpttes Arkene Nr. 107, 118, 119 og
af Alfred Jacobsens „Danske Theaterdekorationer".
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1. Scene.
(Skuepladsen forestiller Skov.)

Esben, Soffi.
Esben. Hor, lille Soffi! Jeg kjobte igaar den

nysseligste Halsklud til Dig paa Markedet.
Soffi. Tak Esben! Men Du burde dog spare . . .

Esben. Javist, min Pige! Det skal jeg nok. Dog,
hust paa, at paa Sondag skal Prcesten lcrgge vore Hcen-
der sammen og gjore os til Mand og Kone. Det har
jeg loengtes efter i mange Tider. Tro mig, medens jeg
gik inde i Kjobenhavn var Du mig ingen Stund af Tanke.

Soffi. Godt var det, at Vorherre holdt sin Haand
over Dig, at Du kom hjem hel og holden.

Esben. Men, see der! Der kommer tre Moend.—
Eia! Den ene af dem er min gamle Vagtmester, Jesper
Broholm.

Sosfie. Hvad mon De ville her? Da vel ikke
tage Dig fra mig?

Esben. Aa, nei da! De hytter dem nok. Jeg
har jo kongelig Majestoets naadizste Forlov at voere fri for
al Soldatertjeneste, og det paa Prent endda!

2. Scene.

De Forrige. Jesper. To Dragoner.
Esben. Gudsfred og Goddag! Vel modt Vagt-

mester!
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Jesper! For Pokker! Er det ikke Esben? Duvarjo
med paa Kjobenhavns Volde forgangen Vinter.

Esben. Da vi lærte Svensken Dansk. Jo vist, jeg
sloges min Tro ved Jer Side hele den flemme Nat, da de
stormede.

Jesper. Og det bravt, maa jeg sige, Du var en
tapper Stridsmand. Men for al Landsens Ulykke! hvor-
for tog Du Orlov?

Esben. Ser I denne lille Pige her? Vi to ere
en lille Gran Kjcerestefolk og vilde saa gjerne giftes til-

¥

sammen.
Jesper. Hahaha! For Pokker! Gik det mig saa, jeg

gjorde, profecto, fom Du, Esben!
Esben. Med gunstig Forlov, hvad gjor I herude

i Landet?

1 Jesp er. Det skal jeg sige Dig. Niels Bjelke til
Risgaard var, som Du vel veed, et langt Stykke Tid
kongelig Majestoets betroede Mand. Dog, en fljonne Dag
blev det opdaget, at Niels Bjelke stod i Ledtog med
Svensken. Han smurte Haser, og nu ere vi ude paa Jagt
efter ham; man mener, at har sit Tilhold her i Skoven
ved Risgaard og vil see til at smutte over til Sverrig.
Du er jo forresten kjendt og barnefodt her paa Egnen,
hjcelp os at hitte ham, da flal det profecto ei komme an
paa et Par Solvkroner eller to.

Esben. Niels Bjelke! Ja saa! Ja, jeg flal nok
hjcelpe Jer. I husker kanfle nok, hvad Fortreed den Mand
har voldet mig, Vagtmester? Det er et stort Regnestykke.

Jesper. Nei, flam om jeg gjor!



Esben. Det var i den Tid vi krigedes med Sven-
sten ved Kjobenhavn. Jeg stod paa Post en Nat, bitter-
lig koldt var det, Niels Bjelke kom forbi og han tyktes
ei, at jeg salverede ham underdanigt nok. Han lod mig
paa Stedet annamme 20 haarde Slag af Stigremmen, og
da jeg saa sagde, at den Straf var for haard, da soer
han sig lige lukt ind i det hede Helvede paa, at han ei
helmede, for han saa mig som Slave paa Bremerholm.
Havde just ikke kongelig Majestcet Dronningen, den Himmel-
dukke, kommet til i samme Stund, og benaadet mig, havde
jeg vist aldrig i mit Liv faaet denne bitte Pige at see
mere. Forstaar I, Vagtmester, dengang bad jeg et mindeligt
Ord til Vorherre om Hcevn, nu er Tiden kommen.

S o ff i. Esben! Husk dog, at Niels Bjelke var saa
god imod Moder.

Esben. Soffi! Tal ikke derom. Min Hcevn vil
jeg have. Kom, Vagtmester! Jeg kjender alle Smuthuller
og Rcevegrave i hele Skoven. Vi stal nok faa roget den
3tøfc) Itb! (Alle ud, undtagen Sofsi.)

1

s

3. Scene.
1

Soffi, (settere) Bjelke.
Soffi. Nu har jeg kjendt Esben fra dengang vi

begge vare smaa, men ikke havde jeg troet, at han havde
saa ondt et Sind. Herregud, Niels Bjelke var en god
Mand mod min Moder, da hun laa syg, det gamle Skrog;
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han gav hende at bide og brcende, og flikkede hende til
Jorden paa christelig Vis med Profit og Degnesang.
Kunde jeg blot hjelpe Naadigherren nu, men, desvoerre,
min Arm er for svag.

Bjelke (ind). Tys! Lille Pige! Kjender Du mig?
Soffi. Ja, Herre, jeg glemmer ikke saa let Niels

Bjelke.
Bjelke. Hjelp mig at flygte. Jeg flal lonne Dig

det bedste jeg formaar.
Soffi. Lon! Tal ei derom, Gudfader flal vide,

at jeg gjerne vil gjore alt, for at skaffe Jer i god Behold,
vidste jeg blot hvordan det kunde flee.

Bjelke. Skaf mig nogle Klceder som gjor mig
ukjendelig og se til at faa mig en Baad, at jeg kan komme
herfra. Er jeg forst ude af Bugten er jeg reddet. Et
Skib venter mig ved Odden.

Soffi. Og I gaar til Sverrig! Aldrig havde jeg
troet, at I flulde bringe det dertil.

Bjelke. Jeg ei heller. Men — skynd Dig, kjeereste
Lille. Mens jeg laa fljult bag Troeet hist henne, horte
jeg hvert Ord her blev talt. Hvis de kommer og finder
mig, er jeg fortabt. Skynd Dig, Barn, for Himlens
Skyld!

Soffi. Jeg lober til Esbens Hytte efter en gam-
mel Kofte og et Par Hoser og hvad jeg ellers kan finde.
Skjul Jer imens i det gamle Egetrce derhenne, det hvor
den største Gren er splintret, Stammen er hul. Jeg flal
snart vcere tilbage tud tilgte].

L



4. Scene.

Bjelke.
Flygtning! Hjemlos! Jaget som en Vildorne! Ha!

det var Maalet for min Striden I Ved Gud! Havde Nogen
sagt mig dette for et Aar siden, jeg vilde troet han var
besat. Hm! Hvis Lykken er med mig, flipper jeg til
Skaane. Hvis ikke? Hvis ikke — hm, saa er Spillet
ude; jeg har tabt! Dog endnu er der Haab! Tys, der
kommer Nogen. I Skjul! iud tii^ire. Pause.,

5. Scene.

Esben. Jesper (fra venstre).
Jesper. Jeg er ei langt fra, profecto! at tro, at

Fuglen er floien.
Esben. Aa, nei! Taalmodighed, vi skal nok hitte

ham!
Jesper. Jeg tcenker, at vi snart har sogt i tyve

Grave og Huler, men, for tusinde Feltflanger! det eneste
jeg har bekommet er en ledelig Vcerk over mine Leender.

Esben. Taalmodighed! her er nogle hule Egetroeer,
der kan man maaske fange den strenge Herre.

Jesper. Pfui! Tror Du, at jeg er et Egern eller
en Kat der kan kravle i Trceer. Er Du forgjort?

Esben. Der kommer en af Eders Folk.

6. Scene.

De Forrige. En Dragon (senere) Anden Dragon.
Jesper. Naa, hvad Nyt, Haagens?

i.'.:;--',.,’. '
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Dragonen. Jeg kommer nede fra Smeden. Han
vi føge, har for tre Klokketimer siden vceret der og faaet
skoet sin Hest.

Jesper. Fjorten Ulykker! Han er ridende!
Esben. Aa, det har Intet at sige. Jeg tor svare

for, at han gaar tilfods, den Karl. Lad Jer dog ei
bringe paa Vilspor, Vagtmester!

Jesper. Kan hoende, Du har Ret, profecto!
Anden Dragon [it*]. Intet Nyt, Vagtmester!
Esben. Vil I folge mit Raad, saa lad Karlene

holde Vagt ved Strandbredden. Han er vist sikkrest at
træffe der. Jeg skal snuse her.

Jesper. Hm, det er maaske rettest! Vil Du have
et Par Mand tilhjelp?

Esben. Aa nei, ellers Tak! Jeg har gode Krcefter.
Kniber det for mig at holde ham, skal jeg skrige som en
Ugle.

Jesper. Det er godt. Gaa alle ned til Stran-
den, jeg følger strax efter. ^Dragonerne uda Hor, lille
Esben! Oprigtighed er, profecto, en Dyd! Du kan
nok toenke Dig, at der er en pen lille Skillings Penge at
tjene, hvis vi fanger Vildtet. Nu — et Ord saa godt
som ti, vi dele.

Esben. Nei, Vagtmester! Den Jagt gjor jeg kun
for min egen Skyld. Behold I Pengene, jeg onfker kun at
gjøre Regnskab med Niels Bjelke.

Jesper. Du er dog en deilig flink lille Mand at
komme til Rette med iut>.]



7. Scene.

Esben.

Saaledes er Livet. Idag rod, imorgen dod. Niels
Bjelke var før en stor Mand og nu . . . Men —

der kommer min lille Soffi. Hvad er dog det, hun boerer
paa? Hun staar stille henne ved Egetroeet, og kaster
en Byldt ind i Trceet, synes mig. Hvad er alt det.
Soffi! Soffi!

8. Scene.

Esben. Soffi (ind).
Esben. Hvad tog Du Dig for ved Troeet der-

henne, Soffi?
Soffi. Hor, Esben, min Hjertensven, husker Du

hvad der staar i den hellige Bog?
Esben. Hvad mener Du?
Soffi. Der staar, at man skal tilgive sine Fjender.

Hoevnen er Vorherres!
Esben. Hvad! Hvad! Du vil da vel ikke . . .

Soffi. Esben! Min inderlig elskede Esben! Hist-
henne i Troeet sidder en ulykkelig Mand, din Fjende,
Niels Bjelke . . .

Esben. Endelig! Nu er han min!
Soffi. Esben! Bliv, saasandt Du har mig kjoer.

Hor mig! Ogsaa han har en Hjertenskjcer, en Hustru,
der holder af ham, og et lille Barn, som hvis Du staar
ham derhenne ihjel, er faderlos, og tcenk paa hvis Du
var ham og jeg stulde miste Dig og staa ene tilbage.
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Tilgiv ham! Kjcere, gode Fcestemand, jeg beder Dig, for
min Skyld, lad ham gaa fri og frank herfra.

Esben. Du har en saadan underlig Maade at bede
paa. Nu, lad ham da gaa i Guds Navn!

Soffi. Tak, min Viesten! Men det er ikke nok!
Du maa hjelpe ham afsted.

Elben. Aldrig!
Soffi. Skam Dig at gjore noget halvt. Jeg har

nu bragt ham nogle af dine gamle Klceder, hjelp Du
ham nu ned til Stranden og skaf ham en Baad.

Esben. Naa, ogsaa for din Skyld, bitte Soffi.
For ham saa hen til Jens Fifier, og sig til Jens, at han
lader Manden faa hans Baad, og hils ham med det
Samme, at han holder ren Mund.

Soffi. Gud glcede Dig, min Kjcereste. Ei! Der
er Vagtmesteren.

Esben. Skynd Dig blot. I maa gaa ad Stien
forbi Mosen, der kan Ingen fe Jer. !SoM ub.]

9. Scene.

Jesper. Esben.
Jesper. Esben! Har Du ham?
Esben. Endnu ikke, Vagtmester!
Jesper. Jeg er, profecto, snart led og kjed af den

Jagt. Jeg har Kolden i hele min Krop. Hei! See der!
Hvem er den Mand, som folges med din Fcestemo?

Esben. Aa! det er bare en kleine Bissekrcemmer,
der er lidt i Sloegtskab med hende.

L



Jesper. Men, for fjorten Ulykker! Det tykkes mig,
at jeg flak kjende ham.

Esben. Det er troligt nok. Han har ofte tilforn
vceret i Kjobenhavn. — Det er ellers farligt saa kjont
Nattergalen synger her i Skoven.

Jesper. Det kan jeg mintro ikke hore noget til.
Esben. Da skal I strax faa det at hore. Hor!

Nu kalder jeg paa den!IWgtefftig]

Jesper. For titusinde onde Aander!! Esben, er Du
gal? Det var jo et Ugleflrig.

Esben. I siger sandt! Forlad mig, strenge Herre
Vagtmester. Jeg tog Feil.

Jesper. Pest og Sot! Det var jo Tegnet. Nu
forlader alle mine Folk deres Poster og lober ind i Sko-
ven. Saa var Aftalen.

Esben. Ja, det er tilforladelig Sandhed,
vcer ikke vred, Vagtmester, jeg kom saa grumme uskyldig

Men

til det.

Jesper. Hvis han nu smutter fra os!
Esben. Ja, hvis! Det var slemt nok!
Jesper. Der har vi allerede en af Dragonerne!

10. Scene.

De Forrige. En Dragon (siden) Soffi.
Dragonen [mb], I gav Tegnet, de Andre komme

strax.
Esben. Jeg beder saa mangfoldige Gange om Til-

givelse, Hr. Dragoner, det var bare en lille Feiltagelse.
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Jesper. Strax paa Post igsen. Marsch, fort!
[Sragonen ub.] Du er mig saa underlig, Esben I

So ff i [inb], Saa! han er borte! Nu er han reddet!
Jesper. Fjorten Ulykker! Hvem, Pige?
Esben. Niels Bjelke, Vagtmester. Vi to her

have hjulpet ham efter fattig Formue.
Jesper. For titusinde Djcevle! Du stal komme til

at klcrde Steile og Hjul! Du har fixeret mig!
Esben. Ak! Naade, strenge Herre Vagtmester!
Jesper. Ingen Pardon!
Esben. Bi lidt! Jeg kommer til at toenke paa

den Gnldkjcede, som blev borte for Fru Kirsten paa Ry-
gaard, da vi laa sammen dernede, Vagtmester. Det kan
I vist ogsaa huste, hvad?

Jesper. Hm! Naa, Du kan flippe for videre Til-
tale, formedelst gammelt Krigskammeratstab. Anbelan-
gende Kjoeden, det huster jeg ikke.

Esben. Jeg heller ikke mere. Vi takker nu saa
pent og beder Hr. Vagtmesteren til Bryllup hos os paa
Sondag.

Jesper. Jeg siger Tak! Men for Pokker, Mand!
Hvad blev der nu af din Hcevn?

Esben. Ja, Herregud! Saadan hcevner vi os, vi
Smaafolk I

'
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Nirrveerende Udgave, som indeholder 12 nye Komedjer med
34 Folgeblade, der ikke tidligere har vceret trykt, udkommer i 12
maanedlige Leveringer Ét 1 Kr.

Subflription, som er bindende for alle 12 Leveringer, mod-
tages i de fleste Boglader samt paa >Soufloren"s Kontor,
Kjolmiagergade 39, Kobenhavn K.

Mod yderligere Indbetaling af 2 Kroner om Maaneden (i 12
Maaneder) faar enhver Abonnent et af Trcr og Metal smukt og

solidt forarbejdet

Mnnaturteater,
ny Model.

Dette Teater, hvis Gulvflade er 20 X 24V? Tom., er blandt
Andet forsynet med en praktikabel Forscenkning i Koelderen, Kulis-
ser med Beflag til Changement af Kulissedekoratiorter, samt Loft
med Snoreapparat og Systemer til Changement af Soufitter,
Mellem- og Bagtcepper. (Alt Changement foregaar ved Hjalp as
Contravcegte).

Miniaturteatre til forflellige Priser samt alle til Stykkernes
Opforelse nodvendige Rekvisiter fores stadig paa Lager.

Opklcebning og Udstcering af Figurer og Dekorationer samt
et hvilketsomhelst andet Arbejde Miniaturteatret vedrorende udfores
paa Bestilling. r

Alfred Jacobsens litogr Etablissement
Kjpbmagergade 39, Kjpbenhavn K

U
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3 iLevering. 1 Krone.

Soufløren, s

ny Udgave,
komplet i 12 Leveringer

(fe Bagsiden!).

I

Foruden en Miniaturkomedje af Hr. Vilhelm Eriksen, sat
i Scene af S o uf loren, bestaar hver Levering af 3 Folgeblade i
Farvetryk, udfort af danske Kunstnere. Figurerne tegnes af Hr.
Kunstmaler Carsten Ravn, de til Komedjerne horende Dekora-
tioner af d'Hrr. Landskabsmaler Carl Jensen og Dekvraiions-
maler Franz Sedivy.

HKjobenhavn.
Alfred Jacobsens Forlag

KMmagergave 39.
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....

UwvelenZ Dritter,

fantastisk Miniaturkomedje i 5 Tableauer

af

Vilhelm Eriksen.

Figurerne til Stykket tegnet as Hr. Kunstmaler Carsten Ravn-
de til Stykket horende Dekorationer udfort af d'Hrr. Laudflabs-maler Carl Jensen og Dekorationsmaler Franz Sedivy.

Ajsbenhavn.
Alfred Jacobkens Forlag.

Kipbnmgergade SS.



Personer:
Lucifer, Underverdenens Behersker.
Luris ax, hans Cabinetssecretair.
Papillot, hans Hoffrisor.

Doemoner.

Svane, Kammerjunker.
Arthur, hans Son, „Noget paa et Konror."
Fru Engel, Institutbestyrerinde.
Diabella.

(Handlingen foregaar under, i og ved København.).-

1. Tableau, Hofsorg i Underverdenen,
Paa Farten,
I det Gronne,
Bed Lygteftin,
Hofglcede i Underverdenen.

Til Opførelsen af „DyrvelciiS Datter" benyttes Arkene Nr. 105, 106, IC®,.
109, 114,-118, 119, 120, 125, 126. 127 og 128 nf Alfred Jacobsens „Danske Teater-
dekorationer".

l^Jstedetfor Arkene Nr. 105 og 118 kan Nr. 124 og 133 anvendes.^

' : !



1. Tableau.

Hofsorg i Underverdenen.
Dekoration: Underverdenen.

Personer: Papillot; (senere: Lnrifax og Lucifer).
Papillot. Ak, jeg ulykkelige Nipsgjenstand! Nu

har jeg saaet ikke mindre end tre Isklumper i Hovedet
idag, og det blot fordi jeg ikke kan faa Hans Majestoet
Lucifers 11 Haar til at ligge i fjorten Roekker! Jeg
gad nok vide, hvad der gaar af ham.

Lnrifax (mb. Hvor Dn seer melankolsk ud, Barber!
Papillot. Det er nok ikke saa moerkvcerdigt, Deres

Exellentse! Her bliver man jo behandlet som en Stryge-
rem. Og hvorfor broender Ovnene kun med halv Kraft?

Lnrifax. Aha! Du veed altsaa ikke, hvad her er
gaaet for sig?

Papillot. Ikke mere end mit Krollejern!
Lnrifax. Ja saa! Atis!
Papillot. De nos!
Lnrifax. Det kan gjerne beere! Imidlertid —

desformedelst jeg er i Knaldperlehumor paa denne Dag,
stal jeg fortætte Dig Nyt, du Kamkunstner! Raketstorken
har bragt en lille Prindsesse til Underverdenen.

Papillot. Au!
Lnrifax. Ja, det er en sveden Historie. Thi,

seer Du, der staar i de gamle Boger, der ere graverede

:
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i Salpeter, at hvis Lucifers Barn Nr. 1000 er med
Damekloer, stal hun voere Herskerinde i Underverdenen!

Papillot. Oho! Naa, det er derfor den Gamle
er gnaven!

Lurifax. Det er temmelig rimeligt. Men — der
er et Men, som ved Alt, hvad der horer os til — men

altsaa, bliver hun sat op paa Jorden, inden Dagen er
omme, og bliver paa Jorden til hun er atten Aar, er
artig, bliver forlovet og gift inden den Tid, saa kan hun
aldrig mere komme herned.

Papillot. Og saa mister Lucifer ikke sin Throne!
Lurifax. Truffet, ved Dynamit! Truffet!
Papillot. Hvad, om I sorgede for, at hun kom

herned igjen, at I giftede Jer med hende, saa blev I
Fyrste over os Alle.

Lurifax. Ved alle optoenkelige Sprængstoffer!!
Det er en Idee! Du er ikke saa tosset, som Du seer ud til.

(Bulder.)

Papillot. St.! Exellentse! Der er den Gamle!
Lucifer (ini». Puh! Jeg er flammende gal idag!

Her er koldt! Hvormange Grader er det?
Papillot. Thermometret staar paa Frysepunktet.

Udsigterne ere . . . . .

.Lucifer. Hold Mund, din Straaleild! Vil Du
have, at jeg stal sende Dig op og spise Is i Frederiksberggade?

Papillot. Naade! Naade!
Lucifer. Diabella, denne lilleBreendbare Nr. 1000,

stal strax op paa Jorden. Du veed, hvad vore gamle
Boger siger?

i



Luri fax. Ubestrideligt!
Lucifer. Godt! Du folger Diabella derop i en

Svovlsyrcballon, varetag mine Interesser. Stop! Vent
lidt! craaber, Peter, stryg mig en Svovlstik! <En Dj-rvleunge
bringer en tcenbt Svovlstik,. Toend stmx mit Ssndageftermiddags-
kjoretoi, det gjor Effekt. lDjcevlenugen ud,.

Luri fax. Hvor flal jeg sætte Jert Barn i Skole?
Lucifer. Er Du vittig?
Lurifax. Nei, hoie Herre! Paa ingen Maade.

Jeg toenkte blot ....

Lucifer. Stille Lurifax! Lad Bishop gjcrtte
Min SEßttfß [@n anden Djcevleunge viser sig pludselig med en Plakat, hvor-

paa staar skrevet^ KjMnhavnst Seer Dll, KjgbenhllVN tlvnker jeg
paa. tDjcevieungen forsvinderst Afsted Lurifax og tag Bella med
Dig! Jeg flal snart kigge op til Eder. !Lurifax udst Er
Kjoretoiet i Orden?

Lurifax fudenforst Alt i den skjonneste Orden.
Lucifer. Fyr saa! Rutsch! Afsted til Kjobenhavn!

fStcerk Torden. — Lurifax med den nyfpdte Diabella paa Armen farer afsted paa
en ildspyende Drages.

2. Tableau.

Paa Farten.
Dekoration: Ombord paa en Sunddamper.

Personer: Lurifax; (senere: Diabella, Arthur, Fru Engel
og Lucifer som Greve).

Lurifax si moderne Dragtst Jo, kig kun paa mig!
Det er mig, Lurifax, som nu snart i atten Aar har gaaet
og ageret Timeloerer i Fru Engels Pigeinstitut. Men



nu er jeg ogsaa kjed af den Sport. Naa, det er jo og-
saa forbi inden ret lcenge. Hehehe, nu gjcrlder det snart.
Blot den Gamle ikke mcerker Noget. Han har Mistanke
om, at man forsoger at fortrcedige ham med Datteren,
men hvem det er, kan han ikke regne ud, og det maa han
heller ikke, forend det er bag efter. Ja, tro mig, jeg stal
nok sorge for, at hun hverken bliver forlovet eller gift
med andre end mig. Der kommer de Unge, jeg vil
treede tilside og lure tud tutøjre].

fDiabella og Arthur ind fra benftre],

Diabella. Saa De finder Laura fmuk?
Arthur. Jo Frokeu! Men De er meget kjonnere!
Dia bella. Skal De forloves med Laura?
Arthur. Nei, Frokeu, hvor kan De sige saadan

Noget. Det har jeg aldrig tcenkt paa. Nei, var det
Dem ....

Diabella. Hvad saa?
Arthur. He, he, he, det var en anden Sag.

Dem vilde jeg nok have.
Di ab el la. Er det Deres Alvor?
Arthur. Saasaudt som jeg haaber engang i Ti-

den at blive anbragt i et Ministerium.
Dtabella. Godt. Saa bortfor mig.
Arthur. Hvad, hvad, hvad siger De? Bortfore

Dem!
Diabella. Ja, det er da ikke til at misforstaa.
Arthur. Men yndigste Dame, dejligste Blomst!

Jeg har ikke andre Penge hos mig end en Retourbillet
fra Skodsborg.
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Diabella. Det er kjedeligt! Jeg vilde saa rced-
somt gjerne bortføres!

Arthur. Uh! Jeg faar en Idee. Min Fader er
til Pligtmiddag idag paa Fortunen, vi kan smutte derop
og slaa en Krone eller to.

Diabella. Bravo! Saa flygter vi ved Bellevue.
Arthur. Lad os gaa, Hojstcerede, der kommer

Fru Engel. (Begge ud tilvcnstre.)
Lu rifax <md). Aha! Lad dem kun lobe! Der bli-

ver intet Parti af. Det er Bornestreger, som opholder
Tiden og det passer i mit Kram. Hahaha, nu er der
kun ni Timer til, at Diabella fylder 18 Aar. cFru Engel ind-.

Fru Engel. Herr Jespersen! De holder da Oje
med de kjcere Smaa, der ere betroede vor Varetoegt.

Luri fax. Bevares vel, min kjcere Frue, saalcenge
de ere under en Engels Vinger, behoves mit Opsyn ikke.
Alle disse elflelige Born holder jo af dem, som af en
Moder, nci, hvad siger jeg, som af en lidt celdre Soster!

Fru Engel. Aa, De er en Skjcrlm, Jespersen!
(Dampflpjten hores). Ah, vi er allerede ved Bellevue. Nu
kommer Diabellas Fader ombord. Der er vor kjcere Greve!

Lu rifax (afsides). Blot han ikke opdager Noget!
Fru Engel. Hvad siger De, kjcere Jespersen?

(Lucifer, forklcedt som Greve, ind).

Lucifer. God Dag, min Frue.
Fru Engel. Kjoereste Herr Greve, hvor det glce-

der mig at see Dem. (DampWjten h^res).
Lucifer. Hvorledes har min Datter det?
Fru Engel. Det kjcere Barn, hun er her. Aa!!



Jeg besvimer! See! Hun er iland og spadserer med en
ung Herre! Aa! Mit Tilfcelde!

Lucifer. Gaa gaa ned i Kahytten!
Fru Engel. Aa mitHovede! Hvilken Skandale for

Jnstitutet! Skibet gaar. Det var cn sorgelig Skovtur. <ud).
Lucifer. Fordomt! Tiden er knap! Hvordan har

Du passet paa, Din afskudte Patron!
Luri fax. Naade, Herre! Jeg er uskyldig.
Lucifer. Dynamit og Petroleumsbomber! At jeg

ogsaa skal vcere magteslos paa Vandet! Hvad gjor vi
nu? Hun maa giftes, og det endnu i Aften.

Lucifax. Det er sandt. Jeg horte forresten for,
at Fyrens Fader er paa Fortuneu. Saasnart vi blot
komme iland, træffe vi betn nok.

Lucifer. Javist, saaledes skal det vcere. Hahaha!
Jeg har dem, jeg har dem. Jeg gaar ned til Fruen, hun
maa med os <->d).

Lurifax. Endnu har Du dem ikke, min gode Me-
ster og faar dem heller ikke, ellers skulde jeg da vcere en
ualmindelig dum Djcevel! (ud).

i

3. Tableau.

I det Gronne.
Dekoration: Jcegersborg Dyrehave.

Personer: Arthur og Diabella; (senere: Lurifax, Svane, Luci-
fer og Fru Engel).

Diabella. Jeg synes, at vi kommer saa langsomt
afsted.

:1
_
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Arthur. Det er ikke saa underligt. Jeg er virke-
lig ikke vant til at trave saaledes omkring.

Dia bella. Kjcere unge Mand! Hust dog paa,
at De bortforer mig.

Arthur. Ja, det er nodvcndigt, ellers kunde jeg
let falde paa at tro, at det er Dem, der bortforer mig!
Jeg gad egentlig nok vide, hvor langt vi kunne komme
med de 75 Nre, jeg fik af min odsle Fader. O, jeg
grcemmer mig over at bedrage ham.

Diabella. Lad os nu blot komme videre. Vi
blive sikkert forfulgte.

Arthur. Af hvem?
Dia bella. Af Fru Engel og vistnok ogsaa af

min hoie Herr Fader. Lad os skynde os; der kommer
Jespersen!

Arthur. Hvad? Jespersen? Det er da vel ikke
den afdode Jespersen?

Dia bella. Nei! nei! Det er den Jespersen, der
er Loerer i Politik i Instituttet.

Arthur. Det maa jeg tro, han kommer fra
venstre.

Lurifax <md fra venstre). Bliv ikke bange, mine Smaa,
jeg er paa Eders Parti. Jeg stal sige Eder, jeg sveermer
for Romantik!

Dia bella. Jeg havde ikke troet, at de var en
Svcermer, Herr Jespersen!

Lurifax. Barn! Jeg er mer, jeg er en hel Guld-
regn. Hehehe I

Arthur. Bare De saa vilde regne dygtig paa mig,
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for jeg har ikke mere hos mig end 75 Dre og en Retour-
billet fra Skodsborg.

Lurifax. Haha! Saa har det lange Udsigter
med Brylluppet!

Dia bel la. Aa nej! Herr Svane sagde for, at
han er Huseier.

Lurifax. Ja saa! Tor jeg sparge, hvorledes seer
Deres Hus ud?

Arthur. Det seer godt ud!
Lurifax. Er det stort eller lille? Hvvrmange

Etager er der, mener jeg?
Arthur. Der er kun een. Det er nemlig et

I
t

Blcekhus!
Lurifax. Hm! Naa Bom! Jeg har en Vogn

holdende ved rode Port. Skynd Jer derned! Tag lige
til Kjobenhavn, der vil ingen falde paa at soge Eder.
Men — lad det nu blive til Noget; derhenne kommer
Deres hoistcerede Herr Fader. Jeg skal opholde ham med
en Passiar. Vognen er betalt.

Arthur og Diabella. Tak! Tak æble Mand!
Farvel! lBeggc ud tilveustrel.

Lurifax. Hahaha! De gik i Feeldeu! Nu kan Lu-
eiser skyde en hvidglodende Pind efter sin Throne? Hahaha!

Svane lind;. Hvor De er glad min Herre!
Lurifax. Hvor kan man andet, naar man opdager,

at en Beriderske saar en ung Mand af god Familie til
at lobe bort med sig. Det er morsomt, er det ikke, hvad?

Svane. Nei, Kronedod om det er, naar Knoegten
er min Son!

,i.



Lurrfax. Hvad horer jeg? De er Hr. Svane! Jeg er
Skoleloerer Jespersen i Fru Engels Institut.

Svane. Til Tjeneste, min Herre. Jeg var i Sel-
flab paa Fortunen; pludselig kommer en crldre Cavaleer
stormende ind og erklcerer mig, at hans Datter maa giftes
med min Son endnu iaften. Naa — jeg fik Forklaring,
de vare flygtede sammen og nu er jeg paa Jagt efter dem.

Lurifax. Velbaarne Herr Kammerjunker! Denne
crldre Kavaleer er Beriderdirektor. Hvis Deres fortrcrffe-
lige Son bliver gift i den Familie, er det en Mesalliance
i hoieste Grad. Det maa forhindres.

Svane. De har Ret! Det maa forhindres, men
hvorledes?

Lurifax. Kom De med mig, Herr Kammerjunker,
saa skal jeg hjcelpe Dem. Jeg tror at vide, hvor Flygt-
ningene befinde sig.

Svane. Lad 0s flyllde os. (Begge ud tildenstre.)
(Lucifer og Fru Engel ind fra Wre.)

Fru Engel. Hvilken Tort, Herr Greve! De ere
borte.

Lucifer. Hm! Sporet flipper! c°fs.> Bare jeg
ogfaa havde fluppet dig, du gamle Brandstok, jeg kan jo
ikke komme af Stedet, faalcenge du hoenger ved mig.

Fru Engel. Hvad siger De? Hun hcengte ved
mig? Ja, i Sandhed, det gjorde hun. Hun var i Et
og Alt et vidunderligt heiligt Barn. Aa! det Afflum,
den Nidding, som rovede hende fra mine moderlige Arme'

Lucifer. Naa, naa, naa, grced nu ikke!
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Fru Engel. Hvor kan jeg lade vcrre. Aa mit
Tilfoelde! De kjender det!

Lucifer. Jo desvcerre! («f(j Ved alle Under-
verdenens Afguderi Der er En, som kjcemper imod mig.
jeg foler det. Hvem er det? lhM, Lad os tage til Byen,
der finder vi dem.

Fru Engel. O, De er en god Mand. Ja, lad
os det.

I

Lucifer c»n.) Andre Steder bliver jeg ejheller hende
kvit. Ved Charon! Jeg har kun fire Timer og tyve
Minutter! mt) Lad os ile.

Fru Engel. Jaaa! Afsted! Afsted! Afsted paa
Haabets Vinger!

4. Tableau.

Bed Lygteskin.
Decoration: Gadeparti i Aftenbelysning.

Personerne: Lurifax, Svane (senere Lucifer).
Svane. Bedste Herr Jespersen! De stal ret have

Tak for al Deres Moie. Destovoerre er vor Sogen for-
gjoeves, frygter jeg.

Lurifax. Gaa De nu hjem. Klokken er mange,
og De kan vcere treet. Jeg stal fortsætte Eftersogelsen.

Svane. Tak, brave Mand! Hvorledes kan jeg
vcere Dem til Gjentjeneste?

Lurifax. Aa, det er Intet at tale om.

Svane. Jeg har det! Jeg stal anbefale Dem,

i



nemt De mulig engang vil føge et Embede. God Nat,
Qob Siett! (ud tilMre).

Lurifax. Wrbodigste Tjener, Herr Kammerjunker!
Endelig blev jeg da af med ham, den gamle Burre! Jeg
kunde ikke rore mig, saalcenge han fulgte mig i Hcelene.
Nu flal det gaa los. Fix, Fax, Lurifax! (ha,, viser sig xludsc-

ug som i iste Tableau!. Der er kun 2*/2 Time tilbage. Hurra!
Jeg staar ved Maalet, kun et Skridt, og Seiren er min.

sforsvinder i Alammers.
Lucifer sind fra Venstres. Puh! Endelig flap jeg da

af med den gamle Burre! Nu kan jeg da faa Luft igjen!
Jeg har kun et Par Timers Tid for mig, men det maa
og stal vcere nok. Blot jeg vidste, hvem der gaar mig i
Beien. Skulde det monstro vcere Lurifax? Aa nei, han
er for dum. Hm! Hm! Jeg maa have fat paa Flygt-
ningene; men det er fandt, forst Faderens Samtykke. Har
jeg forst det, saa Vingerne Paa og jeg stal finde dem,
om jeg saa stal flyve hele Kjobenhavn igjennem fra Kjoel-
der til Kvist. Ah! Jeg faar en Idee! Alamukstiala-
geistiput! Kammerjunker Svane! Underverdenens usyn-
lige Aander bringe ham strar hid.

sSvane i sin Seng inds.

Lucifer. Godaften Herr Kammerjunker!
Svane. Er De nu der igjen! Gale Menneste!

Jeg vil ikke have Noget med Dem at gjore. God Nat,
min Herre!

Lucifer. Min Datter skal giftes med Deres Herr
Son!

Svane. De er forrykt! Datteren af en Gogler!

/m
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Farvel Hsistoerede! De forstaffer mig i Sandhed en
meget ubehagelig Nat!

Lucifer. Jeg er Grev Teufelsheim, altsaa af Stand!
Svane. Jeg blceser paa Deres Stand!

Grevstab ligger vel i Maanen.

>
Deres

('
Lucifer. Nei, men rigtignok i de varme Lande.
Svane. Min Herre, jeg har den A§re at anbefale

mig (snorker).

Lucifer. Er der da intet Udkomme med Dem!
Jeg giver min Datter 25,000 Kroner om Aaret i Med-
gift! kSvaue snorler stattete). Nuvel 50,000 Kroner. De
svarer ikke! For tusinde Millioner Flammer! Jeg giver
hende 100,000 Kroner.

Svane. Hvad var det, De sagde? Om Aaret?
Lucifer. 100,000 Kroner om Aaret.
Svane. Men Kjoere, hvorfor sagde De ikke det

strax. De er jo en overmaade afable Mand.
Lucifer. De flaar til?
Svane. Paa Oieblikket!
Lucifer. Bien! Nu mangler vi kun Brud og

i;

Brudgom!
Svane. Det var trist! Men hvad skal ... .

Lucifer. Lad mig om det! Ritsch! Ratsch!
^Begge hurtig udi

<L ¥
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5. Tableau.

Hofgloede i Underverdenen.
Dekoration: Underverdenen.

Personer: Lurifax, Papillot, Grupper af Dcemoner;
(senere: Lucifer).

Lurif.ax. Alle I, som have frit og uopsigeligt
Ophold, plus Lys og Varme i disse lune Haller, I vide
nu, at hvis Lucifer ikke er tilbage inden 6 Minutter, er

jeg Underverdenens Fyrste. Cyprianus, vor yndige Lovbog,
siger, at naar Lucifer er syv Timer, syv Minutter og
syv Secunder borte herfra, taber han 75°/» as sin
Magt, og da jeg nu i Forvejen har 25°/o af hans
Storhed og Vcrlde som Geheimeraad, og dertil en usmel-
telig Formodning om, at han endnu har travlt paa Jorden
med at faa sin Datter giftet bort, vil I gnistrende godt
kunne forstaa, at han kan kigge efter Thronen lige til han
nyser Vulcaner. Elftede Venner, Meningsfæller og Tilhorere!
J have lcenge sukket esteren anden Forfatning, end den, hvori I
befinde Jer. Jeg giver Jer den! Eftersom vor hoie og
velstabte Herre endnu ei er vendt tilbage fra sin Opgang,
har jeg, ligesom enhver Anden, der havde vceret i mit
Sted, vilde have gjort, taget hans Krone i Besiddelse.

Papillot. Hil Dig Lurifax den Forste og Eneste!
Alle. Hurra for Fyrst Lurifax!
Lurifax. Tak Born! Tak! I stal nok blive

fornojede med mig. Ingen Is, men ligesaameget Svovl, I
kan spise. kKlokken begynder at Ilaa tolv). Horer I Klokken
flaa? Ved det tolvte Slag er Jeg Eders Overhoved!

Lucifer <tnw. Naa, saaledes gaar det til! I leger



Riffelforening! Haha! Jeg kom nok i rette Tid! Tvi
Dig, Dn Kabinetssekretcer! Jeg har opdaget Dine under-
minerende Kunster, de ere for cetsende, selv for vort Sam-
fund. Men Du kan stole paa, at denne Gang stal Du
ikke stippe med en Rüffel! Jeg idommer Dig 500 Aars
Varetcrgt-Arrest for at flaffe Dig af med Din Hovedvarme.

Lu ri fax. Tilgiv mig, jeg vil tilstaa Alt!
Lucifer. Det vilde voere et unodvendigt Apendix.

Imod mig er Du kun en ubetydelig Gnist! Forsvind og
tag Din Ven Barberen med for Sclstabs Skyld.

Lu ri-fax og Papillot. Deres Jldcrhed. Boer
over for denne ....

Lucifer. Visvas! Heraus! fLurUax og Papillot forsvinder
Sesaa Bornlille, nu flyve de to med Vildanden, ligesom
Mefistofeles og Faust; lad dem flyve. — I fluide egen-
lig have Jer en Opmuntring for den Afaire for, men
— vi stro Sand paa den. Nu er jeg her igjen og nu bli-
ver jeg her bestandig. Nu er min Datter bleven gift ind
i en poen Familie, og I kan forresten takke det Tilfoelde
for, at jeg er i et saa godt Humor, at jeg lader Jer
flippe med Skroekken. I skal ovenikjobet saa ligesaameget
Svovl og Arsenik, I vil have, og ligesaamegen Blaasyre,
Morfin og Vitrol, I kunne taale. Ja! Jeg flal endda
arangere et lille Jordflcelv, og det Altsammen i Anledning
af min Datters Bryllup. Hvad sige I til det, hvad?

Alle. Vor Fyrste leve! Leve Djcevelens Datter!
tEt flammende Baal, haaret af Damoner, haver sig om Lucifer!.

Tableau.

i

i

i
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R«rvcerende Udgave, som indeholder 12 nye Komedjer med
34 Folgeblade, der ikke tidligere har vceret trykt, udkommer i 12
maanedlige Leveringer ä 1 Kr.

Snbflription, som er bindende for alle 12 Leveringer, mod-
tages i de fleste Boglader samt paa -Soufloren"s Kontor,
Kjobmagergade 39, Kobenhavn li.
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ser med Beslag til Changement af Kulissedekorationer, samt Loft
med Snoreapparat og Systemer til Changement af Sousitter,
Mellem- og Bagtcepper. (Alt Changement foregaar ved Hjoelp af
Contravcegte).

Miniaturteatre til forskellige Priser samt alle til Stykkernes
Opforelse nodvendige Rekvisiter fores stadig paa Lager.

Opkloebuing og Udflcering af Figur-er og Dekorationer samt
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Ved Sankelmark,
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Episode i een Akt og et Slutningstableau i

af

■ -

Vilhelm Eriksen.

m
■Figurerne til Stykket tegnet af Hr. Kunstmaler Carsten Ravn;

den til Stykket horende Dekoration udfort af Hr. Landflabsmaler
Carl Jensen.

h
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Kjøsicn&aton.
Alfred Jacobsens Forlag.

K^ömagergade 39.



Personer:
Einar Lynge, Premierlieutnant,
Axel Lund, Hornblæser,
Agnes, hans Soster,
Pligt, Komandersergeant,
Kommen, Korporal,
Ditlef Pihl,
Danste og tydske Soldater.

Handlingen foregaar i Ncerheden af Sankelmark under Krigen 1864.

Til Opførelsen af „Bed Sankelmark" benyttes Arkene Nr. 109, 110, 113, 114,
115 og 116 af Alfred Jacobsens „Danske Teaterdekorationer".
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1. Scene.
Naar Tcrppet gaar op stcerkt Snefald, der

efterhaanden sagtner og ophorer ved 3. Scenes Begyndelse).
(Snedcekket Skov.

Pligt, Kommen.

Pligt. Stille, Korporal Kommen, horer De ikke
Vognrullen? Skulde monstro Fjenden igjen gaa paa.

Kommen. Nej, Herr Komandersergeant, jeg horer
intet. Desuden, østerrigerne puste sagtens lidt ud nu.

Pligt. Aa, Pokker heller! De vare ellers lovlig
slemme mod os, da de angrede Trainet nede ved Helligbcek.

Kommen. Saamcen var de det, men de fik for-
resten nok af Gemytligheden ved samme Lejlighed, de
maatte dog tilsidst retirere og efterlade en lille Snes
Husarer paa Pladsen, foruden den halve dito vi fangede.

Pligt. Javel! Det har De Ret paa, Korporal
Kommen! Uha! Fy! Det er dog et Hundevejr!

Kommen. Moerkeligt nok! Hundedagene ere forbi
for lcenge siden.

Pligt. Naadal! Hor, Lille, har De et lille Stcenk
„Dansk" paa Bunden af Deres stumme Lcerke?

Kommen. Til Tjeneste! Men den har kun en
lille Fejl, den Fugl, den kan ikke synge, fordi den er
bundfrossen!

JS
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Pligt. Hu! Er De nu der igjen med Deres
daarlige Brandere. Det passer ilde til Forholdene.

Kommen. Aa, Herregud, man har da ingen bedre
Fornojelse end den, man gjor sig selv. Alen — forresten
vilde jeg hellere nu sidde hjemme i vor gamle hyggelige
Marketut i Castellet, selv om der var lidt roget . . . . .

Pligt. Passiar, Kommen! Jeg vil ikke hore den
Snak! Enhver Dansk bor kjcempe til det yderste, og om
fornodent do for sit Fcedreland. Det er vor Pligt, glem
aldrig det, Korporal Kommen.

Kommen. Aa, det har ingen Nod; blot jeg toenker
paa de femten Mark, jeg skylder Dem, kommer jeg strax
Paa, at jeg er „Pligt"-skyldig.

Pligt. Hold inde, ellers laver jeg ogsaa Brandere...
Kommen. Der har vi Lieutnant Lynge.
Pligt. Ja! Der er han! Han er en Mand med

Hjerte paa det rette Sted. Gid Alle blot vare som han,
thi han er i Sandhed en Pryd for forste Regiments tredie
Compagni!

Kommen. Det er hort!

>

2. Zcene.

De Forrige. Lynge.

Lynge. Alt vel, Pligt?
Pligt. Saa vel, som det kan vcere for Tiden,

Hr. Lieutnant!
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Lynge. Vil De lade afsøge Chausseen opad
Overso til.

Pligt. Vel, Herr Premierlieutnant!
Lynge. Man har troet at se en Spion snige sig

omkring deroppe, sog at faa fat paa ham!
Pligt. Vel, Herr Premierlieutnant!
Lynge. Men De maa snart voere tilbage,

bryde sandsynligvis op i Lobet af en lille Time. Dog —
Et endnu! Intet Skud, Pligt, mcerk vel det! Et Skud
bringer os rimeligvis Fjenden paa Nakken!

Pligt. Vel, Herr Premierlieutnant! <ud med Kommen).

Vi

3. Scene.

Lynge.

Jeg er saa underlig tilmode idag ■— det er, som
om der forestod mig en Ulykke. Maaske Doden! Aa,
den Ulykke var ikke vcerre for mig, end for alle de andre,
som have ofret deres Liv for gamle Danmark. Og dog
vilde jeg saa nodig do, jeg har jo et Haab i mit Indre;
gid jeg maatte leve for det og for hende, mit Hjerte
vinker mig til.
skulle vi modes mer!

Min Agnes! Mit Lys, mit Haab,

4. Scene.

Lynge. Axel

Axel. Herr Premierlieutnant, eller rettere sagt.

!
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Emar, her ere vi jo alene, og glemmer Subordina-
twnen.

Lynge. Javist min Dreng, kald mig ved Fornavn,
som Du gjorde derhjemme i din kjcere Moders Hus. Du
veed, at Du er mig saa kjoer som en Broder. Hvad vil
Du, Axel?

Axel. Kun bede Herr Lieutnanten om Tilladelse
til at gaa med ud at føge efter Spionen.

Lynge. Jgjen denne usalige Lyst til Eventyr. Har
Du ikke snart faaet nok deraf. Det var den romantiste
Folelse, der drev Dig til at melde Dig som frivillig
Hornblceser, stjont Du kun er knap 14 Aar. Naa —

Du blev antaget, takket vcere Dine musikalste Evner. Men
frist nu ikke Skjeebuen mere end Du alt har, hust paa
Din gode Moder hjemme i Altona. Hun er bekymret
for Dig.

Axel. Aa, jeg klarer mig nok. Jeg er ikke bange.
Lynge. Nej, det er vist!
Axel. Maa jeg saa gaa?
Lynge. Nuvel, gaa da, men fremfor Alt .... .

Axel. Ja, det stal jeg nok, Farvel Einar! <u».

5. Scene.

Lynge (lidt efter) Agnes.
Lynge. En herlig Dreng! Gid at jeg stod ham

noermere i Livet end Tilfoeldet er, det vilde voere min



T T

7

største Lyksalighed, hvis jeg turde kalde hans Søster Agnes
min. Men ak! Hun aner vist neppe mine Følelser!

Agnes (mb). Herr Lieutnant!
Lynge. Du gode Gud! De her, Frøken Lund!

Hvorledes stal jeg forklare mig dette?
Agnes. Jeg havde ingen Ro derhjemme, min lille

Broder laa mig i Sinde — jeg tilbod min Tjeneste til
Ambulaneen og nu er jeg her.

Lynge. Dyrebare Frøken! De vover Dem herud
i de yderste Poster, hvor Farer lure overalt.

Agnes. Jeg vilde se min eneste Broder, hvem veed,
maafle for sidste Gang.

Lynge. Jeg fljcermer ham saa godt jeg kan, men
De veed jo, at for Liv og Død raader kun En. Deres
eneste Broder, sagde De; Deres Broder Julius?

Agnes. Jeg frygter det Vcerste. Som De veed,
har han, i Modsætning til os Andre, udprcegede tydfle
Sympatier; ved Krigens Begyndelse gik han som Soldat
med den preusiste Hcer, og da vi ikke senere har hørt fra
ham, antage vi, at han er falden.

Lynge. Og Deres stakkels gamle Moder?
Agnes. Hun er fortvivlet! Og dog ... .

Lynge. Og dog rejste De fra hende —

Agnes. Ja det var maaste ikke rigtigt, — men,
der var noget i mit Bryst, der drog mig hertil. — Nu
— Herr Lynge, hvor er min Broder? Han er dog rafl?

Lynge. Ja, fuldkommen, en flink Gut iøvrigt.
Han er ret bleven Kompagniets Kjoeledcegge. Jeg flal nu

i



se at faa fat paa ham, og jeg maa da bede Dem imidler-
tid rolig at vente her saalcenge, her er det sikreste Sted.
Jeg haaber snart at veere tilbage. Farvel, paa Gjensyn!

Agnes. Jeg venter Dem med Loengsel, Herr Lynge!
<Lynge l,d).

6. Zcene.

Agnes (senere) P i h l.
Agnes. Gid Lynge dog snart var tilbage, her er

ikke hyggeligt at vcere ene. Hvor Einar Lynge er god!
Han toenker sig vist ikke, at han ogsaa er Skyld i, at jeg
vovede mig saa langt bort fra Hjemmet. Maatte Himlen
beskytte ham, den brave Ven!

P i h l and). Lille Jomfrn I '
Agnes. Min Gud! Hvem er De? Barmhjertige

Himmel! Drammer jeg? Er Du et Febersyn?
Pihl. Tys! Raab ikke saa hojt! Javist! Det

er mig, Din kjodelige Broder, Julius, forhenvcerende medi-
einst Student, for Tiden Feldwebel og Spion i Kongen
af Preusens Armee.

Agnes. Du Spion! Altsaa Landsforroeder!
Pihl. Saamcen, saadan noget Lignende. Dog,

enten man kjcemper med List eller Bold, naar kun Sejren
vindes.

Agnes. At se Dig som Forrceder!
Pihl. Lad det ikke forstyrre Din Fred, min Pige.

En Spion er en hoederlig Mand, notabene naar han
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og hvad mig angaar — ja Duslipper godt fra det
veed nok, at Fanden hytter Sine.

Agnes. Broder! Broder! Gud vcere Dig og Dine
Synder naadig!

Pihl. Det er han nok. Tys! Der kommer No-
gen! Blot jeg ikke havde vovet mig saa langt ind i de
danfle Linier. Naa, man maa hjcelpe sig, som man kan.
Farvel, Soster! Hils derhjemme! lud mvenstre — Pause).

7. Zcene.

Agnes, Lynge og Axel (ind sra hxjre).

Lynge. Her har De min lille Broder, som jeg
kalder ham!

Agnes. Min Axel! Gud vcere lovet! Du lever!
Axel. Som Du seer! Frisk som en Fisk!
Agnes. Min kjcere lille Broder! Du vil altid

vcere Dit Fcrdreland tro, og aldrig gjore noget Slet?
Axel. Nej, hvor kan det dog falde Dig ind? Saa-

lcenge jeg har Ejnar ved Siden, saa ....... .

Lynge. Stille Axel!
Axel. Nej, jeg tier ikke. Ejnar er saa god og

venlig imod mig, som var han min Broder; han formaner
mig altid til at vcere ærlig og tapper.

Lynge. Og Du er det!
Agnes. Ret megen, inderlig Tak, Herr Lynge!
Lynge. Dyrebare Frsken Agnes! Ja — undskyld

mig, Ojeblikket er maaske uheldig valgt, men .......

%



Vil De vcere min Hustru? Jeg har elsket Dem lige fra
den Dag jeg fulgte Dem til Skole nede i Altoua og bar
Deres Landkort for Dem.

Agnes. Einar!
Lynge. Du siger Ja! O, vor Fremtid vil blive

skjon og lys.
Agnes. Det vide vi ikke. Lad os haabe.

8. Scene.

De Forrige. — Pligt med Pihl <ind).

Pligt. Her er Spionen, Herr Premierlieutnant!
Lynge. Godt! Bring ham

Det er godt, Pligt! Jeg skal nok expedere ham.
Pihl. Hvad for noget!! Vil Lieutnanten . . . .

Lynge. Trced af!
Pligt. Vel, Herr Premierlieutnant! (uto.

Gudsdod

9. Scene.

De Forrige (uden Pligt).
Lynge. At træffe Dig her som Spion, Julius,

hvor det smerter mig! Du, min Barndomsven!
Pihl. Maa jeg have den LEre at presentere mig:

Ditlef Pihl, Feldwebel i det 3. prens fiste Jnfanteriregi-
ment. Julius Lund existerer ikke mere.

Agnes. Naade for min Broder, Einar!
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Lynge. Ulykkelige! Din Straf er Doden! Dog,
for Din Sosters Skyld. Gaa! Smut igjennem Groften
udenom Bakken, der staar ingen Post. Vorherre vcere
med Dig.

4

Pihl. Tak for Raadet, gamle Dreng! Jeg har
den Plaisir at anbefale mig til det hoje Selskab! Adieu.

tud).

Lynge. Stakkels Born! Og Eders gamle Moder!...
Agnes. Tak, Einar! Dette skal jeg aldrig glemme

<et Skudr Ah! Hvad var det.
Lynge. Det var fra en af Vore. Han skulde. ..

10. Scene.

De Forrige (uden Pihl. Kommen lind).

Kommen. Herr PremierlieutnantI Jeg melder, at
den Spion, som vi for fangede, vilde flygte gjennem Grof-

Jeg kom tidsnok til at give ham en Kugle iten.

Brystet.
Agnes. Er han dod?
Kommen. Som en Kampsten! lFjerne Skud tøreS).
Lynge. Hvad har De dog gjort der, Kommen!

Horer De Osterrigerne? Paa Plads, afstcd! Kommen ud,
Agnes, nu har den forvildede Sjcel Fred.

Agnes. Min Broder! O, min stakkels Broder!
Axel. Trost Dig, Agnes! Jeg skal strcebe at ud-

viste den Plet, Julius har sat paa vort Navn. Einar!
Fremad til Kamp!

i
'
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Lynge. Fremad! Leve gamle Danmarkl
Alle. Leve Danmark! md>.

(Kamptummelen inxrmer sig).
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Personerne:

Arthur Macleod, Herre til Assynt,
Leslie, General,
Bratie, Capitain,
James Graham, Marquis af Montrose,
Lochlau, Biebner
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1. Scene.

(Skuepladsen forestiller Riddersal.)

Macleod, Leslie.
Leslie. Det gjor mig ondt, at I endnu ei vil

træffe Eders Valg. I kan kun vinde ved at tage Parti
for Parlamentet; Stuarternes Sag staar slet.

Macleod. I har visselig Ret, General Leslie.
Navnlig nu, efter Slaget ved Jnvercarron, synes alt Haab
at være ude for Tronen. Desuagtet . . .

Leslie. Desuagtet vil I dog kjcempe imod os.
Macleod. Nei, jeg er ingen Partigjænger.
Leslie. Da sloges I dog drabeligt nok imod os

ved Siden af Montrose for ei lcenge siden.
Macleod. Siden da har jeg ikke draget min Klinge.

Ved Montroses Side sagde I! Det er sandt, han var
min bedste Ven, men hvor Forsigtighed baader bedst, maa
Venflabet stænges ude. Imidlertid, den Dag James
Montrose ikke er mere, da stal jeg vcere Eders Mand.
En hellig Ed har bundet mig til hans Fane. Kjoempe
for ham mere vil jeg dog ei, troede aabenlyst over
til hans Fjender vil jeg ei heller. Lad os se Tiden an.

Leslie. Haandvcerkeren siger: Man bor lime imens
Limen er varm, mcerk jer det. Lader I Tiden træffe for
længe ud, bliver Parlamentet utaalmodigt og da kan I,
fljondt I er Hovidsmand for den storste Elan i Skotland,
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ikke modstaa vore Kroefter. Hvad Montrose angaar, da
stal jeg sige Eder Nyt: Han er rimeligvis falden i Slaget
ved Jnvercarron, i hvert Fald, forsvunden er han.

Macleod. Ved alt hvad helligt er! Taler I
Sandhed?

Leslie. Seer jeg ud som en Mand, der lyver?
Macleod. Tilgiv mig, Leslie! Jeg mente det

ei saa.
Leslie. Ja, han er som sagt forsvunden. Den,

som bringer ham i vore Hvender, levende eller dod, be-
kommer hans Vcegt i Guld.

Macleod. I Guld! Hans Voegt i Guld!
Leslie. Det var noget for jer. Strceb at vinde

Prisen. I kan nok have den nodig; seer jeg ret, er I
som Skotlands andre Baroner, lige saa fattig som stolt.

Macleod. Frist ikke! Min gamle Vaabenbroder!
Leslie. Hahaha! Det bliver han forvist aldrig

mere. Han er en fredlos Mand.
Macleod. I har Ret, Prisen var vel vcerd at

vinde . . .

2. Scene.

De Forrige. Bratie <i„d).

Bratie. General! Alt er foerdigt til Afmarsch.
Leslie. Lad Folkene sidde op.
Bratie. Vel, General! (ud).
Leslie. Nuvel, Malleod, hvilket Svar giver I mig?



Macleod. Betænkningstid!
Leslie. Lev vel da, men vid, at det er sidste Gang

Parlamentet byder Jer en Vennehaand. Vogt Jer, hvis
jeg kommer tilbage, ikke som idag med hundrede Mand,
men med tusinde, da kunde det let hcende .. at Assynt
blev jevnet med Jorden.

M a cl e o d. Trudsler skrcemme mig ikke. Levvel!
Leslie. Levvel, paa Gjensyn!
Macleod. Bi faa at see. Mesne ut].

y

3. Scene.

Macleod (senere) Robin.
Macleod. En Mands Vcegt i Guld! Tilvisse en

mcrgtig Skat. Taarne med slanke Spir kunde pryde min
gamle Borg! Nye Vaaben! Rappe Hefte! Ha, at jeg og-
saa skulde svcerge hin Ed.

Robin, vndn Herre!
Macleod. Naa, hvad vil du?
Robin. Generalen bod mig minde Jer om Prisen

paa Forriderens Hoved.
Macleod. Hvad! troer han, at jeg er et Barn.
Robin. Det er Ret, Herre, lad Bodler og Rakkere

om at rette Forridere, I, en hoibaaren Ridder er for
god til Sligt.

Macleod. Daare! Du taler, som Du har
Klogt til.
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Ro bin. Hufl, Herre, at James Montrose . . . .

Macleo d. Hvoraf ved Du, hvad her er
talt?

Robin. Jeg horte Rytterne, da de red ud af
Porten ....

Macleod. Nok! Gaa og bered mit Aftens-
maaltid!

Robin. Strax, Herre! cud,.
Macleod. Den gamle Taabe, altid blander han

sig i det, han ikke forstaar. Og James! Hans Vcegt i Guld!
Hans Vcegt i Guld!!

4. Scene.

Macleod. Lochlan (siden) Montrose.

Lochlan. ttnd) Herre, en Bondemand vil tale med
Jer.

Macleod. En Bondemand! Giv ham at drikke,
det er vel det, han vil.

Lochlan. Han siger, at han har meget vigtige
Ting at tale med Eder om, og at han bringer Hilsen fra
en gammel Krigskammerat.

Macleod. Fra en gammel Krigskammerat! Det
stulde vel ... . For ham flux hid!
lyfer for mig. Det er fra ham! ud).

Montrose <md). Voer hilset Arthur Macleod, min
gamle Baabenfcelle.

Macleod. Ved Himlen! James Montrose!

En Anelse



Montro se. Det lader til, at Du bliver mer for-
bavset end glad ved at see mig. Har Du ei et Velkommen
til din Ven.

Macleod. Tilgiv. Velkommen! Men sig, hvorfor
i denne Mummedragt.

Montrose. Har Rygtet ei naaet Dig om mit
Nederlag ved Jnvercarron? Jeg er blevet slaget; af hele
min stolte Skare, har jeg kun tredsindstyve Tapre tilbage.

Macleod. Hvor ere de?
Mon tro se. Jeg skal stode til dem i Morgen ved

Daggry.
Macleod. Hvor?
Montro se. Sig mig, vil du skjcenke os Ly og

Gjcestfrihed? Jeg vilde ei komme, for de engelfle Rovere
vare borte. Du er da vel endnu Stuarts Sag hengiven?

Maeleod. Som du veed, holder jeg mig i Ro.
Mon trose. Skammer du dig ei ved de Ord.

Er du den Arthur Macleod, der sammen med Hector
Macensie, den brave O'Brian og mig kjcempede som
en Helt for ,Skotlands ZEre hin Sommermorgen mod
Rebellerne. Skam staa paa din Pande, at sidde orkeslos,
naar Fcedrelandet er i Fare.

Macleod. Forsigtighed er Klogskab.
Montrose. Fejg er du bleven, en Nidding,

der svigter sin Ed og sit Land.
Maeleod. Hold inde med de haarde Ord! Lad

dine Folk komme. I ere alle mine Gjoester.
Montrose. Naar Morgenen gryer, ville vi skikke

s;



Bud efter betn, de vogter sig nok inat. Jeg vilde ikke
vove en as mine Braves Liv, derfor gik jeg selv herind.
Giv mig at spise, jeg er hungrig, et Sete, jeg er træt; giv
os Vaaben og din Hjelp, at vi kunne vinde tilbage, det vi
har tabt.

Macleo d. Lad os tale derom imorgen. Heida
Tjenere.'

Montrose. Ingen maa vide, hvem jeg er. Jeg
stoler kun paa dig, og næppe det.

Macleod. Stol trygt paa mig, jeg stal ikke svigte.
Veed du ei, hvor min Son Jakob er? Man siger, at han
blev fangen ved Jnvercarron.

Montrose. Han kjempede i Rebellernes Rækker.
Johan blev fangen. Dog lad os ogsaa tale om det imor-
gen.

Macleod. Heida Tjenere! M-mre mig. I fore
denne Mand til det rode Taarnkammec og give ham
Nadver, men hurtigt!

Montrose. God Nat, Macleod! Jeg vil sove
godt i Nat og dromme om vor Ungdom, da vi to vare
Et i Kamp og i Lyst. God rolig Nat!

Macleod. Haha! Imorgen sagde jeg. Nei, lad
det da blive hans sidste Dag idag, imorgen stal al-
brig oprinde for hans Blik. Dog nei, Morder! Snig-
morder! Hu! Nei! Lad saa hellere Leslie give ham hans
Rest, den Skryder. Nu har jeg valgt! Ned med Stuart!
Leve England! Lochlan! Lochlan!!

sud med Tjenernes.
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5. Scene.

Macleod. Lochlan (ind).

Lochlan. I kaldte, Herre!
Mac le od. Du er mig vel tro, Lochlan!
Lochlan. Som en Hund, Herre!
Macleod. Godt. Gjor da. som jeg befaler dig,

men tal ei derom til en Eneste; rober du det mindste
Ord til Nogen, er dit Liv ei mere vcerd end en skudt Hare.
Tag den bedste Hest i min Stald, sproeng afsted, skamrid
den, om det gjores behov, kun at du naaer General Leslie.
Sig ham, at Manden, vi talte om, har jeg her paa Bor-
gen, han er min Fange, jeg har vundet Prisen.
Ja, det har jeg! Sig, der er ingen Tid at spilde; sig,
at jeg, Englands Ven, har heiset Parlamentets Banner
II, tov ei et Ojeblik, og kom hurtigt tilbage. Afsted!

Lochlan. Jeg iler, Herre! (ud.)
Macleod. Og nu vil jeg lade Banneret heise paa

mit hoieste Taarn og saa til mit Astensmaaltid. (Ud).

6. Scene.

Robin (ind).

Hvad er dog alt dette, her gaar for sig!
Arthur Macleod have Forroederi isinde og bringe Vancere
over sit gamle Navn. Ak nej, det maa ikke skee, med
mine stakkels svage Kroefter maa jeg dog see til at voelte
Skammen bort fra ham.

iSkulde

Montrose maa reddes.
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Herregud! Jeg kjendte ham jo strax. Hvor tidt har jeg
ikke glcedet mig over ham og Arthur, da de vare unge og
Venner. Men Tiden forandrer sig, og vi med den. Det
Guld, det Guld har da Djoevelen skabt! Hvorledes skal
jeg dog faa den kjoere Marquis i Frihed! Blot jeg var
tyve Aar Yngre, da vilde jeg ved hans Side kjoempe mod
saa mange, det skulde voere. Ei, der er han.

7. Scene.

Robin. Montro se (mb).

Montro se. Sig mig, Gamling, hvad betyder dette?
I Aftensolens Glands straaler fra Tinden Englands
Banner?

Robin. Ak, Hr. Marquis!
Montrose. Hvad! Du kjender mig!
Robin. Jeg kjendte Jer strax. Flygt, Hr. Mar-

quis. Flygt for Himlens Skyld! Den spaaer intet godt
den Fane.

Montrose. Jeg anede det! Men flygte. — Nei,
gamle brave Tjener, jeg har dog endnu Vaaben, vel kun
en Daggert, men den er god!

Robin. Flygt, beder jeg Dem, for det er forsilde.
Macleod har sikkerlig sendt Bud til Leslie. Jeg saa
for Lochlan fare i Firspring ud af Porten.

Montrose. Ved Himlen! Forraadt! Altsaa en
Skurk, den Macleod! Jeg var en Daare, da jeg betroede
mig til ham. Kom, Gamle, vis mig Vei. (»«»et udenfor.,
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Horte du? Hvad var det?
Robin. Ak, skal jeg opleve det! Det er forsilde

nu, Hr. Marquis! Det er Vindebroen, som blev heiset
op. Soldaterne ere i Gaarden.

M o n t r o s e. Naa! Lad komme, hvad der vil.
Jeg scelger mit Liv saa dyrt som muligt.

Robin. Herren vcere Jer naadig, der ere Rebel-
lerne.

8. Scene.

De Forrige. Bratie. Soldater <fra begge Sider).

Bratie. James Graham, Marquis af Montrose,
i det hoie Parlaments Navn, I er min Fange. I er
anklaget for Hoiforroederi og Opror! Overgiv Jer!

Montrose. Aldrig som Forrceder! I ere For-
rcedere, ikke jeg. Tag mig, om I tor!

Bratie. Det vil vcere Afsind af Jer at kjcempe,
Herr Marquis. Vi ere over halvhundrede Mand. Over-
giv Jer med det Gode, da skal I blive behandlet som
Adelsmand.

Montrose. Nu, det flee. Jeg underkaster mig
Overmagten.

%9. Scene.

De Forrige. Leslie. Macleod.
Les lie. Ja, Macleod, Eders Belonning skal vcere

Eder vis.

WWW
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Bratie. For Fangen bort!
Montro se. Et Nieblik, General! Du, Macleod,

hor hvad jeg siger. Jeg kom til dig, som din Ven, din
Gjoest, og du, din Nidding, du sveg din Ed, dit Gjceste-
venskab og din ZEre. Tvi dig! Forbandet voere du og
din hele Slcegt til evig Tid. Du spurgte mig for om
din Son.

i

Macleod. Hvad han?
Montro se. Han er Gidsel for mig. Naar jeg

ikke, inden Middagssolen staar paa Himlen imorgen, er
vendt tilbage til mine Kammerater, bliver han hoengt, for-
staar Du, hoengt som en Tyv. Din Son, Forroeder.

Macleod. Naade for Fangen, General, Naade!
Leslie. Min gode Ven! Hust paa, I faar jo

hans fulde Voegt i Guld. For Fangen bort, Bratie.
Macleod. Naade, for Himlens Skyld, Naade! Det

gjcelder min Sons Liv, horer I, General. Naade!
Leslie. Forsilde!

—I
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personerne:
Rasmus Christoffersen, Sognefoged og Gaardmand,
Jens, hans Son,
Hans Henriksen, Gaardmand,
Spaa-Stine,
Maren, Pige hos Rasmus Christoffersen.

Nissekongen.

(Handlingen foregaar en Juleaften i Ncrrheden as en Landsby).

i:

Til«Opførelsen af „En glaedelig Jul" benyttes Arkene Nr. 109, 110, 116, 117,
123, 128, 127, 128 og 138 af Alfred Jacobsens „Danske Thcaterdekorationer,"
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1. Scene.

Udkanten as en snedcekket Skov. I Baggrunden en Kcempehgj.
Rasmus, Hans.

Rasmus. Ja, veed Du hvad, Hans Henriksen, jeg
synes ikke, at det Par Stumper Tonder Land skulde vcrre
os imellem; Du maa huske paa, at min Jens er en flink
Karl, Hcenderne sidde ikke akavet paa Skafterne. Han
kan blive Dig en reputerlig Svigerson!

Hans. Hce! Ja, det kan nu voere saa meget rart
Alt sammen, men jeg synes dog, at det er lidt vel meget,
ligegodt, at give saadan til Medgift.

Rasmus. Hor nu, Hans Henriksen, jeg flal dog
vise Dig, at jeg ikke er saa fibtet endda, jeg giver min
blissede Plag med; er vi saa enige?

Hans. Lad gaa! Saa stal han faa de sex Ton-
der Land Engjord, men det vil jeg sige Dig, Rasmus
Christoffersen, at det er bare for det jeg estimerer Dig for
den Mand Du er.

Rasmus. Det veed jeg Hans!
Hans. Men troer Du, at han tykkes om min Ane?
Rasmus. Hm! Jeg har jo rigtignok ikke snakket

videre til ham om det endnu, men hende kan han vel
sagtens komme ud af det med. Det giver sig nok.

f

i
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Hans. Aa ja! Det gjor vet saa! Ane er ellers
farlig skrap til at arbeide; vel sandt, hel lige er hun jo
ikke, men det er jo ikke saa bemcrrkeligt, naar man forsk
er vant til det. Folkene i Byen taler ellers om, at
Jens skulde vcere saadan lidt forlibt i den lille Pige
derhjemme til Jer, Maren!

Rasmus. Aa! Det er kun Rygter! Men skulde
saa er Rasmus Christoffersen Mand for atdet voere

sætte Trumf paa strax.
Hans. i)iaa, ja ja da, det kan nok vcere. Vi

holde vel Bryllupsgilde til Majdag?
Rasmus. Det kan vi godt. Naa! Jeg skulde

nok til Sogneraadsmode.
Hans. Paa en saadan hojhellig Aften?
Rasmus. Der er en Husmand, der ikke vil be-

tale sin Skat. Farvel, Hans! En glcedelig Jul!
Hans. Jeg skal til Christen Spekhoker. Farvel og

en god Juleaften! (ud.)
Rasmus. Tak Tak! Farvel!

2. Scene.

Rasmus.

Mon Hans Henriksen skulde have Ret? Hm, hm!
Den Forlibelse stal jeg dog snart faa kureret. Ei! Der
kommer Spaa-Stine; hun stal hjcelpe mig.
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3. Scene.

Rasmus. Stine.

Stine. Goddag, Sognefoged! Hvad staar I og
spekulerer paa?

Rasmus. Kan Du gætte det, Stine, feta vil jeg
kalde Dig en rigtig klog Kone.

Stine. Hihi! I stod kanske og grubliserede over,
at det i denne dejlige Juleaften akurat er en og tyve Aar
siden, at I kyste jer lille Soster Birthe ud af Gaarden,
blot fordi hun holdt en Kjende formeget af Per Madsens
Ole, hvad, Sognefoged?

Rasmus. Ti stille med det!
Stine. Det kom I faa nemt afsted med. Birthe

stod ene i Verden, enten hun havde Jer eller Pokker
kommer ud paa Et, Jeres Forceldre vare jo dode, og
hvad det anbelanger med ham, Ole, det solle Skind, saa
gemte Vorherre hani jo snart efter at de vare blevne
gifte.

Rasmus. Sig mig, Stine, hvad blev der af
Birthe?

Stine. I vilde kaufte ftifte med den Stakkel? Aa
— veer ikke bange, Sognefoged, hun bliver nok, hvor
hun er. Hun er dod og borte; men det er hendes
Barn ikke!

Rasmus. Hvad siger du? Barn! Hvor er det?
Stine. Det veed jeg ikke.
Rasmus. Ja saa! Farvel, Stine!
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Stine. Hei! Stop lidt! Naar skal jer Maren
og Jens holde Bryllup?

Rasmus. Hvad er det, Du siger? Veed Du
Noget?

Stine. Hihi! Jeg hedder ikke Spaa-Stine for
ingen Ting! H'ksiksi! Det vil blive et smukt Par.
Sognefogdens Son og en fattig Tos, som hverken kjender
sin Fader eller Moder.

Rasmus. Stine! Kan dn forpurre dem den Hi-
storie, stal jeg nok huske paa Dig med et Par Skilling.

Stine. Ja, det kunde vel nok lade sig gjore, men —

jeg tror, at det vilde hjoelpe svoert paa Sagen, om I gav
mig Jer lille sorte Gris; det er saadan et nysseligt lille
Dyr, vel ved Fedt.

Rasmus. Grisen stal Du faa og en blank Solv-
daler oven i Kobet, hvis Du kan faa Alt i Orden i
Aften.

Stine. I Aften! Det er ellers ikke faa nemt at
lcese i de sorte Boger paa en hellig Aften; men jeg stal
gjore, hvad jeg kan. Saa er det et Ord. Grisen og en
Daler?

Rasmus. Det er et Ord. Farvel, Stine! <ud niMre,)
Stine. Farvel Sognefoged! Hihi! Den Tosse!

Han er ikke klogere end alle de Andre i Sognet. Alle
tror de, at jeg kan hexe! Hihihi! Pyt! Ikke mere
end et gammelt Stovlefkaft! Hihihi! Men saalcenge de
er bange for mig, saa lever jeg af deres Dumhed og



JV

7

lever godt. De tror paa Trolde, Nisser og Spogelser!
Hihihi! De Narre! Nu, jeg har bedre Forstand! <ud tit.
venstre.)

r

4. Scene.
i

Maren. ,fra føire.j

Den lille gamle Mand skal ikke blive glemt iaften;
bag Stenen staaer en Kurv med Julenadvere til ham.
— Han taler altid saa venlig til mig og han har lovet
. . . Der kommer Nogen! wd mh. - Pause.,

5. Scene.

Stine. Jens. -ftn venstre.)

Stine. Hihihi! Det var dog egentlig morsomt, at
vi to saadan flulde passe at traffes. Hvorfor vil Du
gaa, lille Jens?

Jens. Jeg synes ... aa, jeg flal blot . . .

Stine. Du synes, at det var Maren, der lob, da
vi kom, og derfor flal Du flynde Dig efter hende, den
Hex.

y

1

!

Jens. Understaa Dig ikke til at tale ilde om Maren!
Stine. Aa pyt! Hun er en Troldkvind, hun har

forgjort Dig, Jens, og Du maa da ikke bilde Dig ind,
at hun holder af Dig
blive Gaardmandskone.

Jens. Du lyver! Tag Dig iagt, ellers . . .

nei! Hun tanker kun paa at

-T-a
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Stine. Aa, Du lader mig nok gaa, Du veed vel.
at jeg let kunde lcrse Dig en Koldfeber til lige i et Oje-
blik.

Jens. Gaa din Vei og lad mig vcere ene!
Stine. Hor nu, Jens, lad os nu tale sammen

som voxne Mennesker. Maren holder Dig for Nar.
Jeg veed, at hun iaften er henne hos Niels Hjulmands;
hun flal nok vcere forlovet med ham, Sonnen.

Jens. Det kan ikke nytte, hvad Du fortoeller; jeg
tror Dig ikke.

Stine. Saa kan Du lade vcere. Saameget er i
hvert Fald vist, at hun hver Aften har Stcevnemode her
ved Stenene. Du kan felv overbevise Dig om det. Om
en halv Times Tid kommer hun nok igjen. Hun lob sin
Bei, da hun horte os komme.

Jens. Farvel, Stine. Nu vil jeg gaa hjem og
sige til Maren, hvad Du har sagt, og tag Dig ivare
hvis Du har loiet. Det er ellers ikke pcrnt at føge at
stille os lld. lud tilhore.)

Stine. Gaa bare, din Taabe! Blot han dog
ikke troeffer Maren, saa kunde det let knibe. Hillemoend!
Det kan man kalde et Held. Der er hun.

6. Scene.

Stine. Maren, lsra venstre.)

Maren. Jeg vil dog have at vide af den lille Mand.
hvor mine Forceldre ere. Ah, hvor jeg blev forstrcrkket!
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Stine. Ei ei! Det er jo Maren! Naa, lille
Maren, nu skal der jo snart voere Jaordgilde oppe hos
Jer. Det bliver et godt Giftermaal for Jens. Der er
Grunker.

1
S

Ma r en. Hvor? Hvad — hvad mener Du?
Stine. Snak! Det veed Du jo nok. Jens er jo

bleven forlovet med Hans Henriksens den skruttede
Datter.

i
I

;!

Mar en. Hvad siger Du? Er det sandt?
Stine. Saa sandt som jeg her staar for Dig.

Stakkels lille Pige! Har Du ikke vidst det? Kors! Det
er Synd for Dig, for Du holdt jo saa meget as ham.

Maren. Taler Du Sandhed, Stine?
Stine. Hvorfor stulde jeg lyve?
Maren. Aa nei! Nuvel, saa lad det ske, men

mit Hjerte er bristefærdigt. lud tu^ue.)
Stine. Heida! Hvor lober Du hen? Aa, lad

hende lobe. Maafle hun paa Veien finder en eller anden
Mergelgrav. Hihi, nu vil jeg gaa hjem og tægge lidt
Gryn i Truget til den sorte Gris kommer, for det vil
nok ikke vare saa sarlig lcruge, for den kommer trippende
tilligemed en Daler.

z
s

i

i

I
-

i7. Scene.

Stine. Nissekongen lop as Gulvet..

Nissekongen. Holdt.
Stine. Ih! Aa, hvor jeg blev angst! Det lober
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mig koldt ned ad Ryggen! Hvor I forfkrcekkede mig!
Hvem er I?

Nissekongen. Den, hvem Du kan vente din Straf
af, Nissen!

Stine. Hu hu! Hvad er det? Jeg kan ikke flytte
mine Ben. Aa, oni Forladelse, strenge Herr Troldmand,
men . . .

Nissekongen. Stille! Du forfolger den, hvem
jeg beskytter. Ve Dig! Ve Dig! Endnu er det Tid.
Kan Du, inden Kirkeklokken ringer Julen ind, gjore
godt, hvad Du har gjort ondt, skal Du slippe, hvis
ikke, horer Du mig til. Gaa, men tifold ve Dig, hvis
Du ikke adlyder. « Gulvet,

Stine. Ja, ja, Herr Nisse; jeg lober alt, hvad
jeg kan. lud tilMre.)

8. Scene.

Maren, M venstre; lidt efter; Jens.
Maren. Jeg vil rejse langt bort herfra, men forst

vil jeg tale med den gamle Mand og bede ham sige mig,
hvor mine Forcrldre er og saa afsted, langt ud i den
vide Verden. Men hvor er han? Ak! vidste jeg blot..

Jens gud; Haha! Det var altsaa dog sandt . . .

Maren. Hvad vil Du her, Jens?
Jens. Kun sige Dig Levvel. Vore Veie kunne

rkke gaa sammen. Gaa hvorfra Du kom, til Lande-
vejen.
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Maren. Det vil jeg ogsaa. Dog, mindst af alle
havde jeg ventet, at Du ftulde tale saaledes til mig.
Vel kjender jeg hverken Sloegt eller Hjem, men det er
haardt at hore Dig fortælle mig det.

Jens. Gaa, gaa, imellem os er Alt forbi.
Maren. O, hvilken Jul, hvilken Jul!

9. Scene.

De Forrige. Rasmus. Stine.
Stine. Ja, naar jeg har Sognefogden med, er jeg

ikke bange. Jeg gad nok vide, hvem det var, som for
agerede Bussemand. For en rigtig Trold var det ikke,
dertil var han alt for lille.

Rasmus. Lad mig kun faa fat paa ham, saa skal
han nok faa at vide, hvor David kjobte Ollet.

Jens. Fader!
Rasmus.
Stine.

Ei ei! Jens og Maren!!
Jens. Fader! Naar Du vil, kan vi godt holde

Jagilde for mig og Hans Henriksens Ane.
Maren. Hvad?
Rasmus. Du er en rar Dreng. Og Maren?
Jens. Imellem os er Alt forbi.
Rasmus, o'aøte.) Stine! Du har redeligt fortjent

din Lon!
Stine (fogte.) Hihi! Ja! Stine er en klog Kone.

(det buldrer i Jorden.)
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Rasmus. Halloisa! Faar vi Tordenvejr paa denne
Aarstid?

10. Scene.

Koempehojen hoever sig, man ser Nissekongen i sin Hule.
De Forrige. Nissekongen.

Nissekongen. Nu er det nok! Du svigtede dit
Lofte, DU onde Kvinde, tag din LSN. iStiue forsvinder under
Skrig i Flammer.s Stenhaarde, pengegridske Olding! Din
Sosters Barn staar for Dig. Gjor nu din Uret god.
Min Straf har ventet Dig længe, dog, adlyder Du mit
Bud, vil jeg tilgive Dig. Og I Born! Lad den Tve-
dragts Sced, der blev saaet imellem Eder, forsvinde som
den, der saaede den. I tog begge fejl.

Maren. Jens, Du er mig tro.
Jens. Bi vil glemme alt det Onde.
Rasmus. Tilgiv mig begge.
Maren.

Jens.
Rasmus. Jeg foler mig for forste Gang i mange

Aar saa let og glad. Woikeklang.s Nu ringer Juleklokken.
Ak, det blev dog en glad Juleaften.

Nissekongen. En gloedelig Jul!
Alle. En glcedelig Jul!

Fader! Alt er glemt.
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1. Scene.

Otené. Filippo.

Filippo. Jeg forstaar Eder ikke; at ville trcekke
sig tilbage fra en Forretning, som i den Grad vil lonne
sig, det er Daarskab. Desuden, I gav mig jo igaar
Eders Ord paa, at I vilde vcere med.

Rens. Sandt nok, I fik mit Lofte. Jeg har
imidlertid senere faaet Betænkeligheder; gaa til en anden
med den Commission.

Filippo. Hor nu, jeg vil Intet fljule for
Eder. Kerjean veed, at I skal have Sendingen, men
han vil ikke betale mig en eneste Centime, for han har
Varerne i Hus, eller dog i sikkre Hoender. Her er kun
een Mand i Byen, som man tor kalde sikker, og det er
Eder. Det er ingen Ubetydelighed, det dreier sig om,
omtrent en Million Francs. I er vant til at faa fire
Procent af Vcerdien, nuvel, I skal saa otte, hvis I vil
fore Varerne over Groendsen. I tover!
Grunden til Eders Vccgring?

Rens. Grunden! Grunden! Vil I endelig have
det at vide? Nuvel ... jeg er bleven for gammel og
for troet.

Hvad er

Filippo. Aa Snak! I er jo en kraftig Mand
endnu. Husk paa Eders Son! Det bliver jo en god
Slump Penge, som I kan efterlade ham.
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Rens. Det er uærlige Penge.
Fi lippo. Passiar! Er denne Forretning mere

uærlig end alle de andre, vi har gjort sammen. Og
forresten — det bliver den sidste, som jeg opfordrer Eder
til at gjøre med mig, naar den er ffuttet, vil jeg træffe
mig tilbage og leve i Ro.

Rens. Nuvel, det bliver den sidste.
Filippo. I siger altsaa Ja?
René. Lad det saa ske, som I onfker. Naar

kommer Varerne til Grændsen?
Filippo. Jnat Kl. 1 paa det sædvanlige Sted.
René. Godt! Paa Gensyn. Jeg vil nu gaa

for at samle Folkene sammen.
Filippo. Forsigtighed!
René. Eders Formaning er overflodig. c»d «venstre.,
Filippo. Han indvilliger! Vel! Saa stal jeg

nok inat slaa to Fluer med et Smæk. <ud m., Forgrunden.-

2. Scene.

Louis, [fra 23aggrunbeit tilføire.] [fiben] Rene.

Louis. Det forekom mig, at jeg horte Stemmer.
Naa, her er jo Ingen. Hm.! Det var ikke behagelige
Nyheder, jeg fik idag. Nu gælder det for os om at
være paa vor Post.

René. Det var heldigt, jeg traf Dig. Vi har et
stort Coup for inat.

L



Louis. For hvem?
Reno. Filippo Rieja.
Louis. Ja saa. Du skulde dog vogte Dig for

ham Fader, han er vist en Rcev.
Reno. Det troer jeg ikke. Dog -— skulde han

pønse paa Ondt, da er der kun et Middel: en Pistol for
Oret, en lille Bevcegelse og han er taus.

Louis. Han stal ikke undflippe mig, hvis jeg faar
det mindste Nys om, at han er en Forrceder. Forresten,
Fader, stemt Nyt!

Reno. Hvorledes Louis?
Louis. Gendarmerne ere idag blevne forflyttede, og

istedet for dem er 3. Zouavregiment rykket ind i Byen,
under Commando af Marquis de Baudrille.

Reno. Store St. Sebastian! Marquis de Bau-
drille! Han! O, Skjcebne! Skjoebne!

Louis. Du bliver saa bcvceget ved dette Navn,

A

Fader?
Reno. Han er min vcerste Fjende. Dog, derom

stal jeg fortcelle Dig en anden Gang. Kald Folkene fam-
men paa den scedvanlige Modeplads. I Nat Kl. 1 i
Kløften! Alle godt bevoebnede. Skynd Dig.

Louis. Jeg iler, Fader! <ud tiiuenftte.)

3. Scene.

Ren« (fibert) Marquisen.
Reno. Lunefulde Skoebne! At bringe den Mand

hid, hvis Liv jeg har eftertragtet i tyve Aar.

mrmfe
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Marquisen and.) God Aften.
Reno. Ha! Det er ham! Kjender I mig ikke?
Marquisen. Kjende Jer! Nei, jeg kjender ikke

enhver Bonde i Frankrig.
Rens. Da har jeg ikke glemt Eder, Grev Leroy.
Marquisen. For tusind Pokker? Hvem er I,

der maner de Dode af Graven?
Rens. Det nyttede Jer intet, at I antog et falst

Navn. Greve; jeg har fulgt Eders Spor siden dengang I
gjorde Eder uvoerdig til at boere det Navn, Eders Fader
gav Eder. Hvem ssger I her?

Marquisen. En Landmand, Rens Courier, han
stal nok vcere Smugler siger man.

Rens. Og hvad vil I ham?
Marquisen. Advare ham, thi nu er jeg her for

at foette en Stopper for alt Smugleri, og ved alle Pa-
vens Hellige, jeg er ikke til at spøge med.

Rens. Den, I søger, staar for Eder.
Marquisen. For tusind Pokker, det er dig!
Rens. Mig selv!
Marquisen. Godt! Jeg er ingen Ven af mange

Ord. mcrrk dig derfor vel: Enhver, fom fra idag af
gribes i eller overbevises om Smugleri, bliver studt paa
Stedet som en Hund. Forstaar Du?

Rens. Synes I, at det er til at misforstaa?
Marquisen. Hvad det Navn angaar, som Du

for ucevnede, da glem det! Den, som bar det, er dod for
Verden, men jeg er hans Hoevner, og vogt dig, Bonde,

!

___
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hvis Du med et eneste Ord lader dig forstaa med, at Du
nogensinde har kjendt ham. Farvel!

Rens. Tov lidt! Eders dode Ben giftede sig
hemmeligt, men forlod efter to Maaneders Forlob sin
unge Hustru, en lille smuk Forpagterdatter, for aldrig at
vende tilbage. Hun dode, den Stakkel, efter en lille Sons
Fodsel, dog, hvad staar jeg og fortcrller Jer! Det kan
vist ikke fornoje Eder synderlig.

Marquisen. Hun dode! Ak Gud! Fortcel! For-
tcel! Barnet? Sonnen? Lever han endnu?

Rene. Derom naar I har bedre Tid. Farvel!
(ud tilvenstre.)

Marquisen. Bent! Heida! Bent! Han er borte!
Gamle Minder! Skulde han have talt Sandhed? Hvor
vilde det ikke gloede mig, at kunne trykke min Son til mit
Hjcerte. Jeg maa igjen tale med denne Mand, han ved
meget, og, ved alle Canoniserede, om jeg saa flal spoende
ham paa Pinebcenken, jeg vil bringe ham til at tale.

(Det mprknes efterhaanden.)

4. Scene.

Marquisen. Bilbouquet [fi&en] Filippa [fra føire.]

Bilbouqet [mb] Herr Oberst!
Marquisen. Hvad vil Du?
Bilbouquet. Jeg har lcenge sogt Dem, Hr. Oberst!

En fremmed Mand vil tale mcd Dem. Han vil angive
et Smuglercomplot.

Marquisen. For tusind Pokker! Hvor er han?

%
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Bil bouquet. Han er her. Trced noermere, Fremmede.
Filippo [int] Herr Oberst! Jeg udbeder mig et

Ojebliks Samtale med Dem under fire Ojne.
Marquisen. Hold Dig i Noerhedeu Bilbouquet.

(Bilbouquet ud tilhMe.)

Hvem er I? Hvad vil I? Tal!
Filippo. Filippo Rieja er mit Navn, mit ZErende

at angive en Smuglerbande, som i Nat Kl. 1 vil fore
en Sending Varer, af omtrent en Millions Voerdi, over
Grcendsen. Jeg fordrer den halve Sum af Belonningen
for Opdagelsen.

Marquisen. En Million. En net Sum i Sand-
hed. Hvorfra vod I det? Er det vist? Belonningen
skal I vcere sikker paa, hvis I har talt Sandhed.

Filippo. Det er faa vist, som Klokken strax er
tolv. Jeg har selv solgt Varerne.

Marquisen. I!! Og nu . . .

Filippo. Og nu har jeg faaet mine Penge for dem,
da de ere betroede i sikre Hcender.

Marquisen. Ved alle Helgene! I er en stor
Kceltring!

Filippo. Det er en Smagsag! Jeg er af den
Anskuelse, at . . .

Marquisen. Til Sagen! Tiden iler! Hvem stal
fore Dem over Groendsen.

Filippo. Courier, som bor toet herved.
Marquisen. Haha! Den gamle Slyngel. Naa,

vi skal nok faa fat i ham. Bilbouquet!s
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Bilbouquet. Herr Oberst!
Marquisen. Gaa strax til Kapitajn Vigaud, meld

ham, at 2. Kompagni strax maa vcere parat til Udrykning.
Bilbouquet. Vel, Herr Oberst! <ud titrere.)
Filippo. I har vel Intet imod, at vi afslutte en

ordentlig Kontrakt om denne Forretning, Hr. Oberst.
Marquisen. Folg med til Kasernen. I maa des-

uden vise os Vej.
Filippo. Jeg!
Marquisen. Ja naturligvis. Folg mig!

(begge ud tilhMe.)

%

5. Scene.

Louis (ind fta venstre, siden Smuglere.
Louis. Hvad var dog det jeg horte! Saa havde

jeg dog Ret! Ak! Fader er allerede gaaet til Kloften
med nogle af vore Folk. Nu gjcelder det blot om at
komme forst og faa Varerne bragt i Sikkerhed. Hvilket
Held! Der kommer Forstcerkning. (Smuglere md.> Kamme-
rater! Vi ere forraadte! Filippo har aabenbaret vort
Forehavende Mit Solvuhr til Den, som skyder ham ned!
Afsted! der er ingen Tid at spilde.

Smuglere. Ned med Filippo! (alle ud tilhore.)

V.
jT-

V

te
i

i-
[Sßaufe.]

J
6. Scene.

j iRen 6 sind fra venstre.^
Der iler de brave Gutter afsted! Jeg holder mig

hjemme iasten og lader Louis sorge for det Hele. Han
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er en flink Dreng og jeg tvivler ikke om, at han nok vil
fore Folkene godt. Naar den Affaire er foerdig, faa flytte
vi herfra, kjober os et lille Hus i Bretagne og lever l
Fred og Lykke. Eller stulde jeg . . . Nej, Leroy, Du
skal ikke vide, hvad Du har mistet og hvad Du aldrig kan
faa tilbage.

7. Scene.

Rens. Marquisen gnd fra hM-q

Mar q uisen soff.) Ah! den gamle Filur er her endnu!
Jeg skal holde et vaagent Dje med ham. <M« God Aften.
I fpaserer silde!

Rens. Aa ja! Jeg har ingen Ro til at sove.
God Nat!

Marquisen. Aa, bi lidt! I flylder mig en Slut-
ning paa den Historie. Nu har jeg god Tid.

Rens. Men jeg kun daarlig. God Nat!
Marquisen. I bliver her, hvis ikke, sender jeg

Jer en Kugle.
Rens (aff.- Det er maaske rigtigst at blive, ellers

kunde han let mcerke Uraad. (Mt) Nu, som I vil.
Marquisen. Frem med Historien! Sonnen?
Rens. Lad os forst tale om Moderen! Hun hed

Anette Lambert, og forresten, jeg hedder Paul Lambert.
Marquisen. For tusind Pokker! Hendes Broder?
Rens. Ja, Grev Leroy! Hendes Broder! Hende,

hvem I saa grusomt forlod. Louis Leroy! Jaften er
I den Stcerkeste, men vs Eder, naar I er den Svage.

i

'I



Al den Kummer, I bragte over vort lykkelige Hjem,
har jeg svoret at hcrvne. [©tub og Larm i bet sierne.] Hvad
er det? Sig mig det for Himlens Skyld!

Marquisen. Aa, det er blot mit Regiment, som
holder Skydeovelser. Voer ikke bange. Fortoel videre, I
sortceller saa kjont, det lyder som en Roman.

Reno. I spotter! Spot I kun, men vidste I,
hvor Eders Son er, vilde I glemme at tale i den Tone.

Marquisen. Paul! Lad os glemme Fortidens Ulykker.
Sig mig, du min Anettes Broder, hvor er mit Barn?

Rens. Grev Leroy! Bed mig ej derom, det nyt-
ter intet. Jeg har svoret en hellig Ed paa at vaage
over dette Barn, som var han mit eget, og den har jeg
holdt; men jeg har ogsaa svoret paa, at han aldrig stulde
ss sin Fader, der ikke er ham vcerdig i Sindelag, og
Faderen aldrig ss sit Barn, og den Ed vil jeg holde.

Marquisen. Tag Dig iagt! Jeg har Tortur!

8. Scene.

De Forrige. Bil bouquet and fra Wre.)

Bilbouquet. Herr Oberst! Alt er forbi! Ban-
den er taget.

Marquisen. Godt! Fangerne bringes til Kasernen.
Der vil jeg selv forhore dem. Sker noget Videre, saa meld
mig det strax, jeg bliver her forelobig. lBWouquet ud wwi«.)

Rens. Hvad er der siet, Oberst?
Marquisen. Bagateller, vi har fanget nogle Rotter.
Rens. Smuglere? Svar mig, Leroy!
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Marquisen. Ja vist saa. Dvg hvilken Voegt lig-
ger deri for dig, Du er jo ikke Smugler, vel Paul?

Rens. Hvor dit Hjerte endnu er grusomt. Du
vsd, at det er mine Venner, dine Folk har overrumplet;
Mcend i hvis Hjem en Hustru, en Moder, eller Born
venter i Angst og Spcending paa at den, der er borte,
skal komme hjem, for at mcette de sultne Munde.

Marquisen. I Sandhed, en net Maade at mcette
dem paa. Pak er I Alle tilhobe.

Rens. Veer barmhjertig imod dem Leroy!
Marquisen. Den Sag kan vi jo drofte imorgen.

Vil Du sige mig hvor mit Barn er? «Skud udenfor.)
Rens. Barbar! Den Sag taler vi ej mere om!

Hor dine Kreaturer! De har ikke faaet Blod nok.
Marquisen. Dette var et Pistolstnd. Ingen af mine

Soldater har Pistoler. (Biwouauer ind fra hxjre) [sagte] Hvad nu?
Bilbouquet (Tagte) Äussreren for Banden rev sig

los og for Nogen kunde forhindre det, strakte han ved et
Skud den fremmede Kjobmand dod til Jorden.

Marquisen <M*) For tusind Pokker! Desto mere
bliver der for os at dele. Syv Mand til Execurtion
paa Smugleren. Han stal paa Sjcblikkct henrettes.

(Bilbouquet ud tilhøjre.)

Rens. Horte jeg Ret? Det var en Dodsdom?
Marquisen. Ganske rigtigt! Du tager ikke fejl.

Hovedsmanden for Banden fik sit Pas til en anden Ver-
den. (Salveo Nu er han der.

Rens. Retfoerdige Himmel! Han var din Son!

i.
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af Alfred Jacobsens „Danske Theaterdekorationer".



1. Scene.

Dekoration: Gadeparti ved Havnen i New Uork. ■ »'<

2 7 5. 719.

27 5. Det var heldigt, at jeg traf dig. Der er en
brillant Fangst at gjore. Vil Du hjalpe mig, saa dele
vi Fortjenesten.

719. Ja, det er tydeligt. Forklar dig.
27 5. Nu flal Du hore. Man har fortalt oppe

paa Stationen, at Skibsreder Thompson derovre er i
Begreb med at gaa fallit, men, har man sagt, for at
narre sine Kreditorer vil han i Aften holde et stort Gilde,
og imedens Gjcesterne more sig skulle flere kostbare Sager
fores bort. Nn gjalder det altsaa blot om at gribe ham
Paa fersk Gjerning og saa har vi gjort Coupet.

719. Hurra I Jeg er med. Men . . .

275. Rigtigt. Men det gjcelder ogsaa fgrst om
at komme derind, blot jeg vidste et Raad, at han ingen
Mistanke stulde faa. Naa, jeg maa tanke mig om!
Sorg Du kun for at holde Vagt herude, og flulde der
vise sig noget Mistcenkeligt . . .

719. Saa stal jeg vare der, det kan Du bande paa.
275. Der har vi Manden! Forsvind!

I

(719 ud).
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2. Scene.

2 7 5. Thompson.
Thompson. God Aften, min Herre!
2 7 5. God Asten Herr Thompson.
Thompson. Ah! De kjender mig?
27 5. Hvem kjender ikke den retflafne Mr. Thomp-

son. De er en Zirat for Deres Fodcland!
Thompson. Jeg takker! Jeg holder en lille

Fest i Aften, men har imidlertid havt det Uheld, at Nr.
14 . . .

27 5. Ja, han er kommen paa Hospitalet paa Grund
af et Negernoeveslag i Panden.

Thompson. Nej, min kjcere, nej nej! Forstaar
De, Nr. 14 as de Jndbudne, er min kjcere Will, forhen-
vcerende Kaptajn i Sydarmeen. Jeg troede, at De kjendte
ham. Hans nuvoerende Bestilling er at fungere som Nr.
14 i de Selskaber, hvor der er 13 tilbords. Hm! De
kunde bevise mig en Tjeneste. Vil De gjore mig den
Fornojelse at vcere Nr. 14?

2 7 5. Med største Gl-rde!
Thompson. Kom med! De kan gjore Toilette

hos mig. Kom!
2 7 5. (ass.) Det kan man kalde for et Held! wegge ud mh.,

S

3. Scene.

En Herre. En Dame.
Damen. Her er det, han boer!
Herren. Hvormeget sagde Du, at han modtog?

1
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Damen. Han hoevede i Nationalbanken i Formid-
dag 85,000 Dollars. Hvis Du ellers skulde faa Oje paa
noget i Retning af bedre Ting, saa veed Du nok, at
Diamanter er mit Svcermeri. Der kommer en Politi-
betjent, jeg gaar bag om Huset, der træffes vi.
Husk, Jack! Forsigtighed!

Herren. Spar Dine Raad. Jack Manners er en

gammel Rotte. (Damen ud tilh.>

4. Scene.

Herren [ftben] 719.

Herren. Gaar den Affaire godt, sige Harriet og
jeg Farvel til Amerika. I Frankrig kan man leve uden
at vcere kjendt. >7is ind.) God Aften. De ffulde ikke
kunne sige mig, hvormange Klokken er?

719. Omtrent ni! De skal maaffe i Selskab der-
oppe hos den retflafne Thompson?

Herren. Paa ingen Maude.
719. Jeg ffal nemlig sige Dem, men ikke mine

Ord igjen, han holder Gilde iaften, i Anledning af at
han gaar fallit imorgen. - Men det bliver mellem os,
ikke sandt? De har et saa aabent Ansigt, at man strax
faar Tillid til Dem, ellers havde jeg ikke sagt det.

Herren. Det var ellers en underlig Anledning til
en glad Aften. Dog, det er umuligt.

719. Nej, jeg forsikrer Dem, det er sandt.
Herren. Maa jeg spørge Dem, har De ikke voeret

ansat ved Opdagelsespolitiet?

/ V
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719. Nej, endnu ikke, men {eg haaber at komme der.
Herren. Ah! Ja, De har en fin Noese.
7 19. Aa, jeg beder. Man er jo ikke saa hel dum.
Herren. (off.) Meget mangler Du ikke min Ven. (Mt.)

Naa, Farvel Hojstcerede! De skal maaske have et Uje
med den „Retskafne" deroppe, hahaha!

719. Javel, hahaha, et Sje Paa hver Finger, hahaha!
Men det bliver imellem os.

Herren. Naturligvis. God Nat!
719. Naa. God Nat! (Herr.-,, ud tut,.,

5. Scene.

I

719 (siden) Peter Schmith.
719. Eu hojst gentil Mand I En overordenlig

vakker Person. Ej ej! Hvem kommer der! Den Fyr
seer mig noget mistoenkelig ud. Det er bestemt Manden,
som stal transportere Sagerne bort. Det bedste er at
sikre sig hans Person.

Schmith sind). God Aften!
719. God Aften! Hvor stal De hen!
Schmith. Hvadbehager?
719. Hvor stal De hen?
Schmith. Undskyld! Vil De tale lidt hojere.

Jeg er noget tunghor paa det ene Sre.
719 (r-aber). Hvor skal De hen?
Schmith. Til Herr Thompson!
719. Tcenkte jeg det ikke! (raaber) Hvad stal De der?
Schmith. Spille Klaveer.

s
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719. Spille Klaveer I Han er fiffig! Spille Klaveer!
Schmith. La' vcrr! Hvorfor flulde jeg det?
719. Hoho! Kammerat, jeg er ingen Tosse!
Schmith. Naa, det gjor De ogsaa. Ja, jeg kan

forsikre Dem om, at det er mig saa rasende ligegyldigt.
719. (af!.) Skulde jeg lade ham gaa ind og siden

gribe ham? Ja, var jeg blot vis i min Sag! Jeg har
det! Sall nu, at de vare To, og saa at den Anden gik
ind ad Bagdoren. Aha! Godtfolk! Jeg er en gammel
Politimand, jeg stal nok forpurre hele Komplottet, (imod
Schmith, som vil gaa, Wjt) Halloj, Kammerat!

Schmith. Hvad er der nu?
719. Vent et Njeblik! <°ver mvenstre) Mistres Pipe!

m

6. Scene.

De Forrige. Pipe >fra venstre,.

Pipe. God Aften, rare, lille Betjent!
719. (sagte. Bevis mig den Tjeneste, at passe lidt

paa den Fyr der. Jeg har en vanskelig Post for Sje-
blikket, to Steder paa engang. Jeg skal vcere lidt med
her om Hjornet.

Pipe. Gudbevares! Hvad er paa Fcrrde?
7 l 9. En yderst vigtig Sag! De svarer mig iil

det Subjekt, til jeg kommer tilbage.
Pipe. Til ham! Aa ja! Ham flal jeg nok be-

sorge. [719 ud tilh.s
Schmith. Endelig kan jeg da slippe afsted ! (»u gaas.
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Pipe. Halloj! Hvor stal De hen! Ikke af Stedet
min Fa'er?

Schmith. Aa gaa De ad Bloksbjerg til! Man
venter mig, jeg flal op og spille.

Pipe. Ih, du gule Kineser! Peter, er det Dig?
Schmith. Jo, det er mig. Det er jo Amanda!
Pipe. Min egen Peter! At vi skulle trceffes saaledes.
Schmith. Raab, gamle Ven! Det har slaaet sig

paa Nret.
Pipe. Aa, din Stakkel! Du er bleven dovstum!
Schmith. Dum! Nej, Du kan tro . . .

Pipe. [Mere] Jeg sagde dovstum!
Schmith. Herregud! At vi to stulle trceffes her.

Det er nogle Dage siden vi To have feet hinanden.
Pipe. Ak ja saamcen! Hele 23 Aar! Er Du gift.
Schmith. Ja! Det er stift!
Pipe. Nej, jeg sporger om Du er gift?
Schmith. Ikke det Ringeste! Og Du?
Pipe. Har vceret! Enkekone!
Schmith. Hor! Naar vi to nu giftede os paa

vore gamle Dage, kunde vi have det saa rart. Hvad
mener Du?

Pipe. Jeg er ikke bange!
Schmith. Ja! Der er Mange! Det kan jeg nok

begribe. Min gamle Forlovede — vil Du have mig?
Pipe. Saamcen vil jeg saa. Kom, stal Du se,

jeg har et hyggeligt Hjem, godt Udkomme og en smuk
Boglade.
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Schmith. Ballade? Hvilken Ballade mener Du?
Jeg kan kun en, om den er af Schuman eller Renz, det
kan jeg ikke hufle.

Pipe. Wjtstrigendq Jeg sagde Boglade.
S chmith. Naa, saaledes.
Pipe. Hvad mon Politibetjenten mente med, at

jeg fluide passe paa ham for; han er soa grundflikkelig
[Mt] Kom nu med, Peter! [B-gg- ud t«t>.]

7. Scene.

719. En Herre, [siden] En Dame.
719. Bil De behage at forklare mig, hvor De skal

hen med de Juveler, De stod og puttede i Lommen da
jeg traf Dem i Gadedoren.

En Herre. Jeg kan da umulig tro, at en saa
intelligent Embedsmand som De, vil antage mig for en Tyv.

7 19. Nej, det gjor jeg ej heller, men for en Haller!
Herren. Ak vee! Jeg er fortabt! De veed det Hele!
7 19. Ja, jeg veed Alt. wf.) Nu har jeg dem I

(Mf) Bekjend!
Herren. Min Kjcrre! O, De veed ikke, hvor det

er svoert!
Damen [uai. Edgar! Endelig trceffer jeg dig. Men

hvad seer jeg! I Politiets Hcender! O cedle Mand,
lad ham gaa.

7 l 9. Nej, Froken! Pligten fremfor Alt og Pligten
byder.

Damen. Nok! Saa vil jeg intet skjule for Dem.

m m
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Edgar og jeg have i loengere Tid hemmeligt beeret for-
lovede. Jasten da min Fader, den rige Skibsreder
Thompson, holder Fest, seer jeg pludselig Edgar staa for
mig i mit Boudoir. „Flygt" siger jeg „at ej min Fader
stal se dig." Der kommer Nogen og Edgar, den kjcere
Edgar, blot for at intet uheldigt Skjcer stal kastes paa
mit Navn, griber i Hast nogle af mine Juveler og

styrter ned ad Trappen! „Skal man mode mig er jeg
en Tyv," siger han, den cedle Sjcel, „men det gjor intet,
naar kun dit Navn er uden Skygge".

719. Er det saaledes. Bevares, min Herre, De
er fri.

Herren. Tak, brave Mand, jeg stal aldrig glemme
Dem!

Damen. Hoihjertethed uden Lige! «egge ud uw..

8. Scene.

7 19. 2 7 5 (inb fru Wire).

2 75 [mb]. Har Du ham?
719. Jeg har fanget en fordoegtig Fyr, som er i

Arrest hos Mistres Pipe derovre.
275. Brillant! Dette Coup er langt bedre end det

andet. For Du maa da vide, at Historien med at Thomp-
son stal gaa fallit imorgen, er det pure Opspind; det
horte jeg af Gjcesterne. Nej, saa stal Du hore. Til-
fceldig kaster jeg et Blik deroppe ind i et tomt Voerelse,
og hvem staar der: Gavtyven, som Du nu har taget.

719. Han! Det kan jeg ikke begribe.
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9. Scene.

De Forrige. Thompson [inb fra ijjrtre].

Thompson. Politi! Politi!
719 og 27 5. Her!
Thompson. Jeg er bleven bestjaalen. For Pokker

der staar Tyven! De er en Tyv, Nr. 14!
27 5. Nej! Jeg er en Opdagelsesbetjent Nr. 275.
Thompson. Gid Pokker havde Dem! I mit Hus

er i Aften bleven stjaalen 85000 Dollars og flere kostbare
Smykker. Hvor kan jeg faa fat paa den Skurk, som tog
dem.

719. Rolig, Herre, vi har ham. [Mere] Mrs. Pipel
Pipe iudensoq. Javel!
719. Vil De bringe Arrestanten herud.

10. Scene.

De Forrige. Pipe. Schmith.
Pipe. Her er han! Maa jeg præsentere Dem

min Forlovede.
Thompson. Hvad! Det er jo Schmith. Jeg er

en alvorlig Mand, og . . .

275. 719! Hvor er den Anden?
719. Den Anden? Jeg har ingen Anden end

ham her.
275. Har Du da intet bemcerket. Ingen modt? __

7 19. Kun en Herre, som er forlovet med Herr
Thompsons Datter.

i
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Thompson. Min Datter! Jeg har aldrig havt
nogen, jeg er ikke gift.

719. Jeg paagreb en Herre med nogle Juveler i
Haanden; nogle øjeblikke efter kom en ung Dame og
sagde, at han var hendes Forlovede og at han . . .

275. Og saa?
719. Saa gik de deres Vei!
275. Dosmer! Du har ladet Amerikas to største

Tyve slippe Dig af Hoenderne. Damen og Herren var
Jack Manners og Harriet Flower! Aa! Hvor Du er
dum.

■

Schmith. Hvad vilde De mig ellers min Herre?
27 5. Aa, gid Pokker havde Dem!
Pipe. Jeg veed hvor Tyvene tog hen.
275. 719. Thompson. Tal! Tal!
Pipe. Der stod for en Herre og en Dame, begge

hoje og sorthaarede, Herren med stort, sort Skjceg . . . .

275. Det er dem.

Pipe . . . udenfor mine Vinduer imod Haven og
talte om at tage med forste Dampstib til Frankrig.

275. Bravo! Alt er reddet! Det gaar forst tover-
morgen.

Thompson. Skaffer De mig tilbage, hvad jeg har
mistet, faar De en udmcerket Ducor og stal for Frem-
tiden vcrre min Nr. 14, naar jeg giver en lille Fest.

275. Tusind Tak! Dog hellere Nr. 13.
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On UDugt i det Ersnne,
Miniaturkomedje i en Akt

af

"Vilhelm (Eriksen.

Figurerne til Stykket tegnet as Hr. Kunstmaler Carsten Ravn;
den til Stykket horende Dekoration udfort af Hr. Dekorationsmaler

Franz Sedivy.

Kjobenhavn.
Alfred Jacobsens Forlag.

Kjöbmaaergade 39.
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$) er fonerne:
Enkefru Mortensen.
Svanbvide, hendes Darter.
Maximilian Plaps, Commis, Svanhvides Forlovede.
Alma Jensen, hendes Veninde.
Paul Rorby, Hanskemager, Almas Forlovede.
Slagtermester Es si g.

(Handlingen foregaar ved Fursoen.)

Til Opførelsen af „En Udflugt i det Gronne" benyttes Arkene Nr. 109, 120
122, 134 og 138 af Alfred Jacobsens „Danske Theaterdekorationer".
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1. Scene.

(Parti ved Fursoen.)

Enkefru Mortensen, Svanhvide, Alma, Paul.
Paul. Men føbefte Alma, jeg kunde dog virkelig

ikke gjore for. at Honen faldt i Vandet!
Mortensen. Det maa jeg sige Dem, Herr Rorby,

undskyld min Dristighed, men, De er en Barbar.
Alma. Ja, De har Ret, Fru Mortensen, Paul er

en Barbar!
Svanhvide. Det er en Sneverhjertethed uden

Lige at jage efter fligt uskyldigt lille Dyr, som om det
var en Rovfugl. De flog med Sten efter Honen.

Paul. Aa, gid Pokker havde den Hone!
Mortensen. Naar Deres Hjerte er saa haardt

mod en Hone, saa —
Alma. — Hvorledes vil det saa gaa, naar Du

bliver gift med mig.
Paul. Jamen, Herregud, jeg troede at kunne gjore

Damerne en Fornojelse.
Alma. Tak! Det var en rar Fornojelse. Vi tager

herud paa en Lysttur og saa —

Paul. Og saa bliver den spoleret.
Svanhvide. Aa! De kunde jo blot have ladet

Honen gaa.
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Paul. Er De vittig, Froken Mortensen?
Mortensen. Hvadbehager Hojstcerede! De vover

at insinuere, at min Datter er vittig. Undskyld min
Dristighed, De er en Grobian!

Alma. Fy Paul!
Paul. Men, kjcereste Frue ....

Mortensen. Tys, ikke et Ord mere. Jeg for-
lader Dem, min Herre! Deres Selflab er mig ubehageligt.

Svanhvide. Moder! Jeg folger Dig!
Alma. Og jeg!
Paul. Men, forlad mig ikke, mine Damer . . . .

Mortensen. Min Herre! Jeg har kjendt Dem.
Denne unge Dame, som desvoerre endnu er bunden til
Dem ved en Forlovelses Baand, folger med mig. Jeg
kan ikke forsvare, at lade hende blive tilbage her i saa
flet Selflab. Kom Born, lad os gaa.

Paul. For al Landsens Ulykke! Hvor gaar De
hen?

Mortensen. Vi vandre paa vor Fod til Frede-
riksdal. Der kan man maafle vcrre fri for ubehovlede
Personer. Born, afsted paa lette Fjed.

Paul. Alma, Du ogsaa?
Alma. Jeg ogsaa! Jeg folger denne Herders-

kvinde, som kun har leert mig Stort og Skjont at kjende.
Du skal hore fra mig imorgen angaaende din upassende
Opforfel. !Alle ud uden Paul^j.

1



2. Scene.

Paul.
Det er en net Redelighed! Vi blive enige med

denne rare Fru Mortensen om at tage herud idag og
saa bliver Enden paa det Hele lun Klammeri. Aa!
Det er den Kones Skyld! Hun kan ikke leve uden
at skjoendes. Og saa er Alma en lille Gaas, som folger
Trop med hende, blot fordi at hun er Veninde med denne
forskruede Datter. O, Madam Mortensen! Saavidt mig
bekjendt gik Deres Mand tilsos for at blive fri for Deres
Pjat og druknede derefter. Ha! Enkemadam! Det Til-

Gid De varfcelde har De paa Deres Samvittighed.
hos ham for Ojeblikket! Hu ha! Hvor jeg hader den
— den Kone.

3. Scene.

Paul. Plaps Mrtig inb].
Plaps. Goddag, Herr Rorby. Det var heldigt

at jeg traf Dem, hvor er Damerne? Hvor er min Svan-
hvide?

Paul. Deres Vanhvide! Det maa Rotterne vide,
eller enhver anden, som er Svanhvide-begjcerlig; jeg er
det nu ikke.

Plaps. Hvorledes skal det forstaaes? Jeg er ikke
stcerk til at gjcette Gaader.

Paul. Saa! Jeg troede ellers, at De svoermede
f or 8—r.
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Plaps. Jeg spiller aldrig Kort.
Paul. Alligevel flal jeg fatte mig i Korthed. Da-

merne og jeg ere blevne uklar, og de ere forduftede.
Plaps. Hvorledes stal det forstaaes?
Paul. Som jeg siger. De ere borte, gaaede til

Frederiksdal.
Plaps. Saa for — Semikolon! Og min Bicycle —

Paul. Ja, hvor har De gjort af Deres Trillebor ?
Plaps. Den er voek! Han tog den med?
Paul. Hvad for en Han?
Plaps. Aa, en cekel Borste!
Paul. Det maa jeg tro, siden han tog Boren!
Plaps. Hor nu! Jeg kommer ridende igjennem

Lyngby Gade og i det samme kommer han kjorende.
Paul. Hvem?
Plaps. Han, Misdcederen! Hans Hest bliver sky,

springer tilsiden, Vognen ruller over imod mig, jeg falder
af, lober bort, han bander som han var lejet i timevis
til det, og mens han har travlt med det, er jeg langt
borte og nu er jeg her.

Paul. Men Deres dejlige Mafline?
Plaps. Hvad flulde jeg gjore, jeg vilde dog ikke

resikere Livet. Naar kun jeg flipper fra ham, saa bloese
med Maskinen. Den kan jeg faa Politiet til at staffe
mig imorgen.

Paul. Hvordan fér han ud, den Ubekjendte?
Plaps. Hvordan han for ud! Uh! Det flal De

strax faa at vide, for der kommer han. Farvel.
(ud tilhpjre).

[
"""
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Paul. Farvel! Det var da Pokker til Hastveerk.
Den Mand, der kommer, )ér ellers ikke saa sulten ud, at
han siulde have Lyst til saadan en Alenridder som Plaps.
Det Heldigste er vist, at jeg bliver staaende, ellers kan
han tro, at jeg er i Ledtog med Plaps, og det er dog
ufornodent. Der har vi ham!

4. Scene.

Paul. Es s i g.

Essig. Hvor blev han af?
Paul. Hvem?
Es s i g. Den spraglede Badutspringer, som De stod

og talte med for et øjeblik siden.
Paul. Naa! Han gik sin Vej I Han soger maaste

efter Dem.
Es si g. Han gjor Pokker! Han kan nok regne ud,

at han stal have gevaldige Bank og saa ... .

Paul. Sagde De Bank?
Es s i g. Jo jeg gjorde, og derfor er han stukken af.
Paul. Det er tydeligt!
Es si g. Men han skal nu have dem, om jeg saa

aldrig mere stal flaa et Kreatur.
Paul. Det maa De heller ikke. Gaa hellere ind

i Dyrebeflyttelsesforeningen.
Essig. Jeg stal sige Dem, det ligner ikke noget,

at saadan en Agurk, som han, gjor min Hest sky, saaledes
at den treeder forkert paa Foden og forstuver et Ben.
Ja, havde jeg endda faact den solgt, men nu vil Manden,
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som skal kjobe den, naturligvis ikke eje den. Jeg kunde
lige saa gjerne tilbyde ham en Vindsluger eller en Krybbe-bider. Men lad mig saa Fingre i Fyren, jeg flal dressere
ham, som om det var en Plag jeg havde for mig.

Paul. Hvem har jeg den AZre at tale med?
Es s i g. Essig!
Paul. Hvadbehager?
Es si g. Jeg er Essig!
Paul. Det kan jeg hore! Men hvad hedder De?
Es si g. For Pokker! Jeg hedder Essig.
Paul. Undst'yld at jeg misforstod Dem. Adieu,

min Herre! Maa jeg give Dem et godt Raad idag:bliv staaende her, Vedkommende kommer snart tilbage, han
flal nemlig hurtigst mulig til Frederiksdal. Farvel!

[ub tiloenftrel.
Es si g. Farvel!

5. Scene.

Es si g. Ifibenl A l m a.

Es si g. Sikken en Praas! Naa, lad gaa, jegbliver her. Det er ellers underligt nok, at saadan et
Uheld flal træffe mig idag, da jeg forste Gang esterfjorten Aars Forlob soetter Foden paa danfl Grund.
Denne Jordbund har aldrig vceret god for mig, Uheld
har jeg altid havt og — uha! — Josefine var saa
umanerlig haard i Munden. Derfor tog jeg Udgangs-
tilladelse, for skjoelde det kan jeg, men — maale mig med
hende ....
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Alma kind sta føjte). Paul, er Du mere vred paa mig?
Es s i g. Hvadbehager?
Alma. Om Forladelse, jeg tog fejl, jeg troede, at

det var min Forlovede.
Es s i g. Naa saa De er forlovet, lille Jomfru!

Det er en Dumhed! Nej Frihed! Frihed er mit Valg-
sprog I

'

i

H

ist

Alma. Jeg sporger Dem ikke om Deres Mening!
Essig. Derfor kan De godt hore den alligevel.

Hvis ellers Deres Kjcereste er en lille hjulbenet Fyr, som
triller omkring paa et Hjul eller to og med Nat-
troje paa, for at gjore dannede Folks Heste forskrækkede,
saa kan De vcere saa behagelig at fortcelle ham, at jeg
venter ham her for at give ham en lille Opmuntring.

Alma. Farvel, min Herre!
E s s i g. Bi lidt, lille Jomfru! Skulde jeg maaske

have taget fejl, saa
det er en Anden, jeg mener.

Alma. Min Herre! Jeg maa sige Dem, at min
Kjoereste hverken er hjulbenet eller kjorer paa Bicycle.

W

i

ja saa vil jeg blot sige Dem, at

6. Scene. I

De Forrige. Svauhvide kind fra følte).
Svanhvide. Sode Alma! Hvor det var yndigt,

at jeg fandt Dig. Vi traf Paul nede paa Vejen, og
Moder kommer strax med ham. De ere forsonede!

Alma. Tak, Du min Hjertes Veninde. Lad os
gaa ham unode, Svanhvide!
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Essig. Svanhvide?
Svanhvide. Hvem er den Herre?
Alma. Jeg kjender ham ikke, saameget ved jeg kun,

at den Maade, han udtrykker sig paa, bruges ikke ved
Hoffet.

Essig. Saa De hedder Svanhvide?
Svanhvid e. Det angaar ikke Dem.
Es s i g. Det kan nok voere, men det Navn bragte

mig til at teenke paa en lille Datter jeg havde; hun hed
ogsaa Svanhvide, og var et dejligt Barn.

Alma. Aa, hun kunde ikke vcere dejligere end
denne Dame?

Es si g. Det er nok muligt. Hvad er Deres Efter-
navn?

Svanhvide. Mit Efternavn? O! Der er min
egen uforlignelige Max.

7. Scene.

De Forrige. Maximilian Plaps.
Plaps. Min yndige Brud!
Es si g. Er Du der, din Gavtyv! Du kan tro at

jeg skal hakke dig til Fars. Saadan en — en Fisk!
Plaps. Aal Aa! Jeg vil flygte. Hjcelp mig

Svanhvide. Han ffaar mig ihjel!
Es sig. Det er det Mindste jeg kunde gjore ved

saadan en Abekat, som har spoleret mig en Handel, hvor-
ved jeg kunde have tjent 150 Kroner.

Plaps. Aa! Jeg kunde ikke gjore ved det.

I
- ,
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Essig. Sludder! Jeg vil uu ikke flaa til Dig i
Pigebørnenes Noervcerelse, men kom med op bag Bustene,
saa stal Dn blot see, hvor propert jeg stal behandle dig.
For Prygl stal Dn have!

Alma. j
Svanhvide.! Qamttbtg]. Hjcelp! Mord! Politi!
Plaps.

8. Scene.

De Forrige. Paul Mortensen.
Paul. Hvad er paa Fcerde? Skrig dog ikke

saaledes.
Mortensen. Ja, hvad stal det sige. — Aa, jeg

besvimer! Peter! Du er levende!
Es si g. Josefine! Er det dig?
Mortensen! Jo det er, og der er vort Barn!
Es si g. Bort Barn!
Mortensen. Bor lille yndige Svanhvide, som var

10 Aar, da Du forsvandt.
Svanhvide <s-gte>. Moder, husk dog paa, at Max

veed ikke, at jeg er mere end 22 Aar.
Mortensen. Nej — som var 8 Aar dengang.

Hvor har Du vceret i den Tid?
Es s i g. Da jeg tog hjemmefra kom jeg ombord

paa et Skib som Kok; Dn veed jeg kan stege en umcerket
Bof. Saa soer jeg i 3 Aar til England og Amerika, og
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nedsatte mig som Slagter i Aabenraa. Jeg søgte efter
dig i Bladene . . .

Mortensen. Er det ogsaa sandt.
Es si g. Det er bestemt. Nok sagt, jeg troede, at I

vare udvandrede, og lod Tiden lcege min Sorg. Idag
er jeg kommen herover for at soelge en Hest og . . . <afp
gid Pokker havde den!

Mortensen. Og saa vil Skjoebnen at vi modes.
Hvor det dog er hyggeligt! See, Mortensen, der staar din
Datters Forlovede, Herr Plaps.

Paul. Med to P'er.
Es si g. Jeg horer det nok. Ja, min Pige! Det

glcrder mig at see Du har det godt, Du skal ofte hore
fra mig.

!

'

Mortensen. Du vil rejse igjen! Nei aldrig! Jeg
har fundet min egen lille Mand igjen, og nu vil vi al-
brig skilles. Hvor vi flal more os i Aften.

Es si g. Ja, ja vist! Det flal vi!
Paul. Aa, jeg kan see, De er saa glad, Ven

Mortensen. Det maa ogsaa vcere rart at sinde det Tabte
tilbage, gloed Dem til et stille og roligt Familieliv.

Essig. Ja, De kan tro at jeg er glad, ganfle for-
fcerdelig glad »fp Havde jeg anet dette, var jeg hellere
rejst til Nordpolen. Gid Pokker fare i den Udflugt,
(« Publikum,. Hvad mener De?

1

I
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Kjsbenhavir.
Alfred Jacobsens Sorlag.

Kjybmagergade 39.



Personerne:
Dronning SopHie Amalie.
Fru Jng eborg.
Julie Parsberg, hendes Broderdatter.
Borgermester Nansen.
Ridder Kprbitz.
Kaptajn Sey fel.
Svend Povelsen, Gjonge.
Ib, Tater.
Tam.

Bodil, hans Hustru, kaldet Kulsoen.
Palle, deres Son.

Landsekncrgte, Gjonger og Hellebardister.
(Handlingen soregaar paa Sjalland 1658—59).

Til Opfprelsen af „Gjpngehovdingen" benyttes Arkene
Nr. 104, 109, 110, 115, 116, 117, 120, 121, 122, 129, 130, 131,
132, 137, 138, 139 og 140 af Alfred Jacobsens „Danske Theater-
dekorationer".



1. Akt.

Dekoration: Park ved Jungshoved Slot.
Personerne: Julie, Fru Ingeborg, Nansen; tsenere:Dronningen,

Svend, Ib, Kvrbitz og Hellebardister).
Idet Tappet gaar op hores et Hornfignal.

Julie. Svend Gjonges Horn! Eja! Dronningen
holder fit Indtog!

Fruen. Det er min Tro tarveligt nok, kun to
Bonder: Svend og en anden.

Dronningen tind). Ah! I her. BorgermesterNansen!
Nansen. Med mundtlig Budstab fra hansNaade

Kongen.
Dronningen. Tal kun frit!
Nansen. Carl Gustav har brudt Freden til Roes-

kilde og forer atter sine sejrrige Skarer imod Hoved-
staden. Hans Naade Kongen bod mige fige, at I strax
inat maa bryde op til Kjobenhavn.

Fruen. Hvad stal der saa blive af mig? Maa
jeg ledsage Eders Naade?

Dronningen. I Kjobenhavn stal I vcere mig
velkommen, men en forceret Rejse vil stade Jert Helbred.
Jeg kan ej tage Eder med! Bil I have den Godhed at
lade mine Heste forblive opsadlede, naar mit Folge
kommer.
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Fruen. Eders Naade har at befale, (afs.) Den
Falkeunge! (ud).

Dronningen. Forvirejse har vi en Taknemlig-
hedsgjerning at ove. Ah, der ere de brave Mcend!

(Svend og Ib ind).
Julie (afs.) Vel modt brave Svend! Min tro Ven!
Svend (sagte). Kjcere Froken! I veed ej hvor-

meget I ligger mig i Hu!
Julie. Maafle! Det har EdersAjne fortalt mig!

(Fruen med Kvrbitz og Hellebardister).
Fruen. Eders Naades Folge ..

Dronningen. For vi rejfe, brave Mcend, hvad
kan jeg byde jer til Gjengjceld, fordi I frelste m it Liv?

Alle. Frelste Eders Naades Liv?
Dronningen. Ja! Frelste mit Liv. I min

Jagtiver forfulgte jeg en anstudt Vildorne; den vendte
om og angreb mig og jeg havde vceret fortabt hvis ikke..

Ib. Hvis ikke jeg havde studt paa den og Svend
havde stukket den ihjel! Ja det er fuldkommen rigtig
hvad Damen siger.

Dronningen. Hvad onster I, Svend, forlang
kun Gjengjceld.

Svend. Kun at tilbyde Eder min og en lille Flok
Stridsmcends Tjeneste.

Ib. Og'det en Pam lille Flok, saadan af min Slags.
Dronningen. I stal alle faa Plads ved Kon-

gens Hcer.
Svend. Ak, Eders Naade, maa jeg vcelge min

Plads selv.

.

>
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H
Dronningen. Nuvel da, somJ onfler! ErJ saa

tilfreds?
Svend. Nej! Et endnu! Gjongerne ereTrcelle, gjor

dem fri. Eders Naade, og de vil flaas dobbelt saa godt
som for.

Dronningen. Saa vcere de lofte fra denne Stund!
Svend. Det var en kongelig Gave! Snart flal

I hore Nyt fra os.
Dronningen. Og du, brave Ib, hvad onster du?
Ib. Ak, Eders Naade. Jeg vil saa grumme

gjerne vcere crrlig.
Dronningen. Wrlig? Hvad mener han med det,

Hans Nansen?
Nansen. Han er Tater, og disse betragtes af

Almuen' som ucerlige; men den Skik har vundet Hcevd
i Landet, at Fanen gjor en Mand cerlig naar den
svinges over hans Hoved.

Korbitz (hurtigt). Der findes ingen Fane i Eders
Naades Folge.

Fruen (ligesaa). Og heller ikke paa JungshovedSlot.
Svend. Den behoves ej heller! Et kongeligt Ord

er vel saa godt Eders Naade!
Dronningen. Trced frem, gjceve Ib! (Ib frem).

I Danmarks Navn! Bliv fra denne Stund en cerlig
og Pletfri Mand. Kjcemp for dit Fcedrcland og din
Konge vil lonne dig. (Pause). Og nu til Kjobenhavn!

V

■
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2. Akt.
I

Dekorativ n: Skov ved Vintertid. Midt paa Scenen et
flammende Baal.

Personerne: GsMger, Tam, Ib, Kulsoen; (senere: Svend, Nansen,
Julie, Fruen, Sehfel og Landseknoegte).

Ib. Nu dages det, Folkens, saa ere vi ikke lcenger
sikre paa denne aabne Plads.

Tam. Svend kommer ikke, lader det til. Ved du
ikke, hvor han er?

Knlsoen. Svend ligger hjemme og dovner, imens
vi Andre doje Ondt.

Ib. Vil Du tie, gamle Ugle!
Tam. Han holder allenfals ikke sine Lofter. Da

han kaldte os herover sra Skaane, lovede han os Vaaben
og Penge. Vaaben har vi selv maattet tage sra Svenfleren,
Pengene har vi ikke seet Noget til. Det er flet af
Svend.

'
:

II

i

I

i

!

Gjongerne. Javist, det er flet af Svend!
Tam. Vor Taalmodighed er tilende, jeg vil sige

ham rentud . . .

Svend (ind). Hvad siger I ham rent ud ? (Pause). Tal!
Tam. Du har ikke holdt, hvad Du loved! Daaben

og Penge!
Svend. Hvad! FikJ ikke Vaaben, gode Vaaben?

Forte jeg jer ikke mod Fjenden, fom vi tog dem fra?
Penge! Har jeg da selv Penge? Jeg blev dem selv lovet,
men fik dem ikke!

Tam. Ja, hvem kan vide det.

I

I
!

Il
||
li
L
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Ib. Svend! Lad de Folk stjotte sig selv, de bjerge
nok baade Fode og Penge.

Svend. Saamcend! Svenskeren har jo sat en Pris
paa mit Hoved, der er jo strax Penge at hente.

Kulsoen (afs.) Svenflern stal nok hente Dig selv,
det har jeg besorget.

Tam. Godt Ord igjen, Svend! Vi har jo ikke
andet end hvad vi tager sra Fjenden og det er magert
nok iblandt.

ff

-

y

Sv end. Er I blevne skuffede er jeg ikke mindre.
Tro ej paa Lofter!

Nansen (ind). Og hvorfor ikke, Svend?
Svend. I her! For at soge mig har I vovet

jer midt ind imellem Fjenderne.
Nansen. Man gaar sin Konges LErinde. I

bringer Pengene og et vansteligt Hverv at rogte.
Svend. Ja, lad dem saa saa Pengene; og gaa

saa Folk, I duer ikke.
Ib. Nej, de duer ikke, i det mindste ikke meget.
Tam. Det mener Du ikke Svend, dertil har Du

provet os for tidt. Tilgiv os, lad alt vcere glemt, Du
stal aldrig hore en Klage mere.

Gjongerne. Nej, aldrig.
Svend. Godt! Alt er glemt. Men Folk, viere

sorraadte til Svenflerne, og det af Tam og hende der,
Kulsoen.

I
Gjongerne. De stal do!
Svend. Nej, bring dem bort. Men det siger jeg

Dig, Tam, trceffer jeg dig eller din Kvinde tiere i disse
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Skove, ere I dodsens. (Tam og Kulsoen ud). Afsted paa
Post, Gutter! Lceg jer i Skjul i Grofter og bagStam-
nrer, men horer I Gjogen kukke, styrte I frem til Und-
scetning. Afsted! (Gjongerne ud).

Nansen. Mit Wrinde til Dig er, Du stal bringe
Kongelig Majestcet 50,000 Daler i Solv til Kjoben-
havn; han maatte efterlade dem i Vordingborg Kirkes
Gravhvcelving. Tor Du?

Kulsoen (viser sig i Baggrunden, delvis skjult bag etTrce).
50,000 Daler, det var noget for mig (ud).

Svend. Det er et stort Ansvar! Naa, Planen er
lagt. Folg med, saa stal J saa den at vide. Ib! Bliv
her og giv mig Signal, hvis du mcerker Uraad! ud tilh.
med Nansen).

Ib. Se, det er en Mand! Det er en rigtig
Mand, han!

(Fru Ingeborg, Julie og Palle fra venstre).
Palle. Denne Vej, Frue! De stal ikke vcere bange.
Fruen. Bange! En Dame af min Stand bliver

aldrig bange.
Ib. Ikke det!
Fruen. Uh! Den Bonde igjcn! Vil Du tigge?
Ib. Jeg tigge! Nej, jeg troede, at det var Jer. . .

Men se dog, der luster et Par sordcegtige Fyre om i
Krattet. Det er vist Svenste.

Fruen. Aa, hvad stal jeg gribe til! Folg mig
Palle. (Begge ud titt).)..

Ib. Haha! Acer ikke forknyt, lille Froken, det var
run Lojer!
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Svend (ind). Saa Ib, gaa saa!
Ib. Naa, (afs.) nu stal de veere aleneigjen (ud tilv.).
Julie. Sig mig dog, Svend, hvorfor vil I ikke

folge min Faster til Kjobenhavn?
Svend. Kjcrre Froken! Jeg kan ikke.
Julie. I, for hvis Skyld jeg har tilbragt tre

forgelige Maaneder paa Jungshoved Slot, I svigter
mig nu.

Svend. O, ti, ti! Dersom I vidste . . .

Ib (ind). Svend! Svend! En Trop fjendtlige
Ryttere have gjort Holdt teet herved. De have allerede
nappet den folle Frue.

Svend. Hvor mange ere de?
Ib. Jeg tceller aldrig Fjenden! Der kommer

nogle af dem!
(Seyfel, Fru Ingeborg, Nansen, Palle og Landseknsgte ind).

Sehfel. Det var ikke smukt, min Frue, at flygte
fra Slottet.

Nansen. Men nodvendigt!
Sehfel. Ti, hvis Du ej vil smage Stigremmen!

Det var dog et Bytte vi gjorde, maaste vi gaa glip
af det andet; den Rover, Svend Gjonge, er naturligvis
flygtet.

Svend. Han er Jer maaste ncermere, end I tror!
Seyfel. Hvem er I?
Svend. Ham I foge!
Seyfel. Er Du Svend Gjonge?
Ib. Det er dog farligt, faa de Folk kan gjcette!
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Seyfel. Ja saa! Overgiv Dig eller vi siyde Dig
ned paa Stedet.

Ib. Hillemcend, det var en ordentlig Mundfuld!
(Gjogen kukker).

Seyfel. Ha! Hvad var det?
Ib. Det er kunGjogen, fom holder sin Morgen-

bon! Den er flem til det, navnlig paa denne Aarstid.
Svend. Og nu sporger jeg Eder, Kaptajn Seyfel,

vil I have Pardon eller vil I flaas.
Sehfel og Landsekncegtene. Vi vil flaas!
Svend. Saa flal I ogsaa have Jer Villie!

Frem Gjonger!)
(Gjpnger styrte frem. Skud. Kamp).

3. Akt.

Dekoration: I en Taterhytte.
Personerne: Kulsoen, Tam; (senere: Palle, Svend og Ib).

Kulsoen. Jeg tcenkte nok, at Doren var aaben.
Ib behover ikke at frygte for Tyve, her er ikke engang
det som kunde mcette en Rotte. Jeg syntes Du sagde
Du var sulten, Tam?

Tam. Ja gruelig!
Kul so en. Du flal faa Noget at spise, naar Du

vil hjcelpe mig, Tam!
Tam. Nej, nu er det nok. Du vil have mig til

at forraade Svend endnu engang, men nej, Boel, nej!
Slet har jeg handlet, det veed jeg, men fra idag flal Du

SU,



ikke friste mig mere; jeg vil soge Svend op og bede ham
tilgive mig.

Kulsoen. Han vil drcrbe Dig!
Tam. Lad ham det! Hellere do som en cerlig

Mand end leve som en Kjeltring (ud tilh.).
Kul s o en. Den Taabe! Lad ham lobe. Jeg flal

selv klare mig.
Palle (udenfor). Er I derinde Ib?
Kul so en. Det er Palle, min egen rare Dreng!
Palle (ind). Her er Ingen, saa faar jeg vente.

Her siulde vi modes, sagde han, naar jeg vel havde
bragt den Gamle og Frokenen til Kjobenhavn. Her
skulde jeg bringe ham Budskabet.

Kulso en. Ej ej, dit velsignede Pus!
Palle. Aa, er det Jer, Moder! I gjorde mig

saa bange.
Kul so en. Hvad er det for et Budflab, mit sode

Barn? Tys! Der kommer Nogen! Kom strax med
ind i Torvehuset, giver du et Kny fra Dig, stikker
jeg dig ihjel!

Palle. Aa, Moer, Moer, hvad har I nu isinde
mod Ib og Svend? De have dog vceret mig i For-
celdres Sted og taget sig af mig.

Kulsoen. Ti stille, ellers er Du dodsens (Begge

f

kud tilv.).
Ib (ind fra hojre). Palle er her nok ikke. — Hm!

Det kneb for os i Vordingborg. Kulsoen havde forraadt
det Hele for Kaptajn Seyfel. Det var med Nod og
neppe vi flap fra dem.

tiI
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Svend (hurtigt ind fra hsjre). Naa, Ib, er alt i
Orden og hvor er Palle?

Ib. Alle vore Folk ere samlede i Kjcempehsjen!
Palle er her ikke.

Svend. Saa maa jeg vente paa ham!
Ib. Hor lille Svend! Husi paa, at man skal ikke

spise Kirsebcer med de Store! Glem hende Du venter
Budskab sra, det vilde vcere det Bedste for dig.

Svend. Ak, lille IL, hun er min kjcereste Drom;
vcek mig ikke af Drommen, hvis Du har Godhed for
mig. Gaa nu, min Ben.

Ib. Vorherre vcere hos Dig, Svend (ud ttlhvjre).
Svend. Det vil han, ja, det vil han. Ak, vidste

Palle min Uro, vilde han flyve herhen. (Pause). Han
kommer ikke. — Nuvel da, afsted! Kommer vi godt til
Kjoge, slipper vi vel videre over Isen til Kjobenhavn.
Derhen da, hvor Faren vinker, min Plan er god! (ud
tilhvjre).

Kulsoen (ind). Men min Plan er bedre. JKjcempe-
hojen ere de. Det maa jeg hen og sortcelle Seyfel. (ud
tilhøjre).

(Scenen tom et Ojeblik, derpaa Tam ind og over tilvenstre).
Tam. Kom, Palle, kom mit Barn, siynd Dig.
Palle (ind). Aa, Fader, hvad Ondt har I isinde

imod mig.
Tam. Intet Ondt. Jeg vil kun frelse Svend.
Palle. Faer, er det sandt!
Tam. Ja, min Dreng, jeg har fortrudt min

Synd! Kom, de ere alle i Kjcempegraven, lad os siynde

. V?
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os. Den har kun een Udgang og komme Svenflerne
forst er Svend forloren.

Palle. Een Udgang! Er Du vis paa det?
Tam. Er der da stere?
Palle. Kom Fader! Lad os sthnde os for det er

for sent.

4. Akt.

Dekoration: I Kjampehojen. Paa Tiden en brandende Fakkel.
Personerne: Gjvnger, Ib, Svend; (senere: Palle, Tam, Seyfel,

Kulsoen og Landsekncegte).

Svend. Folk! I Dyret, fom ligger gjemt bag
Stenen, er mange Tusinde Daler, fom vi stal fore til
hans Naade Kongen. Jeg havde forst tcenkt at fortie
det, man ledes faa let i Fristelse, iscrr naar man er
fattig. Men jeg har kjendt jer Alle i mange Aar fom
cerlige Folk ...

Gjongerne. Vi svigte Dig aldrig! Vi folge Dig.
Svend. Tak Folk! Nu veed I, hvad det gjcelder.

Saa afsted da! Kurfen gaar gjennem Skoven, hvor der
er tættest, men vi gaar kun To og To. Mcerker Nogen
Uraad, da intet Skud, men kun Signalet! Har I for-
staaet mig?

Alle. Ja!
Svend. Saa bryder vi alle op, og Herren vcere

med os. (Skud udenfor. Ib ud). Hvad er det! Vi ere
forraadte! (Ib ind.)

k
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Ib. Udenfor flaar en Hob Krigsfolk og midt
iblandt dem Kulsoen. Jeg horte hende rase, fordi der
faldt Skud.

Svend. Skuddet faldt ikke fra den Kant.
Ib. Hvad gjor vi nu, Svend?
Svend. Kun Et! Vi venter til de deroppe faar

Stenen vceltet fra, det vil vare Noget. Imens samler
vi alt vort Krudt sammen og naar de kommer, springer
i alle i Luften. Vi do ikke uhcevnede.

Gjongerne. Rigtigt Svend.
(Palle og Tam ind).

Palle. Nej, I flal hverken kjcempe eller do.
Alle. Palle! Hvorledes kommer Du her?
Palle. I ere frelste. Ib har saa ofte sagt, at

naar jeg havde en ledig Stund, stulde jeg tage mig
noget nyttigt for, det har jeg gjort. Jeg har gravet en
Udgang til her i Hojen ud imod Aaen. Folg mig!
Saa bliver Fjenden narret.

Svend. Det har Du gjort! Hvorledes flal jeg
lonne Dig?

Palle. Ved at tilgive min Fader.
Svend. For din Skyld, min Gut, vil jeg. Kom

Tam! Du er igjen vor gamle Kammerat. Saa Folk.
Til Rejsen! (Allc ud, undtagen Ib og Palle.)

Ib. Palle! Naar de Alle vel ere borte og Krigs-
folkene ere flupne herned, gaar Du ud af din Gang
og lister Dig om Hojen, er de forst hernede Allesammen,
lader Du Stenen falde. Du kjender vel Grebet?

Palle. Ja! Men Boel? Hufl, hun er dog min Moer!

1

.



Ib .Som har forraadt os. Naa, hun flal faa Lov
til at leve. Tys! Der ere de. Trcrk din Moder med
op, brug dine Krcefter! Skjul Dig!

(Seyfel og Kulsoen ind fra venstre.)
Kulsoen. Her er de, Kaptajn (ud tilh., svagt uden-

for) O, Du vanartede Dreng. Hvor tor Du . . .

Ib. God Aften, Kaptajn, Tak for sidst. (Skud.
Faklen flukkes, Mvrke.)

Seyfel. Rover! Hvor er dine Staldbrodre?
Ib. Der, hvor Du aldrig kommer; paa Jorden.

(Landsekncrgte ind.)
Seyfel. Du spotter! Vogt Dig!
Ib (bojt). Palle!
Palle (udenfor). Javel!
Seyfel. Overgiv Dig, Mordbrcender! Sig, hvor

ere dine Kammerater.

j
U

Ib. Nu flal I komme til Begravelse, Kaptajn
Seyfel, og det saagar til Eders egen.

Palle (udenfor). Skal jeg lade Stenen falde?
Ib. Lad falde! Og nu, god rolig Nat Allesammen,

(hurtigt ud.)
(Et Brag hores. Dybt Mvrke.)

5. Akt.

Dekoration: Sal paa Slottet i Kjobenhavn.
Personerne: Fru Ingeborg, Kvrbitz; (senere: Julie, Svend, Ib,

Palle, Nansen, Dronningen, Gjonger og Hellebardister.)
Korbitz. Hendes Naade Dronningen har givet

sit Samtykke til Forbindelsen.
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I
Fruen. Det er godt! I Aften fejre vi Tro-

lovelsen. Paa Gjenshn da, Hr. Ridder! (ud tilhore.)
Korbitz. Den Skytte skal blive narret! Jeg har

lcrnge havt Mistanke om at Julie holdt af ham, men nu..
(Svend og Ib ind.!

Svend. Hr. Ridder, behag at fore mig til Hans
Naade Kongen.

Korbitz. Den Forste den Bedste kommer ej saa-
dan ind til ham.

Svend. Jeg er ej heller den Forste den Bedste.
Jeg har et Wrind at overbringe Hans Naade. Han
venter paa mig.

Ib. Og paa mig med.
(Nansen ind, fulgt af Palle.)

Korbitz. Kan nok vcere, men I kommer dog

§

ikke ind!
Nansen. Jo de gjor Hr. Ridder. Lad dem kun

passere paa mit Ansvar.
Korbitz. Det faar saa vcere, fljondt jeg ikke kjender

de Folk.
:

Ib. Hvor J er glemsom! Da kan jeg godt mindes
Jer, da vi Side om Side vandrede herind i Landet
paa bare Ben! Ja, serDu, Palle, dengang saa Ridderen
ikke ud som nu!

Palle. Kors! Ser en Ridder saadan ud.
(Alle ud, uden Kdrbitz).

-

tø

Fruen (ind); Bed I noget om Udfaldet, der skal
fle idag, Korbitz?

Korbitz. Nej, men det veed jg, at Svend
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Skytte er uu inde hos Kongen og taler rimeligvis sin
Sag.

(Ib ind, i Baggrunden).
Fruen. Saa er der ingen Tid at spilde. For-

lovelsen maa ske; helst strax!
Korbitz. Om en Time er min Tjeneste ude. Jeg

iler da til Eder.

Fruen. Og da skal Julie vcere Eders.
Korbitz. Tillad jeg følger Eder ud, min Naadige.

(Fruen vg Wrbitz ud).
Ib. Haha! Hvor de havde travlt.
Dronningen m-d). Ah, min brave Stridsmand!

Du er her for at belonnes.
Ib. Eders Naade. Min søheste Søn vilde vcere,

at I vilde hjcrlpe Svend.
Dronningen. Hvormed? Fortcel!
Ib. Han holder saa grusomt meget af den lille

Frøken Parsberg. Nil Eders Naade ikke nok lcegge et
godt Ord ind for ham hos hendes Faster, hos hende
selv behøves det ikke!

Dronningen. Men jeg gav jo Korbitz mit Sam-
tykke til at forlove sig med hende. — Ah, jeg lagde til
■— hvis hun vilde. Ja, min Ven, jeg skal gjore hvad
jeg kan.

'2

Ib. Men helst lidt snart Eders Naade, thi Fruen
vil holde Jagilde, mens vi andre slaas derude foran
Voldene.

Dronningen. Det skal ei flee. Hvilken Dristighed! <ud).
Ib. Blot hun kommer tidsnok!

<Svend, Palle og Nansen ind).
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Nansen. Lykkelige Mand, paa hvem Kongens Oje
hviler med Stolthed! Men Du har fortjent din Hceder.

Svend. Ja, lille Ib, Hans Naade Kongen har ud-
ncevnt mig til Kaptajn og Dig til Vagtmester.

Ib. Hillemcend! Saa flal vi gaa i rod Kofte!
Svend. Kald nu Gjongerne sammen og lad dem

Alle komme herop. Dronningen vil hilse paa dem.
I b. Huhej! Hvor de vil gjore store Øjne!

(ud, fulgt af Palle).

Svend. Gaar I med mig, Borgermester!
Nansen. Nej, endnu ikke, min Ven! <Svend ud «h.,.

En brav Mand!
Julie lind fra venstre). Herr Borgermester! Hvor jeg

er glad Led at træffe Eder! Har I spurgt den Nyhed,
at jeg idag skal troloves med Ridder Korbitz?

Nansen. Hvad horer jeg! Dog fortvivl ikke!
Naar Noden er störst, er Hjoelpen ncermest. Ah, der er
Dronningen!

(Dronningen ind, fulgt af Hellebardister, som fylde Baggrunden).

Dronningen. Julie Parsberg! Forlovelsen er
vel ej sket endnu?

Julie. Og skeer ej heller. Jeg hader Ridder
Korbitz!

Dronningen. Vel! I elfter altsaa en Anden?
Lad Fru Ingeborg trcede herind. Og I, Julie, fat Mod!

(Fruen og KMitz ind).

Fru Ingeborg! Da man idag forestillede mig
Forbindelsen imellem Ridder Korbitz og Froken Julie som
begges Onfle sagde jeg: „hvis Julie indvilliger"! Men
det gjor hun ej!
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Julie. Nej aldrig.
Dronningen. Der horer I! Altsaa Ridder

Korbitz? S
Korbitz. Eders Naade! Jeg giver Afkald paa den

Lykke, jeg dromte om, naar det er min Dronnings Villie.
Dronningen. Julies Hjerte horer en Anden til.
Fruen. Ha! Hvem er det.

(Svend t Kaptajnsuniform, fulgt af Ib, Palle og GjMgerne, ind).
Svend. Det er mig!
Fruen. Min Skytte! Nej, det er for galt!
Dronningen. Nej, ikke Svend Skytte, men Kap-

tajn Svend Povelsen, hvem Hans Naade Kongen er

hojst bevaagen. Jeg bringer dig her, Svend Gjonge, Kon-
gens Gave, Lundbygaard og Gods, til evig Arv og Eje
for Dig og Dine Efterkommere.

Alle. Kongen leve!
Dronningen. Nu behover I ej at skamme Jer

for den Bejler, Fru Ingeborg.
Fruen. Min Beslutning kan ej rokkes Eders Naade!
Dronningen. Skjondt vi har Magt at byde, vil

vi dog bede: Fru Ingeborg, giv de To Jer Velsignelse
og I flal have vort Venskab.

Fruen. Min Dronning! Jer Bon moegter jeg ej
at modstaa.

Julie og Svend. Tak! Tak, I vil ej fortryde det!
Dronningen. Dog, Svend, endnu maa I ej

slaa Jer til Ro! Fjenden staar for Porten. Jeg giver
Jer 400 Mand Matroser foruden Eders egne Folk. Driv
Fjenden tilbage. Og I, Gjonger! Hvis I ville det,

i
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ere I fra denne Time optagne i vort Livregiment! Kjcem-
per, som hidtil, uovervundne!

Gjongerne. Kongen og Dronningen leve!
Dronningen. Fremad da til Sejr! Leve Dan-

mark!
Alle. Leve Danmark!

■40
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Eventyrkomedje i 5 Akter (8 Tableauer),
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Figurerne til Stykket tegnet af Hr. Kunstmaler Carsten Ravn;
de til Stykket horende Dekorationer udfort af d'Hrr. Landskabsmaler
Carl Jensen og Dekorationsmaler Franz Sedivy.
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Personer:
Guf-Guf, Trold og Menneflecrder.
Champignon, hans Overkok.
Tommel ise, hans Datter.
Miss S h o ck i n g, hendes Gouvernante.

Silva na, Feernes Dronning.

Stephan, en Brændehugger.
Gertrud, hans Hustru.
To mm el id en, deres Son.

Tommelidens Arme.

(Handlingen foregaaer dels hos Stephan dels hos Guf-Guf, i Silvanas Rige
og i Lilleputternes Land).

1. Tableau, Br«ndehuggerens Hytte,
Den fortryllede Skov,
Hos Guf-Guf,
Syvmilestovlerne erobres,
I Feens Have.
Lilleputternes Land.
Trolden overvindes.

I Silvanas Rige.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
8.

Til Opførelse af „Tommeliden" benyttes Alfred Jacobsens „Danske Theater-
dekorationer" (se Vejledningen).

I

VUi i-'i tS ; t-'H:'.; .*>•?;
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1. Äkt.

1. Tableau: Brcrndehuggerens Hytte.
Personer: Stephan, Gertrud; (senere: Tommeliden).
Gertrud. Herregud, nu fik vi den Kaal spist.

Nu have vi ikke mere Mad i Huset.
Stephan. Slugehalse! Har de nu allerede spist

al den dejlige Gronkaal. Uh! De stugvorne Unger!
Gertrud. Bornene kunne dog ikke sulte!
Stephan. Ja, de Born, de Born! Gid vi aldrig

havde havt dem.
Gertrud. Fy, stam Dig!
Stephan. Naar vi ikke havde de Born, saa kunde

vi dog leve . . . Men nu har jeg . . . —

G ertrud. Hvad har Du?
Stephan. Ja, jeg kan jo ligesaa godt sige Dig

det med det Samme! jeg har i Dag fort de sex crldste
tilstovs, der maa de selv se til at bjerge Foden som de
bedst kan.

Gertrud. Ak, kjcere Mand, hvad har Du dog
gjort!

Stephan. Hvad vilde Du have, at jeg skulde gribe
til. Der er ikke Andet sor, Tommeliden maa samme Vej.

Gertrud. Aa, det lille Skind.
Stephan. Du stal se, at de gode Feer bestytte

ham nok.
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Gertrud. Mand! Mand! Hvor det skjcerer mig i
Hjertet.

Stephan. Mig med, men vi har ingen anden
Udvej. Tommeliden!

Tommeliden [mb], Her er jeg Fader!
Stephan. Har Du Lyst til ar gaa med til

-

Skoven.
To mm elid en. Ja, det vil jeg gjerne. Jme-

dens Du arbejder, vil jeg føge efter Fuglereder, nej,
jeg vil lege Konge, det er saa morsomt. Kom, Fader,
lad os gaa.

Stephan. Ja, lad os gaa. [off.] Hvor det gjor
mig ondt for ham.

Tommeliden. Farvel Moder!
Gertrud. Nej, endnu rkke Farvel, jeg folger Eder.
Tommeliden. Oh ja! Saa tager Du med, lille

Moder, det bliver dejligt!
Stephan. Naa, naa kom nu! lud med Tommeudeq.
Gertrud. Ak, det arme Barn! [ub].

2. Tableau: Den fortryllede Skov.

Personer: Guf-Guf, Champignon; (senere: Stephan, Gertrud,
Tommeliden og Silvana).

Guf-Guf lind!. Champignon! Jeg synes, at jeg
lugter Menneskehad.

Champignon and). Det maa vcere mig, I kan
lugte. Vi har jo ikke modt en levende Sjeel hele Vejen.

Guf-Guf. Aa! Hvor jeg loenges efter et rigtig
godt Maaltid. Mit Kjokken har i den sidste Tid vceret

'

i
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slet forsynet. Du maa bedre forstaa at opfylde Dine
Pligter, ellers kan Du faa den LEre eu skjonne Dag at
servere Dig selv i Fricasse.

Champignon. Fy fy! I har en underlig Maade
at spoge paa. Forresten vilde jeg onske, at vi vare vel
hjemme, det seer ikke ud til, at man kan slippe ud af
denne Skov saa let som man kan slippe derind.

Guf-Guf. Ja, lad os blot se at komme hjem.
Jeg er saa sulten, som om jeg ikke havde smagt Mad i
fjorten Timer. Kom I [Segge ud tutare].

[Scenen tom et øjeblik, derpaa Stephan, Gertrud og Tommetiden fra veustref.

Stephan. Se saa, Tommeliden! Her kan Du
vente til at jeg er fcerdig med mit Arbejde. Farvel min
Dreng.

i i
i
m

i

1:

Gertrud. Farvel, min lille Skat!
Tommeliden. Gaar Du ogsaa Moder!
Gertrud, [afs.f Den lille Stakkel! [MtV- Jeg skal

hjoelpe Din Fader.
Tommeliden. Saa vil jeg lege Konge her, til I

kommer tilbage.
Gertrud og Stephan. Farvel, Tommeliden, Du

kjoere Dreng [ud ttty.
Tommeliden. Farvel Fader! Farvel Moder!...

Jeg synes, at de vare saa bedrovede! O, de kjcere For-
celdre, jeg holder saa meget af dem. Nej, se der! Der
flyver en Guldsmed! Den maa jeg have [uig.

fGuf-Guf og Champignon ind fra Venstres.
Guf-Guf. Jeg lugter Menneskekjod! Horer Du,

Champignon!

> .

m

■
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Champignon. Det gjor I jo altid, Herre! Men,
hvad er dette? Her vare vi jo for.
af Vejen.

Vi ere gaaede fejl

Guf-Guf. Ved min Appetit! Vi ere endnu i
Silvanas Skov! Det var da forbistret. Aha! Hvad!
Kommer der ikke en Kone derhenne. Det er prcrgtigt.
Hende maa Du have paa Bordet i Aften, Slyngel!

Champignon. Javel, men lad os forst komme
hjem.

Sild an a si en gammel Kones Skikkelse, inds. God Dag, gvd
Dag!

Guf-Guf. God Dag, gamle Ven! Ah, I er jo
ganske godt istand. Du, Champignon, lad mig faa hende
godt brunet, horer Du, med Trofler, Du, med Trofler!

Silva na. Du skulde ikke fcelge Huden, for Du har
studt Björnen, moerk Dig det, Guf-Guf!

Guf-Guf. Ha! Du kjender mig! Hvem er Du?
Silvana. Hahaha! Du seer daarligt for Dig!

Du er en daarlig Trold. Hvem jeg er, kan vcere lige-
meget, men tag Dig vel iagt. Her er Du i Silvanas
Skov og af den kan Du ikke slippe ud, for Du siger mig,
hvori Din Trolddomsmagt bestaar.

Guf-Guf. Er Du forrykt! Du, Champignon,
Aftensmaden taler!

Silvana. Vogt Dig!
fSilvana forvandler sig til Feernes Dronnings.

>■

Kjender Du mig nu?
Guf-Guf. Silvana! Ha! At jeg ikke anede det!
Silvana. Du er en dum Trold! Dog Dum-

L k
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heden kan tilgives meget. Sig mig, hvori Din Magt
ligger og Du skal gaa fri herfra.

Guf-Guf. Aldrig. Jeg trodser Dig, Slange.
Silvana. Godt! Du vil have Krig, Du skal

faa den. Fra denne Stund er Du min Fjende. Du er
nu i min Magt, men, jeg kjlvmper ikke med den Over-
vundne. Gaa! Forlad strax mit Rige, men fra det Oje-
blik Du har betraadt Din Dortoerskel, vil jeg forfølge Dig
af al min Magt.

Guf-Guf. Hahaha! Troer Du, at jeg er bange?
Nej, jeg er det saalidt, at jeg vil fortcelle Dig, at min
Kraft bestaar i mine Syvmilestovler, men dem vil Du
aldrig formaa at berove mig. Til at hente dem fra mig
med Magt fra det Sted dybt i Jorden, hvor de ere
forvarede, er kun et uskyldigt, fromt Barn mcegtigt nok.
Du er for gammel, hahaha, Du er 2001 Aar.

Silvana. Le kun Trold! Dog hust paa, at den
leer bedst, som leer tilsidst gorsvinderp

Guf-Guf. Ja, kom kun an, jeg stal . . .

Champignon. Skal vi saa gaa hjem?
To mm elid en [u*]. Fader, er Du her?
Guf-Guf. Oho! Champignon, der er min Af¬

é

%tensmad.

Tom melid en. Hvem er Du?
Guf-Guf. Jeg er en god Mand, der holder saa-

meget af saadan smaa Drengs, som Du, saameget at jeg
godt kan spise dem paa Smvrrebrvd.

Champignon. Ja, det er sandt!



Guf-Guf. Folg Du med os, saa stal Du faa
lige saa meget Sukkergodt, Du vil have.

Tommeliden. Jeg holder rigtignok mere af
Bollemcelk.

Guf-Guf. Det kan Du ogsaa faa. Fed ham
godt, Champignon, og lad mig faa faa ham grilleret
med ristet Grahambrod.

Tommeliden. Men hvor er min Fader?
Guf-Guf. Ham finde vi nok. Lad os nu komme

hjem i en Fart. Oh! Hvor den Dreng er loekker!
Champignon. Uh! Hvor den Trold er mig

modbydelig! !«e ud.)

2. m

B. Tableau: Hos Trolden.
Personer: Champignon; (senere: Miss Shocking, Tommelise,

Tommeliden, Silvana og Gus-Guf.)
Champignon. Kan man nu ikke blive gal i

Hovedet paa den Menneskeceder! Uh! Han er lige saa grum
som dum! For at tale Sandhed, han smager aldrig
Mennestekjod. Alle de Stakler, som han vil spise, sender
jeg over paa en hidtil uopdaget Halvo, der lever
de godt for min Regning, og imedens fodrer jeg Trolden
med Kalvesteg, som den Dumrian antager for Mennefle-
kjod. Fy! slaa mine Medmennester ihjel til Foder for
den Kanibal, nej dertil har jeg dog for nobel en Karakter.
Ak, det blev ikke sunget ved min Vugge, at jeg flulde
blive Kok, men saadan gaar det, naar nian kommer ud i
den vide Verden. Saa! Der har vi Gouvernanten med

1 i■ '
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Troldungen. Man kan da aldrig faa Ro til en god Passiar
Med sig selv. <ud tilhøjre) 4

<Shocking og Tommelise indo

Shocking. Ikke lobe saa rask Miss. O, lille
Miss, altid gaa langsomt!

Tomme lise. Hvorfor siger De ikke det Samme
til mine Sostre. De lober om og leger Tagfat i Haven.

Shocking. Hvad gjor de? Shocking! Dem stal
bliv paa deres Vcerelser. Lille Miss vente her saalcenge,
I kom strax. Lober i Haven! Shocking? Shocking! ludo

Tommelise. Hvad er det dog for En, der kommer?
Tommeliden and-. God Dag, Du!
Tommelise. God Dag, Du! Hvad er Du?
Tommeliden. Jeg er en lille Dreng, der hedder

Tommcliden.
Tommelise. Hor Du, mine Sostre talte igaar

om, at de vilde forloves. Hvad er det?
Tommeliden. Det er, naar en ung Pige og en

ung Mand holder rigtig meget af hinanden.
Tommelise. faff.). Det er igrnnden et rigtig poent

Menneste! (.Mt) Skal vi to forlove os?
Tommeliden. Ja, det kan vi godt lege!
Tommelise. Saa stal Du bare se alle de rare

Ting jeg har.

,

Sang.
Mel. af „Lykkebarnet".

Jeg har to meget store Dukker,
Og Dukkehus med gronne Bcegge.
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Tommeliden.
Og jeg en Hone har, som klukker,
Den gule Paafleceg kan lcegge.

Tommelise.
Jeg har en Mis, der drikker Flode,
Den er saa morsom, den kan spinde.

Tommeliden.
Min Hone har to Ben saa rode,
Dermed den stolt kan staa paa Pinde.
Den Putte er et dejligt Dyr.

Tommelise.
Min Mause er en snurrig Fyr.

Tommeliden.
Pnttehonen siger Duk duk! Duk duk! Duk duk!

Tommelise.
Missekatten siger Mjav!

Tommeliden.
Duk duk! Duk duk! Duk duk!

Tommelise.
Mjav.

Shocking kind,. Hvad! Hvad! Hvad bestiller lille
Mis! Kom strax.

Tommelise. Farvel Tommeliden! (ud med Shocking,.
Tommeliden. Farvel! Det var en net ung Dame.

(Silvana kommer pludselig tilsyne).
Silva na. Tommeliden! Den, hos hvem Du er,

er eu Trold og Menncskecrder, han vil cede Dig op, og
jeg kan ikke bestytte Dig her. Du maa flygte herfra, men
forst maa Du skaffe mig hans Syvmilestovler. Naar Du
bringer mig dem, er Troldens Magt brudt og da vil jeg
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opfylde tre af Dine Linsker. Jeg er Feen Silvana. Lyd
mit Bud og jeg skal gjore Dig lykkelig, (forsvinder).

Tommeliden. O! Seer en Fee saadan ud! Men
hvorledes . . ■

Champignon (tab). Ja, lille Ven, nu flulde Du
rigtignok paa Panden, men da jeg er af en god Karakter,
saa steger jeg istedet for Dig en nogtern Kalvekolle.
Guf-Guf kan ikke smage Forstjel.

Tommeliden. Hvor De er god! Kan De ikke
sige mig, hvor jeg skal faa fat paa Troldens Syvmilestovler?

Champignon. Er Du gal? De ere indelukkede
paa et Sted, som kun han kjender.

Shocking and,. Og jeg.
Champignon. Aha! De lurer! Ja, det for-

bavser mig ikke!
Shocking. Sir! De er ubekvem! Jeg fandt

forleden i Guf-Gufs Vcerelse hans Troldbog og der stod
blandt mange gruelige Ting, hvordan man kan komme til
Syvmilestovlerne.

Champignon. Undstyld! Hm! Jomfru, nu have
vi rigtignok gaaet en Del Aar og kigget paa hinanden,
men forst nu falder det mig ind, vi to kjende vist hinanden
fra tidligere Tid. Har De ikke en Gang for en Snes
Aar siden voeret paa Himalayabjerget?

Shocking. Ah! Jes! Dem var den unge
Mand . . .

Champignon. Og De den unge Pige, som jeg
synes saa godt om. Skal vi forny Bekjendtskabet og
gjore det bindende.

A
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Shocking. Med Fornojelse, Du!
Champignon. Du igjen.
Tommeliden. Men Syvmilestovlerne?
Champignon. Det har Du Ret i. lille Ven!

Du smutter ind og henter dem og saa flygter vi alle tre!
sBulder).

UHI Der er Trolden.
lGuf-Guf stiger op af Jorden).

Guf-Guf. Naa, saa I holder hemmeligt Raad!
Du er en Slubbert, Champignon!

Champignon. Hor, Hojstcerede! Nu er det nok!
Jeg har beeret Deres Kok, Deres Slave i tyve Aar, men
nu er det nok, siger jeg! Uh, hvor De er modbydelig.
Fui! Farvel! Jeg vil flamme mig ved at hilse paa
Dem fra den anden Side as Gaden. Uha! Dem har
jeg havt nok af!

Guf-Guf. Stille! Ikke et Ord mere! ellers lader
jeg Dig salte, roge, og loegge Paa Rundstykker. Forstaar
Du!

Champignon. Om Forladelse, Deres Naade, jeg
glemte, at jeg var i Deres Magt. cRmgen.)

Guf-Guf. Saa! Det er da nedrigt med den
Uhrmager, som Du forleden serverede mig til Frokost. Jeg
flugte ham og glemte at tygge Voerket paa hans Voekke-
uhr, nu ringer det hver 12te Time i Maven paa mig.
Saa! Ret mig nu den Dreng an i en Fart, og hvad hende,
Miss Shocking angaar, saa hold hun sig i Skindet, at
hun ikke bliver hakket til Plukstfl <ud).

Champignon. Se bare til at pille af, lille Ven,
det bedste Du har leert, jeg flal opholde ham saa meget
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som muligt. Det bliver ikke til uvget med Syvmile-
stovterne denne Gang. Lykke paa Rejsen! Hos mig kan
jeg ikke have Dig. alt er optaget! Men trost Dig, vi to
skal snart folge bagefter. Ikke sandt?

S hock in g. Aes, det vil vi! Farvel, min Dreng.
Tommeliden. Farvel! Ak, hvor skal jeg dog

flygte hen! (ud).

s.

J

3. m

4. Tableau: Syvmilestøvlerne erobres

Personer: Tommeliden; (senere: Guf-Guf).
Tommeliden. Jeg er noerved at do af Sult og

Trcethed. Den foele Trold er efter mig og jeg er bange
for, at jeg ikke ret loenge kan undslippe ham (svagt Bnid-r, kom

Jeg horer ham komme! Hvor
stal jeg dog stjule mig! sMan seer Trolden i det Fjernes.
Der er en Hule, der kryber jeg ind iubi.

(55uf ^(55 uf (i Syvmilestøvlerne, ind). ! HIj)& !
Mile i et Spring, det tager paa Kroefterne og Drengen
smutter bort mellem Benene paa mig! Jeg maa og stal
have fat i ham. Mine Troldboger sige, at han vil bringe
mig Ulykke, hvis han bliver ilive. Han niaa do! Har
jeg forst spist ham, gjor hari ingen Fortroed mere. Puh!
Jeg vil hvile ud paa Hojen der og saa afsted igjen <ud>.

(Scenen tom et Øje&ftf, man hMr Guf-Guf snorke stcerkt).

Tommeliden (ind). Han sover! Ak! Hvad kan
det nytte; naar han vaagner, vil han jage mig igjen, og
hvor skal jeg da flygte hen? Han drceber mig! Men —

pil
sorstcerles ester hinanden).

m

1
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tager jeg Skovlerne fra ham, er han ustadelig, har Feen
sagt, jeg vil vove det lud, strax ester ind med StMerne!. Hurra!
Jeg har dem, jeg har dem! Nu til Silvana! Hurtigt ud-.

Guf-Guf linbi. Ved alle onde Trolde! Jeg er
bleven bestjaalet, medens jeg sov! Drengen er naturligvis
i Komplot med Feen. Silvana, Du vil have Krig, Du
skal faae den, om saa jeg og hele mit Rige skal gaa til-
grunde derved. Jeg stal sende al Verdens Trolde og
Hexe, Vampyrer og Nisser mod Dig, og se saa til, om
Du kan staa Dig (ud>.

5. Tableau: I Feens Have.
Personer: Silvana, Tommeliden.

Silvana. Tommeliden! Du har adlydt min Be-
saling og bragt mig Troldens Syvmilestovler. Anst Dig,
hvad Du vil i tre Vafler, og Dine Linsker stal blive op-
fyldt. Hvad o-nster Du?

Tommeliden. Dejlige Fe! Send god varm Mad
og gode Klceder til mine Foroeldre og mine Brodre, at
de ikke mere maa sulte og fryse.

Silvana, Det stal ste! Hvad mere?
Tommeliden. Hm! Hm! Saa beder jeg Dig

om, at Du vil staane Troldens Datter, den dejlige
Tommelise, hvis hun kommer i din Magt!

Silvana. Tilstaaet! Men har Du intet at onste
for Dig selv?

Tom melid en. Nej, jeg vil ikke trcenge til Noget,
naar mine Foraldre have det godt.
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Sil vana. Har Du slet intet Onske? Voer kun
ikke bange, sig blot frem, og det skal blive opfyldt.

Tom melid en. Hm, ja jeg kunde jo nok have
stor Lyst til at blive Konge; vredes ikke, hoje Fe!

Silvana. Ingenlunde! Ogsaa det Onfle flal
jeg opfylde. Fra dette øjeblik er Du Konge i Lille-
putternes Land.

Tommeliden. Hurra! Jeg flal nok blive en god
Konge.

Silvana. Ja, Voer god mod de Fattige og For-
trykte, men streng imod de Onde! Min Vogn!

En Skyvogn. ber trættes af Sommerfugle, daler ned. Silvana og Tommeliden
stige op deri.

Afsted til dit Kongerige! Din Armee venter paa sin Konge
for at drage i Krigen. Styvognen hæver sig.

4. m

6. Tableau: Lilleputternes Land.

Personer: Tommelidens Arme; (senere: Tommeliden, Cham-
pignon, Miss Shocking og Silvana).

Forfkjellige Afdelinger af Tommelidens Hcer opmarschere. Tommeliden kjprer over
Scenen i Guldkareth. Soldaterne raabe Hurra.

Tommeliden som Konge. Voer hilset, mine Brave!
Jeg stoler paa Eder og mit hele Folk. Nu drage vi i
Kampen, vor Sag er god, den vil sejre. Enhver as Eder,
der vender tilbage, vil blive befluet med Beundring, og
naar man horer, at I var med i Krigeil mod Gus-Guf,
da vil man sige: „Der gaar en tapper Mand"!

.
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Armeen. Kong Tommeliden leve! Hurra! Hurra!
Hurra!

Champignon og Shocking stiger op af Jorden.

Champignon. God Dag, Deres Majestcet, her
har De os efter Lofte. Vi kunde ikke holde det ud leen-
gere og maa takke Guf-Gufs Troldbog, for at vi slap helskindet
bort. Maa jeg trllade mig at Presentere Deres Majestcet
Fru Champignon. Vi blev viede paa Gjennemrejfe.

Tommeliden. Jeg gratulerer! Hvorledes har
Tommelise det?

Champignon. Hun er indespcerret i et morkt Hul
og alle hendes Sostre ere lobne deres Vej. Guf-
Guf er rasende, han svcerger paa, at det ogsaa er Deres
Majestcets Skyld. Han har samlet en vceldig Hcrr af
Alverdens Utyster, og forstandser sig i sin faste Borg.

Tommcliden. Ligemeget, jeg frygter ham ikke,
min tapre Hver ejheller.

Armeen. Til Kamp! Til Sejr! Hurra!
Silvana kommer pludselig.til Syne. Til Kamp! Jeg og

min Skare ere med Eder.
Armeen. Hurra! Hurra! Hurra!

5te

7. Tablcau: Trolden overvindes.

(Idet Tappet gaar op hores et vccldigt Bombardement.)
Tommcliden med Foden paa den overvundne Trolds Bryst; i Bag-

grunden den nedskudte og brandende Borg.
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8. Tableau: I Silvanas Rige.
Personer: Silvana, Stephan og Gertrud; (senere: Tommeliden

og Tommelise).

Stephan. Jeg takker Deres Durchlauchtighed saa
mange Gange for alle de tilsendte rare Ting, men jeg
beder undskylde, at vi ikke har de nye Klceder paa, jeg
flal sige Deres Naade, at de passede ikke rigtig, saaledes ...

Gertrud. At jeg maa sy lidt om paa dem, ja det er
rigtigt, Deres Naade, ellers takker vi Dem saa mang-
foldigt.

[STontmetibett og Tommelise tnb].

Silvana. Vcer hilset Kong Tommeliden med din
Brud Dronning Tommelise.

Stephan. Om Forladelse, er Drengen allerede
bleven gist. Det synes mig dog er lidt for tidligt.

Silvana. Tommeliden, Du har vcere en god Son
og en crrlig Dreng, derfor lonnes Du, som flet er. Re-
gjer fremdeles med Visdom og Kjoerlighed, og jeg flal
stedse vaage over din Lykke.

Tableau.



 



De;kedmrig.

Til Opiprelsen af „Tommclidcii" benytte? Arkene Nr. 104, 109, 110, 118,
119, 120, 122, 126, 127, 128, 138, 141 og 142 af Alfred Jacobsens „Danske The-
aterdekorationer, ny Samling, og Arkene Nr. 15, 30, 46, 47, 59, 60, 63, 64, 67
og 69 af den celdre Samling.

Til I. Tableau anvendes Ark 138 som Bagtcrppe; igvrigt
kun Tceppekulisser og Tceppesoufit (Ark 104); Scenen fremstilles saa
lille som mulig. Lidt dcrmpet Belysning.

2, Tableau, Som Bagtcrppe Ark 118; yderligere to
Mellemteepper (Arkene 119 og 122). Fantastisk (gronlig) Belys-
ning; mod Slutningen af Tableauet dcempes Belysningen og
„Lygtemoend" vises paa Mosen i Baggrunden,

3. Tableau, Hertil Arkene 126, 127 og 128, Rodlig
Belysning,

4. Tableau, Bagtcrppe: Ark 110; Scetstykke med Bjerg-
partier (Ark 59) tvers over Scenen i Baggrunden; Klipper eller
Trcrer paa Siderne; Scrtstykket paa Ark <30 tilt», i Forgrunden,
Fuld Belysning.

Den lille Guf-Gus fores i en fin Traad hurtig henover Scenen
i Baggrunden, strax efter fores Guf-Guf (med Baret, som scestes
bag Hovedet, og Syvmilestovlerne, klemt nev i det Dukkeapparat
t hvilket Guf-Guf fores) — ind fra hojre i Forgrunden, Senere
anbringes Syvmilestovlerne i det Dnkkeapperatet, i hvilket Tonime-
liden fores (bagved Figuren),

5. Tableau, Horizont (Ark 109) som Bagtcrppe; Ark 67
som Mellemtcrppe, Dnskes dybere Scene, anflaffes endnu et Exem-
plar af Ark 67, paa hvilket hele Midtpartiet fljceres fuldstcrndig
bort, for at anvendes som Mellemtcrppe ncrrmest Prosceniet, Fuld
Belysning, Smuk Virkning opnaaes ved at vise Horizonten i vex-
lende Belysning (blaalig, rodlig o, s, v).
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6. Tableau. Horizont Bagtwpe og Kulisser (Arkene 109 og

110), foran disse Søstykkerne paa Ark 142. Fuld Belysning.
Scenen staar tom, naar Toeppet gaar op. Forst opmarscherer

Tommelidens Matroser, derefter Zouaverne og sluttelig Garden.
7. Tableau. Som Bagtlrppe: Ark 64*). As Kulisserne paa

Ark 68 benyttes en paa hver Side af Scenen. Rodlig Belys-
ning; Bagtceppet oplyses bagfra med lugtfri rodlige Flammer.

Gruppen, Tommeliden med den overvundne Gus-Guf, placeres
midt paa Scenen.

;

8.Tableau.
46 med Udsigten skjult af Ark 80; to Kulisser (Ark 47) paa hver
Side. Fuld Belysning.

Bag Ark 30 er Ark 15**) anbragt og mellem disse placeres
Tommelidens Garde. Raar Tappet (Ark 30) hceves for dette
Slutningstableau, vises Jlluminationstceppet (Ark 15) i vexlende
Farvespil.

Som Baggrund naar Tappet gaar op: Ark

De til Opførelsen af „Tommeliden" nødvendige Apparater faaes paa „Son-
flprens Kontor, Kjpbmagergade 39, 1ste Sal, hos Litograf Alfred Jacobsen.

Efterat alle hvide Felter paa Ark 64 er udstaarne, opklcebes dette paa et Ark
ildrpdt Papir og fastlimes derefter til en Papiamme, der har famme Stprrelse
som Bagtceppet.
Ark 15 opklcebes paa „LMYgpap". De smaa runde Felter, som forestiller
Lamper, udstikkes. Bag Hullerne klcebes Silkepapir i Farver som anthdet.
Naar man undlader at klcebe Silkepapir bag det Parti af Ark, som begramd-
ses af LEreportens Piller, kan man ved Hjcelp af farvede Glas, fom skiftes
baq Hullerne, vise Midtpartiet i forskjclligt Farvespil, medens den pvrige D4l
forbliver illumineret som paavist.
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Personerne:
Kong Valdemar Sejr.
Berengeria, hans Dronning.
Greve Albert as Nordalbingien.
Greve Otto af Lyneborg.
Carl af Rise.
Rigmor, hans Hustru.
Bisp Peder.
Abbed Arnfred.
W e s t h a r d
K y r i a w a n
Ivar Rodskjoeg.

Riddere. — Kjertesveude. — Vender og Krigere.

| vendiske Hovdinge.

Til Opførelse af „Valdemar Sejr" benyttes Alfred Jacobsens „Danske The-
aterdekorationer" (s6 Vejledningen).
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Aorste Akt.

%
Dekoration: Skov paa Gr«ndsen af Flandern.

Personerne: Otto af Lyneborg; (senere: Arnfred og Ivar Rodskjwg).

Otto. Mon jeg skulde have taget fejl, da jeg skilte
mig fra de Andre for at føge efter den formummede
Skikkelse. Det tykkes mig, at det var Arnfred, den sne-
dige Klerk.
igjcere, thi han hader jo mig fra den Dag, jeg lod Jaeger-
drengene pidske ham ud af Borggaarden, og Kong Volmer
er jo hans bitreste Fjende. Det gjcelder Forsigtighed, at
vi kunne fore Prindsesse Berengeria i god Behold til
Danmark i disse ryggeslose Tider. Tys! der kommer
Nogen; jeg vil skjule mig. ud tiwenstre.

Arnfred og Ivar Rpdskjccg fra hdjre.

Ivar. Jeg mener, at det er bedst vi gaa til Vlvrket,
imedens de holde Hvil dernede ved Bcvkken.

Arnfred. Nej, vist ej, det er for lyst endnu.
Det mjrtlneø efterhaanden-

Ivar. Jeg gaar altid lige paa, enten det er morkt
eller lyst. Greve Henrik af Schwerin, hvem alle Helgene
bevare, kalder mig sin bedste Mand til at slaas. Jeg
blinker ej, om saa tyve Svcerd svirre over mit Hovede.
Ja, I kan tro, jeg kan sortcelle en artig Hoben Historier
og rare Krsniker, om dengang jeg stoges i Belflland.

Er det ham, maa der forvist veere Noget

I
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Arnfred. Gjem dem til Borgestuen og hor, hvad
jeg vil sige Dig. Naar Folget derhenne bryder op og
kommer igjennem Hulvejen, hvor den store Eg staar, falder
Du over dem med Dine Stalbrodre, og bortforer den hose
Dame med den spidse Gyldenstyks-Hue.

Ivar. Dod og Pokker! Det ved jeg jo nok, det
har I alt sagt mig tvende Gange tilforn.

Arnfred. Lad mig tale ud. Saa flux I have
hende, da strax ind i Skoven og bringe hende ned i Hulen
herncest. Der skal jeg svare for, at Ingen stal finde
hende igjen.

Ivar. Javel, fromme Klerk, men hvad faa vi saa
igrunden for det Befvcer?

Arnfred. Greven af Schwerin lonner Jer kongeligt
med Guld og anden kostelig Skjccnk, og jeg skjcrnker Fer
Aflad for 15 Aar.

Ivar. Hilledod! Ja, fan er det i Orden, 15
Aar! Mord og Brand!

Arnfred. Nu er det paa Tiden! Til Vcerket, Ivar
Rodfljceg!

Ivar. Til Veerket! begge ud whe-ire.
Otto ind fra Venstre. Eja, det var stjont. Naa, saa

Berengeria stal bortfores, og det af Arnfred og den stel-
gjede Greves Lejesvende. Nej, bi en Kjende, Arnfred,
denne Gang stal du faa en lang Ncese, og nmste Gang
vi to modes, stal din sidste Time flaa ud.

Arnfred ind. Jeg syntes Nogen gik i Grcesset.
Panse Aa nej, det var vel Vinden. Endelig staar jeg da



ved Maalet, ved Begyndelsen til Hcevnen. Ha, hvor
Hoevnen er søb, søb som den forbudne Frugt i Paradiset,
sødere end Elskovs Flammer. Vogt dig du store Valdemar
Sejr! Nu er Raden til os to. Ikke glemmer jeg den
Dag, da du kastede min Herre og Mester, den vise og
fromme Biflop Valdemar i Fceugsel, og de Pidskesiag, din
Søstersøn Grev Otto lod sine Joegerdrenge jage mig ud af
dit Slot med, Kroende paa mine Skuldre som flydende Bly;
Ja, Valdemar! nu er det os! Din Elflede vil jeg røve
fra dig, det rammer dig i Hjertet, du Stolte! — Ved Set.
Michael, der er de allerede tilbage.

Ivar ind ,ra HMre. Se fall, nu er det besørget!
Arnfred. Det gik jo bravt hastigt, tykkes mig!
Ivar. Javist! Hun sproellede vel lidt, men kortsagt,

jeg har rovet flere hundrede Kvinder i mine Dage, saa I
kan tro, at jeg ved, hvorledes man boerer sig ad. En Klud
om Hovedet og vips! her er hun; hun ligger bastet nede
i den inderste Hule, hvor Døren er hel. Men sig mig,
fromme Fader, flal hun begraves levende der?

Arnfred. Nej, naar Dagen gryer, ride vi med hende
til Grev Henriks Slot. Ere Svendene samlede her i
Ncrrheden?

Ivar. Et Stod i Hornet og de ere her Alle-
sammen.

Arnfred. Vel! Nu en lille Hvile og imorgen,
imorgen groeder den store Valdemar Sejr, som en Kvinde.
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Anden Akt.

Dekoration: Hule med flere Udgange; gjennem en Aabning i Bag-
grunden Udsigt til en Lysning i Skoven. (Det er Nat; heftig

Uvejr med Lyn og Torden).
Personerne: Arnfred; (senere: Ivar Rvdfljcrg, Otto af Lyneborg

og Berengeria).

Arnfred. Det lykkedes! Takket veere Du min
Skytspatron, som stod mig bi. Jeg lover at stjcenke dig
tolv store Voxlys.

Ivar Rodskjceg md fra yy.t. Hnha, Abbed. Det
er dog den lebendige Satan i Kvindeklceder. Bed hun
mig ikke, det Skarn, i det tykke af min hgjre Lceg, saa at
jeg er sort og blaa bestemt, trods hun er bunden med
Reb og Baand.

Arnfred. Det er godt.
Ivar. Nej, mintro om det er!

ikke derind.

Arnfred. Jovist vil jeg saa.
Ivar. Husk paa mit Ben og lad det Satans

Umenneske voere.

Arnfred. Ti med din taabelige Tale og gaa ud
og sadl Hestene.

Ivar. SvM I Vil! ud tilocnstre.

Arnfred. Jeg vil dog se den fljonne Kvinde og
ha! et Kys vil jeg trykke paa hendes Rosenlceber, for hun
gjemmes bag Laas og Slaa. Gjemmes! ja, men hun
glemmes ikke. Det var dog vist bedre, om hun gjemtes

Vov Eder bare
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med bet samme. En Dolk i Hjertet, en Grav i den
morke Skov! Ja, saa maa det vcrre, Jorden giver ikke
sine Dode tilbage tit Wire. Skjonne Prindsesse! Jeg vil
lose Eders Baand, hvis I vil tilgive en Riddersmand, som
elsker Eder i Tugt og Wre. I svarer ikke. Nu, hvo
som tier, samtykker ud mwjre. støj.

Otto udenfor. Tilbage i Hulen, usle Munk.
Arnfred udenfor. Ved alle Helvedes Magter! Grev

Otto! Forroederi!
Otto udenfor. Et eneste Ord og Du er dodsens.

Ind!
Arnfred udenfor. Vi modes igjen!
Otto ind. Hvordan mon jeg slipper herfra?

Berengeria forbi Aabningen i Baggrunden.
Men, Du hellige Cecilia! Berengeria alene, hvad stal
det sige?

Madonna vcere takket, at jegBerengeria md.
træffer Eder, Grev Otto. Hvorledes kommer I her?

Otto. I spogte i Skoven over, at jeg tog Eders
Klcedning over mig, men Grunden anede I ikke. Man
vilde bortfore Eder, men tog mig istedetfor.

Berengeria. Madonna! Er det saa, da ere vi
ilde farne!

Otto. Hvor er Eders Folge?
Berengeria. Vi fore vild i dette skrcekkelige

Uvejr, og bleve adskildte. Hvad skal vi dog gjore?
Otto. Frygt kun ikke. Jeg stal forsvare Eder til

min sidste Blodsdraabe.

ÜBwM
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Arnfred udenfor. Tilhjcelp! Ivar! Tilhjcelp!
Otto. Nu gjcelder det! Nu har vi strax hele

Banden her.
Berengeria. Tys! Jeg horer Hestetrampen. Det

er sikkerlig Junker Strange med mine Folk.
Otto. Hjoelp, Junker Strange! Tilhjcelp forPrind-

sesse Berengeria!
Ivar md. Dod og Blidekast! Hvem raaber her?

Er her et tusinde Riser, jeg staar dem ihjel Alle tilhobe.
Otto. Flygt min Fyrstinde, flygt! Jeg flaas for ti.

Berengeria ud tilvenstre.

Arnfred udenfor. Ivar! Ivar! Hjcelp! Luk migud!
Ivar. Dod! Mord! Er I lukket inde?

Otto ud tilvenstre.

Hvad gaar her for sig? For en Ulykke, der lober han!
Otto udenfor. Frelste! Her, Junker Strange.
Ivar. Nu kommer jeg, Klerk!

Tordenskrald, et vceldigt Lyn staar ned i Hulen, som styrter sammen over Ivar.

Tredje Akt.

Dekoration: Sal paa Riberhus, i Baggrunden Udsigt til Borg'
gaarden.

Personerne: Carl af Rise; (senere: Rigmor, Berengeria, Valdemar
Sejr, Arnfred, Greve Albert af Nordalbingien og Bisp Peder,

Kjertesvende).

Carl af Rise. Der er mig saa kvalmt derinde.
Jeg trcenger hartad mer til frisk Luft, end til Gigespil,

’
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Porseol og Most. Naar jeg toenker paa, at Volmer idag
har »æret gift i tvende Aar, kan jeg ikke lade vcere at
grunde over Lykkens Luner. Han saa lykkelig, og jeg —
jeg kunde jo ogsaa vcere lykkelig, men ak, det skulde ej saa
voere. Mine Tanker flyve til Dig, min Rigmor, Du sidder
nu hjemme og vugger vor lille Dreng isovn . . . Dog,
bort med disse Minder, en Kriger bor kun tcenke paa
Ledingsfoerd og dristig Gjerning. »u gaa, m-der:

Rigmor. Hvorhen saa hastigt strcenge Rider?
Carl. Ser jeg ret? Drommer jeg? Min Rigmor!
Rigmor. Jeg havde ingen Ro derhjemme, jeg

maatte til Dig. Björn vogter Gaarden, mens jeg er
borte. O, jeg lceuges saa saare efter Dig.

Carl. Min dejlige Hustru! Kun kort er den Stund,
jeg tor skjcenke dig. Naar Maanen staar op Paa Himlen,
bryder Hceren op til Korstog mod Estland.

Rigmor. O, jeg er dog lykkelig. Har Du kun
korte Stunder, jeg har dog talt med Dig, maafle for sidste
Gang.

5 ?

Carl. Sig ikke saa! Gud forer mig nok tilbage til
Dig igjen.

Rigmor. Jeg vil bede for Dig, medens Dn er
borte. Har Dn talt med Fader? %

Carl. Nej, han er gram i Hu mod mig. Han har
svoret en hellig Ed paa, at han, naar denne Ledingsfcerd
er tilende, og Kongen ej mere troenger til min Arm, vil
gve Hcevn mod mig. Jeg skal kjoempe med ham, men
visselig det gjor jeg ikke. Lofte mit Svoerd mod Din



Fader, nej aldrig, før tott jeg falde for hans Haand fom
en Hedningehund.

Rigmor. Ak, min hjertenskjoere Carl, det er flrcekke-
ligt. Hvad skal vi dog gjøre? O, jeg ved, hvad jeg vil,
der kommer Dronningen, hende vil jeg bede hjcelpe os.
Gaa Du, vi tales ved siden.

Carl. Vil Du bede hende om Noget? Hun er ond.
Har Du da ej hort, hvad Folket alt synger? I hver en
Vraa lyder det: „Ve da vorde hende, BengjKrd."

Rigmor. Stille, gaa blot!
Carl. Nuvel, fle som Du ønfler! »d tm^rc.

Berengeria ind fra Venstre.
Rigmor. Hoje Dronning, hjcelp en Ulykkelig!
Berengeria. Paa denne Dag skal Du ej bede

forgjoeves. Tal!
Rigmor. Høje Fyrstinde! Jeg er Grev Albert af

Nordalbingiens Datter.
Berengeria. Ah! I er den smukke Rigmor, som

Carl af Rise sorte bort og holdt Bryllup med, mens Jer
Fader var i Leding. Ja, jeg mindes grant den Historie;
det var paa hovifl og ridderlig Vis, Herr Carl hentede sig
fin Brud. Hvad vil I mig?

Rigmor. Min Fader er saare fortornet derover, og
har svoret eu hoj Ed paa, at han vil gjore en gruelig Gjer-
ning mod os, naar denne Leding er tilende. Bed I ham,
Dronning, om Tilgivelse for mig og min Husbond, for
vore smaa Borns Skyld, han vil da forvist foje Eder.

Berengeria. Hvad I der beder mig om, det
stal jeg visselig med Glcede gjore.
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Rigmor. Gud velsigne Eder! ud.«Mre.
Berengeria. En ung og fager Kvinde! O. hvor

jeg dog er lykkelig her. Ved min Volmers Side og Her-
skerinde over det fkjonne Danmark, hvad mere kan mit
Hjerte attraa? Ja, skjon er du, duftende, dejlige danske
Sommer! Herlig var end Skjeersommeren under Portugals
glodende Himmel, dog, ikke jeg bytter; her er Fred, Ro
og Lyksalighed.

.

Ijerde Akt.

Dekoration: Abildgaarden, tilhojre Indgang til Borgen. Aften.
Personerne: Berengeria, Valdemar Sejr; (senere: Arnfred, Grev

Albert af Nvrdalbingien, og Bisp Peder; Kjertesvende).

Du drommer her iValdemar Sejr fra H-u-.
Abildgaarden, min Engel.

Berengeria. Min Valdemar! Alt i Pandser og
Plade.

Valdemar. Ja, jeg tor ej tove. Troen kalder
mig til Estland.

Berengeria. Flygter alt min Lykke? Jeg min-
des grant idag for tvende Aar siden. Da fejrede vi vor
Bryllupsfest.

Valdemar. Tro ej, at jeg har glemt det, det er
for mig, som var det idag. Men mindes Du idag for
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trende Aar siden? Det var just den Dag, hvor jeg fast
havde mistet Dig, men, alle Helgene være priset, Du und-
stap fra Munken og fra den bitre Dod.

Det mdrknes.

Berengeria. Ja, sikkerlig mindes jeg det, derfor
ræbbeg jeg for at blive tilbage uden Dig. Tag mig med
Dig.

Valdemar. Nej, min Berengeria. Du maa blive
hjemme. I dine Hcender lcegger jeg mit Scepter, mens
jeg er borte.

Berengeria. Kunde jeg da blot gjore To lykkelige.
Valdemar. Hvem da?
Berengeria. Carl af Rise og hans Hustru, den

fljonne Rigmor.
Valdemar. Ah! Jeg kjender deres Historie saare

vel. Gjore Dem lykkelige kan kun Albert. Der kommer
han just. Du kan bede ham gjore det. Lader os gaa
ham imode.

Begge ud tilvenstre i Baggrunden.

Arnfred fra venstre i Forgrunden. Haha, denne Gang
skal du ej flippe fra Munken. Jeg slap ogsaa fra den
bitre Dod, Valdemar, men vcerkbruden er jeg bleven. I
næsten trende Aar har jeg ligget paa Sottesengen, men

ha, derfor skal du bode. Paa min Bue har jeg en Pil,
hvem den rammer er dodsens! Paa Spidsen er der Gift,
hehehe, Gift I Dræbende Gift! Naa, i Skjul igjen!

ud tilvenstre som fpr.
Maanen staar op.

Valdemar og Albert fra hMe.

! !
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Valdemar. Nuvel, som I siger, vil jeg gjore.
Lad da Hceren samle sig og gaa ombord.

Albert. Lad mig sige Eder, Herre Konge, det
tykkes mig ej ret at tale hojt om Lonkammerets Hemmelige
heder her i Abildgaarden.

Valdemar. I er en forsigtig Mand, brave Albert.
Albert. Forsigtig! Ja, af Skade bliver man klog.

Snedige Rovere og Jldgjerningsmeend lure overalt.
Troeerne have Njne, Voeggene Ären.

Valdemar. I tvivler altid. I Kongen af Dan-
marks Abildgaard findes ingen Stimoend.

Albert. Jeg troede ogsaa, Kong Valdemar, at i
min Abildgaard var Fred og ingen Fare, men desvoerre,
jeg tog fejl.

Valdemar. Min Hustru bad Jer for om Noget,
horte jeg ret, men I var som altid mork og tungsindig.

Albert. Slaa ej paa den Streng, min Konge,
den dirrer endnu. Den Ulv, som brod ind i min Sti,
har flaget et dybt Saar i mit Hjerte.

Valdemar. Tiden tæger alle Saar. Tilgivelse er
rn from Gjerning.

‘1

Bulder, Svwrdklirrcn udenfor.

For tusind Pokker! hvad er paafcerde?
Albert ud,

Det var en Nidding, der skjodBisp Peder ind.
en Pil af mod Dronningen, da hun red ud as Slottet.

Valdemar. Himmel! Berengeria . . .

Bisp Peder. Blev ikke truffen. Han sigtede flet.
Pilen gik gjennem hendes Kaabe uden at rsre hende.

\
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Valdemar. Alle Helgene vcere takket!
Bisp Peder. Det var Abbed Arnfred, en ond,

urolig Aand, en nedrig Skjelm.
Valdemar. Han skal flux klynges op over Borg-

porten.
Bisp Peder. Behoves ej, Herre Konge. Han

faldt paa sin Gjerning for Grev Ottos Stridsoxe.
Valdemar. Det var vel. — Nu, er alt samlet?
Bisp Peder. Ja, Hceren er i Skibene. Jer

Dronning venter Jer ved Bredden, for at sige Eder det
sidste Levvel, for vi sejle.

Valdemar. Saa afsted da. Herhjemme lader jeg
mit Livs Lykke tilbage, hun beder for mig, mens jeg er
borte. Herren vcere med os, at mit Folk, naar jeg
kommer tilbage, kan vcere stolt af sin Konge, og at jeg
med Rette kan hedde Valdemar Sejr.

Svende ind med Fakler.

Bisp Peder. Se, Faklerne teendes! Som Lyset
hist bringe vi det sande Lys til de fjerne Strande, hvor
der for var Morke. Og nu afsted. Med Troen i Hjertet,
Korset paa Skulderen og Sveerdet i Haanden, ville vi
flrive op i Historien, med uforgcengelig Skrist, den store
Valdemar Sejrs Korstog til Estland!

^
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Iemle Akt.

Dekoration: Paa Kysten af Estland.
Personerne: Westhard, Kyriawan; (senere: Valdemar, Grev Albert,
Bisp Peder, Grev Otto, Carl af Rise. Danske og vendiste Krigere).

Den danske Flaade styrer mod Kysten.
Westhard 04 Kyriawan ind.

Kyriawan. Ved dm sorte Love paa min Strids-
hue! De Christenhunde vove at vise deres Skibe ved
Estlands Klipper.

Westhard. Ve dem! Mine Krigere flulle staa for
dem talrigere end Sandet paa Havets Bredder. Den rode
Hane har galet, og Svantevit torster efter Blod! Ikke
en af de Rovfugle skal vende tilbage til sit Fcedreland.
Deres Ben flulle bleges paa Lyndanis Sletter og tjene
til Muld, hvor Lyngblomsten kan spire. Hvormange
Snekker talte Du, Kyriawan?

Kyriawan. Vel over tusinde.
Westhard. Over tusinde tror Du? Ved Radegasts

hellige Sje. 70,000 Krigere; Af deres Hjerneskaller ville
vi danne et Bjerg, der skal staa til evig Roedsel for Nor-
dens Roverfolk. Nu tilbage, Kyriawan, lad dem komme
i Land, og naar forst de have slaaet Lejr, falde vi over
dem, som Bolgerne over Vraget, og knuse dem. Tilbage
og lad Hcrren skjule sig i Skoven, begge ud.

Scenen staar tom et Djeblik.
Valdemar, fulgt af Albert og flere Riddere, ind fra Wre.

Valdemar. Inden Solen er gaaet tvende Streger

TT
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længere mod Vest, er alt udskibet. Lad os da flux angribe
Fjenden, hvor han end findes.

Albert. Han er ej til at se. Forsigtighed, Konge,
at vi ej skulle lokkes i et Baghold.

Valdemar. I har Ret. — Spejdere ere vel ud¬
sendte?

Albert. Det er alt gjort, ligervis som Bliderne
og Krigsmaskinerne ere opstillede paa Bakken ved Soen.

Valdemar. Saa lade I Rytterne opstille sig nær-
mest ved Skoven, at ej Fodfolket tager den forste Torn.

Albert. Skal ske, Herre Konge
Valdemar ene.

„Til Sejr og Lykke blev Volmer fodt,
I Stjernerne staar det skrevet."

Saa sang han, den Kullemand, hin Qveld ved Stranden.
Sejr og Lykke! Lykken har jeg inde, og Sejr har og fulgt
min Bane. Give Du mig da ogsaa Sejr denne Gang, Du,
Kongernes Konge, Herrernes Herre! For din Tro har jeg
draget mit Sværd. Hjælpe mig Du og Dine hellige Mænd!

Bisp Peder ind. Amen! Herre Konge. Alle ere
i Land. Jeg bod dem nu, forinden Dysten begynder, at
holde Bon, det kan visselig gjores Behov. Horer I?

ud med Ridderne.

Ztridsbon af Ijæren*).
(Tcempct Sang bag Scenen.>

Mel.: bestjcrrme Danmarks Rige."

Herre, snart vs Luren kalder
Frem ti! Strid mod vantro Flok,

( Kan udelades.

/
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Vi bin Magt og Hjcelp paakalber,
Er Du meb os, har vi nok.
Hor os, Herre, hvad vi bebe,
At vi kunne halbe Stand;
Hjalp os, Herre, ud at brebe
Tro i grumme Hednings Laud.

Otto hurtig ind fra Mre. Op Morbroder! Fjenden
angriber. De er Tusinder og atter Tusinder, de falde
over vs som en Tordenregn. Saa vceldig en Hcrr har jeg
aldrig set.

Under de folgende Scener hpres Kampbulder.
Valdemar. Saa frem da, i alle Helgenes Navn,

fremad! Sejr!
Valdemar og Otto ud tilvenstre: — Pause.

Bisp Peder paa en Sten i Forgrunden. Ha! De Hed-
ninge myldre frem som Tudser af den sorte Jord. Ved
Set. Michael! Kongen er omringet. Hjcelp, alle I hellige
Mcend. Han flaar sig igjennem. Han gaar tilbage. Hce-
ren viger!

Skulde da min LykkestjerneValdemar mv.

slukkes.
Bisp Peder. Hvad! Flygter Valdemar Sejr?
Valdemar. Flygter! Nej, endnu har ingen Fjende

set min Hcel. Men kcempe mod Troldskab og Hexekonster
er hartad umulig.

Bisp Peder. Fremad, Volmer! I alle Helgenes
Navn, fremad!

Valdemar. Ja, fremad! Skal jeg end lade mit
Liv paa Estlands golde Sletter, ikke skal det siges, at
Valdemar Sejr flygtede som en Hund.

4
ud tilvenstre.
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Bisp Peder. Ha! Hvilke Hug! Tapre Mcend!
Men, min Skytspatron, de vakle. Overmagten er dem for
stor! Ha, hvad er dette?
I Baggrunden trange Venderne frem mod de Danske, som trætte sig tilbage.
Samtidig sees Dannebrog dale ned fra venstre til hyjre.
Et Banner sendt fra Himlen. Det falder ned midt i Fjen-
dernes Vrimmel. Ak, det er tabt! Nej, en Riddersmand
griber det, og hcever det hojt mod Himlen. Det er Carl
af Rise.
Venderne flygte, de Danske storme srem. Baggrunden syldes med danste Krigere.

Helgene voere takket! Hedningene fly. Bi sejre.
Valdemar ind. Ja, vi sejre. Slaget er vundet!
Bisp Peder. Takket voere det underfulde Banner,

som faldt fra Himlen.
Albert, fulgt af Otto og flere Riddere.

Albert. Kong Valdemar, Estland er dit. De LEldste
vente paa at maatte bede Dig om Naade.

Valdemar. Den voere dem undt.

Bisp Peder. Nu vise I og Naade, Grev Albert,
for ham, der kommer hist.

Carl af Rif e md. Naade venter jeg ej af Eder, Grev
Albert. Fordred har I, at vi stulde kjcrmpe sammen, men

aldrig skal min Klinge krydse Eders. I vil se Blod, velan,
tag mit Liv, jeg skal ej hindre jer deri.

Grev Albert. Nej min Son! Alt er glemt og
tilgivet. Hvad Dn forbrod, har Du sonet; Du har idag
tvende Gange frelst mit Liv og fuldbragt en Daad, som vil
mindes til sene Tider. Du er min Rigmor vcerdig. Naar
min Arm er treet, og Danmark har Fred, kommer jeg
til Eder og hviler ud. Jeg loenges efter at se Jer lille Son.
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1Carl af Rise. Kjcrre Fader!
Valdemar. Og jeg, Carl af Rise, skjcenker Dig

Karisegaard, som min Fader tog fra Din, i evig Arv og
Eje. I Dit Vaabenskjold sætte Du det hvide Kors paa
roden Grund, og glemme flal jeg aldrig, hvorlunde Du vandt
Dit Skjoldmcerke. Hoev nu hojt mit Banner!

Carl op xaa en Sten. bag Kongen imellem Krigerne.
Mine tapre Mcend, det Banner her har idag fort os
til Sejr. Lader os stedse staa fast font en Mur om
Dannebrog, hvor det er forrest, gaar ingen Dansk tilbage.

Alle. Sejr med Dannebrog! Leve Valdemar Sejr!

A

il
Si

S:
'I

8
i-Zang^).

Mel.: „Vift stolt paa Codans Bplge."
Du himmelsendte Fane
Med Kors paa roden Grund,
Vis frem mod Wrens Bane
For os i Kampens Stund.
Og hvor Du for os vajer
I Hjem, ved fremmed Strand,
Du fore os til Sejr
Og Held for Fodeland.

‘/■I
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*) Kan udelades.
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WejLedning.
Til Opførelsen af „Valdemar Sejr" benpttes Arkene 104, 109, 110,

114, 118, 119, 120, 122, 129, 130, 131, 134, 140 og 148 af Alfred Jacobsens
„Danske Theaterdekorationer", ny Samling, og 51, 52 og 53 af den aldre Samling.

Til l. Akt anvendes Arkene 11«, 119 og 120. Fuld Belys-
iiing vg derefter dccmpet Belysning,2.Akt, Ark 118 som BagtLppe; Ark 140 som Mellemtceppe;
Tcrppe-Kulisser og Tirppe-Sousit (Ark 104); Kulisse med Klippeblokke
til Nedstyrtning anbringes saaledes at den ved Sammenstyrtningen
delvis skjuler Udgangen, Dlrmpet Belysning, Uvejr, Lyn og
Torden")

3. Akt. Horizont (Ark 109) som Bagtcrppe; Arkene 129,
130 og 131 som Mellemtn'pper; bag Udfljcrringcn i Ark >29 Udsigt
til Borggaarden (se Dekorationstegning Nr, 10), Fuld Belysning;
derefter efterlignes en Solnedgang o: Horizonten og Borggaarden
vises l et svagt rodligt Lys, som eflerhaanden tiltager i Styrke.

4. Akt, Horizont (Ark 109); Ark 122 som Mellemtcrppe; Ku-
lissen paa Ark 53 tilh, i Baggrunden, iovrigi Have-Kulisser (Ark
119); Soetstykke med Skov og So (Ark 134) i Baggrunden, Dcem-
pet (blaalig) Belysning; Maanen vises paa Horizonten,

5. Akt. Horizont (Ark 109); Kulisser med Klipper (Ark 148)
vg Lust (Ark 110); Luft-Soufitte (Ark 1141; foran Horizonten
to Scrtstykker med Band og et med klippefuld Strandbred (Ark 114),
ovenpaa sibstiurvnte Scrtstykke placeres Klippestykker med en Birk og
bag dette fjern Kyst (Ark 53), en Klippeblok midt paa Scenen i
Forgrunden, Fuld Belysning; mod Slutningen langsomt Change-
ment til rodlig Belysning,

Den Del af Slaget, som er synligt for Tilskuerne, udfores
smukkest paa folgende Maade. Gruppen med Vender fores lang-
somt ind paa Scenen, fra hojre til venstre, mellem 2, og 3, Kulisse,
medens samtidig Dannebrog, (som fastgjores til et langt, fint Dame-
haar) langsomt dalende fores tvers over Scenen, fra venstre til
hojre. Gruppen med Vender fores nu langsomt tilbage og efter-
folges af Grupper med de Danfle, som fores tvers over Scenen fra
venstre til hojre. Medens Gruppen med de fremadstormede Danfle
fores over Scenen, fores Gruppen med den stillestaaende Del af
den danfle Hcrr, bag forstNKvnte Gruppe og fra venstre, ind
Paa Scenen, hvor den bliver staaende til Stykkets Slutning,
*) De til Opførelsen af „Valdemar Sejr" npdvendige Lhdapparater og Rekvisitter

saaeS paa „SouflprcnS" Kontor, Kjobmagergade 39, Iste Sal. I10S Litograf
Alfred Jacobsen.
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Eventyrkomedje i 3 Akter

efter

EH. E. Ändersen,
Äindrettet for Miniaturtheater af i

Vilhelm Eriksen.

»
Figurerne til Stykket tegnet af Hr. Kunstmaler Carsten Ravn;

de til Stykket horende Dekorationer udfort af D'Hrr. Dekorations-
malere A. Stray og Franz Sedivy.

%
Kjobenhavn.

Alfred Jacobsens Forlag.
Kjpbmagergade 39.



Personerne:

Bedstemoder,
Christian, hendes Datterson, Skorstensfejersvend.,
Maria, en fattig Slcegtning,
Blake, Marskandiser.

Ole Luk o je,
En asdod Dagdriver,
Den Ubekjendte.

Don Huberto di Salamanka,
Seraphine, hans Datter, beromt Sangerinde,
Fru Svanehals.

Balherrer og Baldamer.

Tiden er i disse Dage.

Til Opførelsen af „Ole Lukojc" benyttes Alfred, Jacobsens „Danske Theater--
dekorationer" lse Vejledningen).

:
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Jorste ML.
Dekoration: Bedstemoders Stue.

Personerne: Bedstemoder, Maria, Blake; (senere: Christian og
Ole Lukoje).

Blake. Ja, det siger jeg: Penge, det er Alt!
Naar man har dem, kan man faa enhver Ting i Verden.

Bedstemoder. Men ikke Sundhed og hele Lemmer.
Blake. Saa kan man faa Doktor og Mekanik.
Maria. Fy, hvor det er afskyeligt toenkt og —sagt.
Blake. Aa, Penge gjsr Alt!
Bedstemoder. Der er nu min sode Dreng Chri-

stian, — fattig er han Stakkel, men frisk, og sund udenpaa
og indeni; han har ingen Penge, men altid er han glad
og fornsjet, traller den hele Dag .....

Blake. Ja, det maa Nabolavet behende! Han er
vcerre end ti Kanariefugle tilsammen.

Bedstemoder. Det kjoereBarn! Ja, man horer
ham altid langt borte, naar han kommer.

Christian ind. God Aften Allesammen.
Maria. Hvad, Christian! Du kommer, saa man

slet ikke mcrrker det. Er Du kommet noget til?
Christian. Nej, men jeg kan ikke faa det Syn

ud af Hovedet. Jeg fejede idag hos den unge Greve,
der nylig er blevet gift, og da jeg tiggede ind as Kaminen,
saa jeg, at han stod med saa mange Hundredekronesedler,
o, saa mange! Nej, det maa dog vcere dejligt, at have
saa mange Penge.

i;

Æ
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Blake. Ja, bet er rigtigt, bet er mine Drb.
Christian. Men man kan nu rigtignok ogsaa

vcere lykkelig uben Penge.
Blake. Pyt! Se paa Folk, naar be ere übe at

svvmme, og kjenb mig saa en Prinbs fra en Skorstens-
fejer! Det Hsle er et Foberal og bet faar man for Penge.

Christian. Skabe gjor be ba ikke!
Blake. Er Christian ikke ligesaa gob som ben Greve,

han fejebe hos?
Bebstemober. Jo, bet er han!
Blake. Og havbe Christian Penge, kunde han saa

ikke vcere lige saa fin, gjore Bal og Mafteraber, faa
Lanbsteb paa Strandvejen, blive Noget? Jo, med Penge
kan man Alt, uden Penge Ingenting. Penge er Mt!
Det er min Trosbekjendelse. Godnat, ud.

Maria. Nej, nej! det er ikke sandt! Det afstyelige
Menneske!

Christian. Ja, veed Du hvad, der er dog Noget
i det.

Maria. Aa, den Blake, han svarer til sit Navn,
han er ond, der er Noget ved ham, som .....

Christian. Ja, Vadsterkonen siger, at det spoger
hos ham om Natten; tcenk engang, hans Kakkelovn blceser
paa Tromle! Jeg tror, at Hr. Blake er Fanden.

Maria. Spog ikke saaledes .....

Christian. Paa denne Tid af Aftenen. Klokken
er Ti!

Bedstemoder. Lad os gaa tilsengs. Vi stal
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tidlig op tmorgen. Jmorgen er det jo Festdag! God Nat
min kjcere Dreng.

Christian. Ja! Jmorgen er jeg tyve Aar. God
Nat Bedstemoder! God Nat Maria! Bedstemoder og Maria ud mh.

Christian. Tyve Aar! Ak! Naar jeg nu blot
havde tjent saameget, at jeg kunde give Bedstemoder og
Maria en rigtig fin Stue, men desvcerre, de Penge, de
Penge. Penge er Alt, siger Hr. Blake. Feje, flide og
slcebe, det maa jeg, det behover de Rige ikke, de staa op
mange Timer efter, at jeg har fejet Skorstenen. Naa, jeg
kan mcerke, at Ole Luksje kommer, mine Ojne blive saa
smaa. Nn gaar jeg ogsaa til Ro. Ak ja! Gid jeg
var rig, da vilde jeg voere meget lykkeligere end jeg nu er.

ud tilveustre.

A

G

Ote Suløje viser sig.

Ole. Nu flal Du dromme, dromme, Penge faa,
Mig ser Du med i Drommen, pas nu paa.

forsvinder.

Changement.
Dekoration: Gammel Gade (Nat).
Personerne: Christian, Dagdriveren.

Vcegterpiber høres. — En Slus kjører hurtigt over Scenen.
Christian hurtigt md. Brand! Jeg skal nok gjore

Gavn. Men, hvor er Ilden? Naa, der er nok ingen,
saa jeg kan gaa hjem igjen! — Halloj! God Aften, Moller-
svend.

Dagdriveren. Er Dn vittig?
Christian. Hvem er De?
Dagdriveren. Jeg var Dagdriver i tredive Aar, var

gladest blandt de Glade, men drev min Tid hen til ingen
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Nytte, derfor flal jeg til Straf nu efter min Dod drive,
drive og drive i tre Hundrede Aar hver Nat.

Christian. Naa, De er altsaa bleven Natdriver
ester at have voeret Dagdriver.

Man hMer Dandsemustk udenfor.

Dagdriveren. Jgjen den Musik, evig den samme
Melodi, den kjeder mig.

Christian. Hvad! Den kjeder Dem! Det er

jo Nummer tre, den gode, gamle Annen Polka af Strauß.
De er vist den eneste, som kjeder sig over den. Alle Andre
ville altid helst hore den. Gadedrengen raaber: Nr. 3,
Bondemanden: Nr. 3, den tykke Brygger: Nr. 3, den
lille Jomfru: Nr. 3, Pensionisten: Nr. 3. c„Nr. 3" »dialer mcd
sorstjellig Udtale). Alle svcerme for den.

Dagdriveren. Du har moret mig og jeg vil til Lon
derfor give dig tre Nnsker, men onsk fornuftigt!

Christian. Tre fornuftige ønsker! Tak, maa jeg
saa bede om ti Portioner stegte Aal og ligesaa meget
Chokolade jeg kan spise.

Dagdriveren. Daare! Dog, dit Dnske er opfyldt, de
staar i dit Hjem.

Christian. Tak! Nej, maa jeg helst bede om Noget
her paa Stedet. Penge, giv mig saamange Penge, som
jeg kan slcebe hjem, men det maa vcere Solv.

Dagdriveren. Det er mere daarligt end det
forste. Gjem nu det tredje O nske til Dn er i Nod.

forsvinder.

Christian. Hvad var det? Hvor blev han af?
Den Moller narrede mig. — Huha, hvad er det for en

.



Tingest? En Srek, fyldt med Sølvpenge, skydes op. HUlM! Det er
Penge! Mange Penge! Hurra! Tak, Hr. Driver! De
er dog en honnet Mand! Nu er jeg rig! Hvor Bedste-
moder og Maria ville blive glade! Hurra!

Anden Mt.
Dekoration: Paa et Hotel i Kjobenhavn (teet op til den egent-

lige Balsal).
Personerne: Don Huberto og Christian: (senere: Bedstemoder

og Fru Svanehals.
Man Mer Balmusik. Gjemiem de aabentstaaende FlpjMe sees Balherrer og

Baldamer.

Don Huberto. Du er en gentil Ven, men Du
maa endnu laane mig halvtredsindstyve Specier.

Christian. Halvtredsindstyve Specier! Jeg har
ikke fem tilbage imorgen, naar Ballet er betalt, men de
fem kan Du gjerne faa.

Don Huberto. Saa De har virkelig givet Alting ud.
Christian. Ja, det er moerkeligt med saa uhyre

mange Penge; men vi har ogsaa levet hojt, og det med
alle gode Venner hele Ugen.

Don Huberto. Halvtreds i Aften og halvtreds
imorgen og jeg besorger Presenterne til de nydelige spanske
Piger. Men — lad mig ikke glemme, at jeg er Ceremoni-
Mester iaften. ud.

Musiken Mer op.

Christian. Ja, det er godt, at jeg har et Duske
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endnu, for ellers gik det vist som til Skroedderens Gilde,,
hvor de spiste Manden ud af Huset.

Bedstemoder og Fru Svanehals ind.
Hvad Bedstemoder, Du der!

Bedstemoder. Ak, det surrer i mit gamle Hoved.
Fru Svanehals. Og i mit! — De kjendermig.
Christian. Ja, jeg har jo fejet Fruens Skorsten.
Bedstemoder. Det er virkeligt kjont af saa

mange fine Folk, at de ville komme til os. Christian harinviteret alle dem, han har fejet hos.
Fru Svanehals. Det er fabelagtigt som de gamle

Guder! At toenke sig denne pludselige Rigdom. Men
hele Kjobenhavn ved det. Faderen var Planter, Millionoer!
Alle ved det, Rigdommen kom fra den Afdode.

s!

Christian. Ja, fra et Spogelse —! Et rigtigt
Spogelse!

Fru Svanehals. Fy, det maa man ikke kalde
fin Fader, ikke engang i Spog.

Christian. Undskyld, Frue, men nu stal jegdandse ud.
Fru Svanehals. Hvor han er elstelig Frue!
Bedstemoder. Jeg er ikke Frue, jeg er kungamle Bedstemoder.
Fru Svanehals. Naar man har saadanue Born

og gjor saadan fint Selflab, er man altid Frue.
Bedstemoder. Christian dandser meget med den

Dame, der hedder Seraphine.
Fru Svanehals. Ah, det er en af de Spanske.Baadc denne Hubert og hans Datter ere Spaniol-Emigranter.
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Bedstemoder. Hvor hun er nydelig!
Fru Svanehals. Hm! Saamcen! Hun er da ikke

saa net som min Mikke. Jeg vil dog ind og se noermere
paa hende ud.

Bedstemoder. Jeg gad egentlig vide, hvad
Tungemaal Christian taler med de spanfle Damer, for har
Christian kun kunnet tale Dansk, men kanske at Rigdommen ..

Ah! Er Du der Maria.
Maria ind.

Du er dog den yndigste paa hele Ballet. Har Du
dandset med Christian?

Maria. Nej, Christian dandser ikke med mig, han
har glemt mig for de Andre.

Bedstemoder. Vist ej, men Hoflighed kroever. . .

Maria. Ja. jeg veed, hvad Du vil sige. Ak I
Bedstemoder, jeg bliver aldrig glad mere begge ud.

Pause. — Musiken begynder igjen.

Christian ind. Pyh! Jeg er ganske forliebt.
Greven talte om at kjobe mig et Landsted paa Strand-
vejen — ligge paa Landet og ligge paa Vandet. Det
snurrer i mit Hoved ligesom Fluer,
nu og Dandsen med Smaaversene begynder. Jeg vil
imens træffe lidt frisk Luft udenfor »d.

Changement.
Dekoration: Gammel Gade.
Personerne: Christian; (senere: Dagdriveren, Blake).

Under hele Scenen hhres Dandsemusiken fra Hotellet.

Christian. Det er en dejlig Musik, og saa er
der Illumination med rode og gule Gardiner. Det er et
gentilt Bal. Det er hos mig, der er Bal, og saa staar

Det er Midnat

ö

.
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jeg paa Gaden og seer derop. Var jeg ikke saa vis paa,
at jeg er vaagen, vilde jeg tro, at jeg dromte, saa under-
ligt gaar det til. Jeg er her og der og Straalemester
tillige. Kun noget mangler jeg, og det er Penge — Penge
nok. Ja, det skulde jeg have onsket strax, saa havde jeg nu
haft to ønsker tilbage. Men hvor er Manden for det
Hele? Nu skal vi see, han driver ikke i Nat — og jeg
kommer ikke til Penge. — Ej, der er han!

Dagdriveren viser sig pludselig. Du soger mig?

!!i

Christian. Deres Hojonskelighed! De havde
fuldkommen Ret, da De sagde, at jeg ikke forstod at onske.

Dagdriveren. Hvad er nu klogere, hvad er
bedre?

Christian. Det bedste et Menneske kan onske:
Penge nok!

Dagdriveren. Det er for lidt for Dig, for lidt
for nng.

Christian. Jeg vil ikke modsige Dem, siden jeg
er Suplicant.

Dagdriveren. Det Duske er daarligere end de
to andre.

Christian.
kjcrre Herr Dagdriver, aa hvad, det er jo ikke saa svcert
for Dem.

Aa, men De vil nok opfylde det,

Dagdriveren. Daare! Nej, nej og atter nej!
forsvinder.

Blake pludselig frem. Men jeg.
Christian. Du! Hvo er Du! — Nabo! De her!

Hvad har De hort?

iv V'
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Blake. Din Nod, Din Trang! Og jeg hjoelper.
Christian. Jeg forstaar ikke . . .

Blake. Folg med, og Du skal forstaa.
Christian. Ja — Nej, jeg vil ikke, jeg tor ikke.
Blake. Voer intet Barn! Jeg viser Dig Vejen

til Lykke. — Penge nok!
Christian. Penge nok! — Velan, jeg solger Dig.

Begge ud.

Changement.
Dekoration: Marskandiserens Stue.
Personerne: Christian; (senere: Blake).
Christian ind. Saa gaar han, og jeg er ene i

Stuen. Jeg fryser, Ilden maa vcere ved at gaa ud.
En vKldig Flamme slaar ud af Kaminen. Hallos, her er Nvk ikke
saa ganske rigtigt, her er jo Skorstensild. Naa, den er
allerede slukket. Men hvad er det! Stolene begynde at
spadsere. Aa, det er vist Ojensorblcendelse. Uha! Hvad
er det for Fyre, der stirre paa mig. Grinende Ansigter viser stg

Uh! Ojnene ere som gloende Kul, fy, hvor
det er oekelt. Prr! her er uhyggeligt! Et gammelt MMel forvandler sig
Pludselig til et gabende Uhyre. Aa-llll-aa, bare jeg var vel herfra.
Al det Troldtoj — Hr. Blake! Hr. Blake!

Blake md. Hvad fejler Dig? Lober Fantasien af
med Dig? Er Du bange for at voere alene i Morke?

Christian. Nej, aa, nej! Nu gik det over! Det
er ellers et lojerligt Moblement De har, Hr. Blake!

Blake. Nok derom! Du vil voere rig!
Christian. Ja! — Penge nok!
Blake. Dem skal Du faa — paa een Betingelse!

i

paa Vcegen.

tal
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Christian. Øg ben er?
Blake. Du skal saa alle de Penge, Du vil have,

naar Du lover mig aldrig at synge, aldrig tralle lystig
- ikke Andet.

Christian. Aldrig synge!
jo ikke lade vcere.

Blake. Lover Du mig det, lader Du det nok vcere.
Christian. Men dersom jeg nu glemte mit Lofte

og sang — ja, bare nynnede en lille, bitte ....

Blake. Det gjor Du ikke, derfor sorger jeg.
Christian. Nu vel da. Jeg lover Dig aldrig at

synge mere.
Blake. Jeg modtager Dit Lofte. — Fra dette Øje-

blik er Din Rigdom uendelig.
Baggrunden aabnes: I en mcegtig underjordisk Hal sees Gulddynger omgivne

af Dremoner med flammende Baa!. — En svag. sMgelig Musik hgres.

Christian. Det er for mig, som om de begravede
mit glade Ungdomssind!

op
Men det kan jeg

Tredje Akt.
Dekoration: Have udenfor en Villa ved Stranden.
Personerne: Huberts. Seraphine og Christian; (senere: Bedste-

moder, Maria, den Ubekjendte og Ole Lukoje).
Hubert o. Nu har vi hele Ugen havt Fest og

hver Aften en ny Karakterdragt, det er just det morsomme!
Jgaar vare alle Dine mange Venner Amagere og sang:
„Ama'er Mo'er, giv mig Guleroer" iforgaars vare vi
franske Soldater, forud vare vi italienske Fiflere
tasten . . .

°g
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Seraphine. Fasten er Kostumevalget frit, og
vi ere endnu uden Karakter. Den eneste, der
har sine Sager i Orden, er vor elskvcerdige Bcert, som
iaften har paataget sig en Skorstensfejers Skikkelse.

Hub er to. Og pynter Dragten maa man lade ham.
Seraphine. Ja, uforligneligt, magelsst henrivende!
Christian. Takker! For megen ZEre.
Hubert o. Tager jeg ikke fejl, kommer der en

Tjener med en ny Bolle. „En nyfgdt Sol i Osten
glober, forsamler Jer I Fiskermoend!" Skal jeg kalde paa
Vennerne?

A£■' i

IJ

Christian. Ja, ved Stranden! — Under Skroenten.
Foj mig, lad mig alene.

Hubert o. Ja, Du Lykkens Indling! Vi fojeDig!
Men bliv ikke for længe borte. Leve Bollen! Leve Bol-
lens Giver. Hurra, Hurra!

Huberto og Seraphine ud.

Christian. Som kinesiske Dukker nikke de til Alt,
hvad jeg siger. Ja, Penge kan Alt! Prcegtigt som i
Eventyret er mit Slot voxet op. Med Guld kan jeg
beslaa hver Sorg, sige til den: „gaa og sov paa Flojls-
puder", men den gaar ikke at sove — jeg selv kan det ikke.
Hvad hjcelper mig alle Rigdomme, naar jeg ikke er glad,
ikke kan vcere det. I denne Dragt var jeg for saa lyk-
kelig og tilfreds, men nu — Rigdommen tynger Paa mig,
mit lyse Humor er borte. Ak! Hvo er saa rig som jeg,
og saa

V

slet ikke lykkelig.
Bedstemoder og Maria ind.

Bedstemoder. Christian. Ja, saaledes seer jeg
Dig helst.
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Christian. Hvorfor ere I ikke pyntede?
Maria. Disse Klceder vare engang vore bedste

Svndagsklceder, som Du saa gjerne saa os i. Det var
i de gode Dage.

Christian. Gode! HarJ kjendt dem bedre end nu?
Bedstemoder. Ja, bedre — lykkeligere! Men Du

er jo ogsaa idag i Dine rigtige, rare Klcrder, hvori Du
var vor egen, velsignede Christian.

Christian. Naar var jeg bedre end nu?
Bedstemoder. Dengang da Du ikke talte saaledes

til Maria og Din gamle Bedstemoder. Hvad er al Din
Rigdom nu mod den i vor gamle Stue. Vi vare saa
glade ved Dig og Du ved os. O, der kan vcere saa
megen Lykke i den Fattiges Stue, og der er ogsaa Provede
Venner. O, Christian, se paa Din gamle Bedstemoder,
se som Du dengang saa.

Christian. Penge nok!
Bedstemoder. Du er syg, Christian, og Du bliver

det mere! Dette forstyrrede Liv med Gilder og Vildskab
kan Ingen holde ud. Du er ikke mere Dig selv. Du er
saa kold og vred.

Christian. Og Du, Bedstemoder, Du er en gammel
Kone. ■— Jeg har tcenkt paa Dig. Tummelen i mit Hus er
ikke for Dig, Du trcenger til Ro. Jeg har lejet Dig ind
hos Fiskeren i Skovshoved, der kan Du boe med Maria.

Bedstemoder. Christian! Bil Du jage Din gamle
Bedstemoder bort, stode mig ud af Dit Hus. Miste Maria?

Christian. Gaa nu tilsengs! Faa hende til at
sove Maria, og imorgen —



5—'
J

15

Bedstemoder. Jmorgen vil Du jage mig fra
Dig. AMaria. Det bliver Bedstemoders Dod.

Ud med Bedstemoder. — Det begynder at mprknes.

Christian. I gamle Tider vilde hun have gjort
mig blod, hm, da var jeg barnagtig! Jeg vil ilke plages!
More mig vil jeg! Jeg er træt —- tom! Verden har
ikke Glceder nok, den er dog ikke rigtig! Jeg vil gaa til
Vennerne, — men først i andre Kloeder, i disse befinder jeg
mig ilde. Det banker i mit Hoved! Jeg trcenger til
at sove! Min bedste Ven bliver dog Barndomsvennen
Ole Lukoje.

Den Ubekjendte
lampen tcvndt, men han, han kommer ikke, han vil ikke.

Christian. Hvorfor siger Du mig det?
Den Ubekjendte. Han og jeg ere Brodre. Se!

Ved Stranden vandrer han — men til Dig kommer han ikke.
Ole Lukoje sees paa Bplgerne.

Christian. Hvem er Du, Fremmede?
Den Ubekjendte. Hans Broder! Og jeg konimer

altid. Ti Tusinde lcenges efter mig, naar Hundrede frygte mig.
Den Ubekjendte viser sig som DMn.

Din Seng staar redt, Nat-ind.

Jeg er Doden.
Christian. Ha! Hvad vil Du her?
Den Ubekjendte. Jeg huskede den, som Du glemte.

Din Bedstemoders Sorg har jeg bæstet med min lune
Kappe — hun er dod.

Christian. Vig fra mig! Skroek og Roedsel! Bort!
Den Ubekjendte. Du foler Rcedsel, svage Orm!

Skoven, Blomsternes Duft og Havets Pragt var Dig

i

i



vsw,

i

16

Intet, Guldet var Dig Alt. Dit Ungdoms Sind. Din
Munterhed, Alt har Du lagt i Muld I Og Du skal selv
derned.

Synker i Jorden.

Christian. Derned! Do! Do! Fra alt mit Guld,
fra alle mine Penge nok! Hvad hjcelpe de mod ham,
mod alle Onder, hvad skaffe de mig? Tomhed, Angst og
Skrcek! Og Bedstemoder dod! O, jeg drcebte hende ikke
-— hun var en gammel Kone! Hjerte-Angst!

Det bliver ntprfere. Scenen rndhylles i Skyer-
Den vaade — tunge Sky. Den synker, den rorer ved min
Pande, rundt om mig er morkt! Jeg frelses ikke, Ak
Herregud! Jeg kunde engang en Sang, Bedstemoder sang
den saa tidt. Ak! Synge kan jeg ikke mere
— mon jeg husker dem.

-

i

men Ordene

Scenen bliver aldeles inprk.
Under Sovnens Buggcklade
Trygt dit fromme Hjerte slaar,
Og man Du i Dromme grade,
Ved Tin Seng en Engel st.iar;
Gjennem Tromme Gud kan tale,
Rulle op en Verden stor.
Bort fra Jord til Himlens Sale
Bare os vort Fadervor!

Skyerne have atter hcevct sig. Scenen forestiller Gade fra 1ste Akt.
Dagdriveren. Du soger mig!
Christian. Du her! Saa er jeg ej for-

ladt! Mit tredje Onske har jeg! Fri mig fra Skrcek og
Angst, tag Guld og Rigdom fra mig, og lad mig blive
som jeg var, fattig, men tilfreds og glad. Giv mig Bedste-
moder og Maria tilbage. Men det kan Du ikke?

I
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Dagdriveren. Det er Dit sidste Onske!
Christian. Mit sidste, mit eneste!
Dagdriveren. Det er alt opfyldt! forsvinder.

Changement.
Dekoration: Bedstemoders Stue.
Personerne: Christian, Bedstemoder og Maria; (senere: Ole

Lnkoje).
Maria. Allerede oppe! gratulerer!
Bedstemoder. God Morgen, min sode Dreng,

gratulerer!
Christian. Hvad er det! Hvad var det! Bedste-

moder! Maria! Jeg har dromt det Hele.
Maria. Hvad har Du dromt, Christian?
Christian. At jeg slet ikke holdt af Eder, og at

jeg slet ikke var lykkelig! Men nu er jeg vaagen og nu
kan jeg sige, at jeg holder af Dig, Maria, sode Maria!
min egen lille Maria og af Dig Bedstemoder.

Bedstemoder. Halls Ojne lyse, det er fordi det
er hans Fodselsdag.

Christian. Ja, jeg er rigtignok fodt paaiiy! Jeg
har lært at Deere glad i hvad jeg har. Ole Lnkoje er
min Ben og hans Broder vil ogsaa voere det, naar han
kommer Paa den store Fodselsdag, i det andet Hjem, hvor
ogsaa milde Ojne hilse os. Hurra! Det er dejligt at
leve, det er dejligt at do! Tak skal Du have, lille Ole
Lnkoje.

%
Ole Lukpje fvcrver over Scenen, baaren af en Sommerfugl.



Wejtedning.
Til Opførelsen af „Ole Lukpje" benyttes Artene 104, 109, 111, 112, 114,

120, 122, 128, 128, 143, 1S4, 1S6, 157, 159, 160 og 162 af Alsred Jacobsens
„Danske Theaterdekorationer".

1. Akt.
Ti! I, Tableau anvendes Ark: 154 som Bagtceppe; iovrigt

kun Tceppekulisser og Tcrppesonfit (Ark 104); Scenen fremstilles
temmelig lille. Lidt dcempet Belysning,

2. Tableau. Hertil Arkene 111 og 112; Lnftsoufit (Ark
114). Dcrmpet (blaalig) Belysning,

2. Akt.
3. Tableau. Arkene 158 og 157 samt Ark 143, som kun

er synligt gjennem Flojdorene; Tcrppesoufit (104). Fuld Belysning.
4. Tableau som 2. Tableau.
5. Tableau. Arkene 159 og 160; det mekaniske Chatol an-

bringes foran Dragkisten paa Bagtcrppet, Stolen paa den modsatte
Side ved Mellemtceppet. Dcrmpet Belysning; samtidig med at
Blake fores ind: fuld Belysning. Efter Blakes Replik „er Din
Rigdom uendelig" hceves Bagtcrppet for

6. Tableau. Arkene 126 og 128; midt i Hallen Dcemoner
med Drypstensformationer (Ark 128), umiddelbart bag samme et
Scrtstykke med Gulddynger (Ark 160). Rodlig Belysning.

3. Akt.
7. Tableau. Horizont (Ark 109) som Bagtcrppe, Ark 122

som Mellemrceppe; Kulisser: Ark 120; Scrtstykke med Buste og
Blomster; tversover Scenen i Baggrunden to Scrtstykker med
Band oa et med sandet Strandbred (Ark 114). Fuld Belysning;
senere dcrmpet Belysning. Scenen indhyllet i Skyer vises ved
Flortcrpper, som scenkes samtidig nied at Scenen stadig gjorcs
morkere. Under Fremsigelsen af Bedstemoders Sang changeres
til 8. Tableau, Flortcrpperne hcrvcs og

8. Tableau vises med samme Dekoration som 2. og 4.
Tableau.9.Tableau som 1. Tableau. Fuld Belysning.

Paa Theatre, der ikke ere indrettet til Changement for aabent
Tcrppe, scrnkes Tableautcrppet mellem Tableauerne,
mellem Tableauerne maa selvfolgelig vcrre kortest mulig.

Opholdet
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(Lapriciosa A

eller

Familien i Nyboder,
Folkekoinedje i 5 Akter

af

Th. OversKou og L. Arnesen,

bearbejdet for Miniaturtheater af
Vilhelm Eriksen.

Figurerne til Stykket tegnet af Hr. Kunstmaler CarstenRavn;
-e til Stykket horende Dekorationer udfort af D'Hrr. Landflabsmaler
Carl Jensen og Dekorationsmalerne A. Stray og Franz Sedivy.

Kjsbenhavn.
Alfred Jacobsens Forlag.

KjBmaaergade 30.



Personerne:

Capriciosa, Undinernes Beherflerinde.
Ti tte ri tit,
Vivivivi,
Ole Kanin stok, en gammel Somand.
Gertrud, hans Kone.
Peter,
S o r e n,

Fru Nothington, en ung Enke fra Vestindien.
Charles Wilson, hendes Broder.
Geldhammer.
Kakkadue, Pensionist.
Mariane, Tjenestepige hos Fru Nothington.
Lene, Opvartningspige.

Undiner, Dryader, Havmoend, Gjcrster.

j Dryader.

deres Sonner.

Handlingen foregaaer 1836.

Til Opsprelse af „Capriciosa", benytte- Alfred Jacobsens „Danske Theater--
dekorationer" (se Vejledningen).
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1. Akt.
Dekoration: I Frederiksberg Have.
Personerne: Titteritit, Vivivivi; (senere: Ole, Gertrud, Peter,

Mariane, Soren, Kakkadue og Capriciosa).
Vivivivi. Svcermen er borte, det dcemrer — jeg aner

Snart Capriciosa paa Voven vi se;
Fra sit Krystalslot, trukken af Svaner,
Iler hun hid for at spøge og le!

Titt er i tit. Lad os fra Trceet paa Engen nedsvoeve,
Kom, lad os ile fra Grenenes Ly!

Peter jodler udenfor.

Vivivivi. Stille! Hor Menneskestemmer sig hoeve.
Hurtig, forsvind! Deres Blik maa vi fly.

Titte ri tit. Nej, lad dem her ved vor lovfulde Bolig
Heller et Tempel for Gloeden opslaa,
O, lad dem more os — lyttende rolig
Bed deres Spvg vi fornoje os maa.

Vivivivi. Men Capriciosa! Ifald hun nu kommer?
Titteritit. Toner da hurtigt stal dysse dem ind;

Hvilen i Lunden er søb i Skoersommer,
Drommen stal kvoege de Slumrendes Sind.

Vivivivi. Der komme de alt! Forsvinder herfra!
Begge forsvinde.
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Sang Nr. 1.
e t e t ind med Mariane.

Her har jeg sundet en herlig Plads,
Her er et Sted, hvor vi Alle kan sidde.

Mariane.

Her kan man se endnu mere Sejlads.
Soren ind.

Her kan man frit se den hele Stads!

Ole ind med Gertrud.

Ej se, det var jo herligt!
Her er ypperligt Gr«s!

Mariane.

Hist risler Kilden jaa kjcrrligt,

Peter.
Her er jeg i mit Es.

Alle.

Her er en heldig, en herlig Plads.
Udsigt og skyggefuldt! Alt tilpas!

Ole. Hor, Born! Hvordan er det egentligt fat
med Jer idag? Jeg synes, at I ikke
Hvad er der ivcjen med Jer?

Peter. Ja, Fa'er! Da Tu forste Gang skulde
tage bort fra Moder, efter at I to vare blevne Kjcerester...

Ole. Hoho! Blceser Vinden fra den Kant? Du
vil nok hellere ligge og dovne Kammerat, hvad! Spille
Wienerherren, hvad?

rigtig oppe.ere

-
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Peter. Hor, Gamle! Vel er Du min Fader,
men siger Du . . .

Gertrud. Men Peter dog!
Mariane. Peter! Vil Du slaa Din Fader?
Peter. Slaa? Hvem har toenkt paa at slaa?
Mariane. Du truede jo dog, lod det til.
Peter. Aa! Jeg barer mig nok! Desuden kan

den Gamle tage mig.
Ole. Ja, jeg kan faaJ
Toren. Ja, det er ikke saalcenge siden, at jeg saa

Fader tage sin Mand baade i Bringetag og Krog.
Gertrud. Herregud! Det er dog virkelig ikke saa

underligt, at Bornene ere lidt benauede idag, Peter skal
jo dog bort iovermorgen.

Ole. Aa, visvas! Idag ere vi ude for at more
os og ikke for at hoenge med Ncebet. Syng, min Tos,
syng en Vise, den Du ved jeg holder saa meget af.

Mariane. Er Du ikke kjed af den endnu?
Ole. Nej, jeg er ikke, syng Du kun vcek!

A

Lang Nr. 2.
Mariane.

En Somandsbrud har Bolgen kjcrr,
Det stolte Hav hun fjernt og ncrr
Betragter som sin Brudeseng,
En Vugge for sin Dreng.
I Vindens Susen, Stormens Brag
Orkanens Hyl on, sjunkne Vrag,
Hun horer kun sin Bejlers Ben,
Som bringer ham igjen

Omkvadet gjentages as alle.
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Kakkadue ind. God Aften! Det er en dejlig Aften
den Aften i Aften!

Ole. Det er vist nok Herr — Med Forlov at
sporge, hvem har jeg den Artighed at tale med?

Kakkadue. Mit Navn er Kakkadue, pensioneret
Extraskriver; jeg gik af med 60 Rigsdaler om Halvaaret!

Ole. Det kunde Fatter umuligt komme ud af det
med!

Kakkadue. Aa jo saawoen! Man spiser og drikker
i lutter Milliondele, ja endogsaa i Billiondele!

Mariane. Det maa vcere en smal Kost.
Kakkadue. Saamoen, lille Jomfru! Er det deres

Datter?
Ole. Nej, det er Peters Kjcereste.
Peter. Ja, vi to ere nu Kjcerester.
Kakkadue. Kjcerester! Hm! Naa saa De har

isinde at gifte Dem. De toenker ogfaa paa at indlade
Dem paa de Daarligheder.

P e t e r. Hvorfor mener Herren, at det er Daarligheder?
Kakkadue. Tor jeg sporge, hvad har De at gifte

Dem paa?
Peter. Soen kan nok ernære mig og Mine.

Havet gi'er Brod!
Kakkadue. Hm, faa har De tilsammen kun Band

og Brod!
Peter. Ja, det er nu noget Sludder!
Mariane. Fy, Peter! At tale saalcdes til en

ældre Mand!
Kakkadue. Lad ham kun snakke, han er ung og

.
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selvklog. Jeg siger endnu en Gang: at gifte sig, naar man
ikke er rig, er en uhyre Daarskab. Man kan aldrig blive
lykkelig.

4

Ole. Det er, Kronedod, for meget sagt. Trut og
jeg have kun havt fra Haanden og i Munden, og vi
have dog levet meget lykkeligt tilsammen.

Kakkadue. Det er kun Noget, De bilder Dem
ind. Har De glemt, hvor txbt De har vceret i daarligt
Humor, siden De blev gift. Hvor ofte har De ikke onsket
Kone og Rollinger langt vcek?

Ole. I . . . Det er sandt nok.
Kakkadue. Og De, lille Madam, har De ikke

undertiden voeret lidt arrig, naar Fatter kom hjem med
en lille Gier, saadan lidt Rasmus, hvad?

Gertrud. Ja, det er saamcen vist!
Kakkadue. Naa, der kan De se! Er det Lykke?
Gertrud. Ja, jeg har ikke tcenkt over det for,

men vi have dog beeret meget lykkelige i alle de Aar.
Peter. Hor min gode Herre! Vil De se til at

De stikker af, ellers vanker der Prygl . . .

Ole. Dreng! Er Du gal?
Gertrud og Mariane. Peter! Skam dig!
Peter. At komme her med saadan Talemaade!

Det gamle Smol!
Ole. Du maa skamme Dig! Herr Kakkadue mener

os det godt Allesammen. Kom, lad os tridse hjem!
Klokken er mange! Spreu ud.

Peter. Men han der skal pille af forsti
Ole. Hold Mund, Kyllingehoved! Gjor De os

:

-



8

den Fornojelse, Herr Kakkadue, at folge med ind af
Porten? Gertrud ud.

Kakkadue. Jeg takker ud.
Peter. Marie! Bliv her, vi vil gaa alene.
Mariane. Nej, jeg gaar med dine Forceldre.
Ole. Kom her min Tos! Lad ham saa gaa sin

egen Bej Mariane ud.
Peter. Hvad siger Du?
Ole. Jeg siger: lceg bi hvor Du vil, Din Tver-

driver, vi styre vor egen Kurs! ud.
Peter. Naa! Saa I gaa! Spadser man vcek!

O, Du nedrige Extrapensionist! Det er Dig, som har
omgjort dem Allesammen! . . . Selv Mariane gaar ogsaa.
Dryaderne le. Hvad er det? Aa, nu ved jeg det! Det er
Konfirmanterne der ere herude og gjore Kommers! Latter.
Begynde I igjen I Ravneunger! Hvem har I staaet
hos? Han har givet Jer en god Opdragelse! Lauer.
Saa skal da . . . Lauer. Pyt! Le I saameget I vil, jeg
siger blot, at min Kjcereste er meget bedre end Alle I
tilsammen. Mariane er en rigtig herlig Pige! Jmorgen
er Alt godt igjen imellem os. Skoggerlatter fra alle Sider.

Hvadfornoget! Her er Ingen at se. Hu! Det maa be-
stemt vcere Nisser eller saadan noget Troldpak. Latter.
Halloj J Hexe! Lad mig faa fat i Jer, saa sial I se paa
Lojer og Langkaal Lauer. Naa! Der er I ud.

Titteritit og Bivivivi frem.

Titteritit. Han haaner os, Soster!
Bivivivi. Han bor straffes!
C a p r i c i o s a md. Jeg har hort alt og vil hcevne Eder.
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Sit teri tit. Hvorledes, Herskerinde.
Capri c i o sa. Min Trolddomskraft skal drage ham

ned til os. Der skal han leere ak glemme den Kvinde,
som han for priste saa hojk. En Anden skal fange havs
Hjerte, men ej uden Kamp. Erindringen om det Svundne
skal ledsage ham hos os, og imod den vil jeg koempe kil
han frivilligt synker for de Fristelser der mode ham.
Sejren skal blive vor. Afsked og venter ham! Alle ud.

Kakkadue udenfor. Peter Kaninstok! ind. Peter!
Peter!! Hvor i al Verden kan dog Mennesket veere
blevet af. Jeg maa hitte ham, hvordan jeg saa boerer mig
ad. Stakkels Pige! Hun bad mig saa inderligt om
det. Han skulde da vel ikke have druknet sig. Jeg maa
se i Kanalen, kanske der stikker et Ben eller en Arm op
man kunde faa fat i. Ak, jeg arme Extraskriver! Al
den Staahei for Min Ulyksalige Snak! over Scenen ud. Udenfor:
Hjcrlp! Jeg dumper! Hjvelp.

Peter hurNgt ind. Hvad! Et Mennefle i Vandet? Rask
ud ester ham. Hurtigt over Scenen, ud i Baggrunden.

ri
'

I

.

2. Mt

VDekoration: Capriciosos Palads.
Personerne: Peter, Kakkadue; (senere: Capriciosa, Titteritit

og Vivivivi.

Peter elegant Hubt Hvad er bet for Knuder! Er
jeg stukket tilbunds?

Kakkadue. Aa! Jeg er druknet! Redningskorps!
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Hvor er Anstalten til Druknedes og Skindodes Oplivelse?
Her burde den dog findes!

Peter. Hold Mund. Hvad er det for en Skude
der?

Capriciosa med Titteritit og Bividivi ind.

Capriciosa. Velkommen Havets kjcekke Son! Et
nyt og cedelt Liv opfylde Dig!

Peter. Ha! Hvad er det fom gjennemfarer mig?
Og hvordan er det mit Toj fer ud. Det er jo som
hel nyt.

Capriciosa. Det er din Aand, som ved min
Magt og Indest bliver foroedlet. Din Klcedning maa
svare til dit Indre.

Kakkadue. Aa aa! Jeg arme Extraskrivcr! Er
jeg dod og borte?

Capriciosa. Ha! Hvo er Du?
Kakkadue. En pensioneret Extrastriver, Deres

Dejlighed! Undskyld!
Capriciosa. Et morsomt Stykke Karl! kagte: Jeg

hefter ham til denne Angling som Erindringen om hvad
han var. Naar Fristelsen henriver ham, stal denne Skab-
ning, mod sin Villie, lig en Talisman, minde ham om
det, som er ham dyrebart.

Dryaderne. Hvordan? Du vil?
Capriciosa sagte: Hans Vilje vcere fri! Sig selv

bevidst skal han forsage den, han kaarcde til sin Brud!
bpjt: Velkommen Angling, og glem blandt os Din Trang
paa Jorden.

Peter. Eja! Her er jo et Paradis! Jeg drommer

I
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vist et dejligt Eventyr, og dog? Jo! Det inaa vcere en
Drsm det Hele!

Kakkadue. Paa ingen Maade, Herr Kaninstok, det
er den pure Virkelighed, men noget Hekseri maa der vist
vcere ved det, for De er til min store Forundring bleven
et pcent Menneste med gentile Klceder paa.

Caprieiosa. Hvad her Du ser er kun et Glimt
af al den Glands og Pragl, der aabner sig for Njet i mit Rige.

Peter. Hvor her er fljont! Hvor Du er dejlig!
Ak! Jeg vil aldrig forlade Dig. Skulde jeg stilles fra
Dig, hvem mit Hjerte drages imod, vilde det vcere min Dod!
Kakkadue syngende. En Somands Brud har Bolgen kjcvr

Det stolte Hav han fjern og nver. .

Peter. O! Min Mariane! Ti! Ti! Bort
herfra! hurtig ud.

Kakkadue. Uf! Hvad er det for Kogleri! Den
Vise har jeg aldrig hort for, men den ligesom sad her i
Kverken og maatte herut! Undstyld hojstcerede Havdamer.

Caprieiosa. Det er mit eget Voerk! Jeg har tabt!
Kakkadue »sstdes: Man maa vcere hoflig mod det

Pak! lmt: Tabt? Tor jeg sporge: hvad? Jeg stal opsnuse.
Titteritit. Vrid Halsen om paa den Nar! Hans

Galen har fravristet Dig Din Sejr!
Kakkadue sagte: Vride Halsen om paa mig! Tak,

Skjcebae! Mt: Naadigste Herskerinde! Hvad har I isinde
med Menneflet? Skulde I kanske onske, at han fordristede
sig til at svcerme for Jer?

Caprieiosa.
sin Trolovede.

A

3

Nej, han skal kun vcere utro mod
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Kakkadue. Saa skulde I hellere have ladet ham
blive paa Jorden, givet ham mange Penge og en god
Ven, en rigtig durkdreven Forforer, som mig s. Ex., faa
var den Ting iorden paa en Dags Tid.

Caprieiosa. O ja! Han har maaske Ret! Det ske
som han siger!

Peter ind. Nej, jeg kan ikke slippe herfra. Hvor
jeg end kastede mig ud, saa var der overalt en usynlig
Magt, som holdt mig tilbage.

Caprieiosa. Vil Du igjen til Jorden?
Peter. Med største Fornojelse!
Caprieiosa. Velan! saa gaa! Men fattig skal Du

ikke forlade mig. I Din Lomme er en Pung,
Ej stor, men grib kun til,
Den Sum, Du onster, strax Du sinde vil.
Kun, mcerk Dig det: Dig selv jeg Rigdom giver,
Men hvis Tin Slcegt og Kjcrreste blot faar
En Hvid af Dig, den tom for evigt bliver
Og fattig, som Du var, igjen Du staar.

Peter. Nej, saa vil jeg ikke ....

Kakkadue. Er De gal? Vi kunde dog maaske faa
Lyst til et Bceger paa Rosenlund.

Peter. Rosenlund! Det er et Ord! Lad os blot
komme afsted.

Caprieiosa. Min Svanevogn skal boere Eder op
gjennem Bolgen.

1!

L
!

_
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3. Akt.
Dokoratioo: Ved et Forlystelsessted.
Personerne: Lene, Geldhammer og Gjcrster; (senere: Wilson,

Peter, Kakkadue og Ole.)
Geldhammer. En Skaal for Giveren af den noeste

Bolle!
Lene. Den er fcerdig, men — fvrst Betaling!
Geldhammer. Hvem giver?
Alle uden Lene. Jeg ikke! Jeg er blank! Jeg har

ingen Mynt! o. s. v.
Lene. Naa! Det var jo nydeligt! Godt! Ingen

Penge, ingen Punsch!
Alle. Aa! Lene! Sode Lene! Veer ikke saa haard!
Wilson hurtig ind. Glied Jer Born! Her bliver

Noget at gjore! Vi har fanget en Guldfugl!
Alle. Hvor er den Sjeldenhed?
Wilson. Han kommer lige paa øjeblikket! Penge

i Bunkevis, Dukater i Grams! Der er noget at plukke!
Geldhammer. Lad mig behandle ham.
Alle uden Geldhammmer og Lene. Nej, MllNge Tak! Jeg

stal nok selv! Det var jo rart!
Geldhammer. Passiar! Vaas! Vi dele naturligvis.
Alle !°m fpr. Antaget! Hurra! Der har vi ham!

Peter og Kakkadue ind.

Wilson. Maa jeg præsentere: Min Ven, Herr
Kaninstok, Millionair!

Alle. En herlig Titel! Velkommen! Velkommen!
Peter. Lad os faa noget at drikke, men hurtigt!
Lene. Der er en Bolle Afbrcendt fcerdig. som

%
■
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de Herrer har bestilt, men da de skulde betale, saa
vare Pengene ....

Peter. Jeg betaler den og den nceste med! Jeg
betaler Alt! Mine Herrer, de ere mine Gjoester i Aften!

Lene ud.

Alle. Vi takke! Herr Kaninstok leve! Hurra!
Hurra! Hurra! Peter og Kukkadue ud, fulgt af ©jceftente.

Geldhammer. Han skal nok blive godt betjent.
Men Du Wilsou, hvordan har Din Svster det? Har hun
talt om mig?

Wil son. Du ved nok, at hun vil have en Mand
med 100,000 og Du har kun de 50. Spar Din Moje
med at gjentage Dit Frieri! Hun kan ellers godt lide
Dig, men jeg stal sige Dig, at hun er ligefrem nsdt til
at stille stige Betingelser. Vi ere rcedsomt paa Knoeene.
Laan mig en Daler?

Geldhammer. Om et Ojeblik ud.

Wilsou. Han vil plukke Herr Kaninstok, han komnier
tilpas.

Lene ind. Skal De ikke ind til de Andre, Herr
Wilson?

Wilson. Lene, min egen Veninde! Det er saa
længe siden vi have faaet en lille Passiar! Hvor Du er
nydelig idag.

Lene. Aa, maa jeg voere fri! De skulde hellere be-
tale, hvad De stylder os, end at spille den galante Boffel!

Wilson. Hvad! Er Du gnaven Lene?
Geldhammer ind.

Geldhammer fugte: Storartet! Uhort! Han er
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Han har en lillebitte Pung, der
men, hufler jeg ret,

en Troldmand!
synes at voere uudtommelig
lod han den ligge ved Bollen. Jeg vil prove, om jeg
kan faa Noget ud af den. Man maa altid forsoge sin
Lykke, navnlig naar den er saa noer, som det nu er Til-
foeldet ud.

4

Wilson. Stop! Du deler med mig?— Naar de
har tomt Bolle Nr. 4, tager vi paa Skydebanen med Ka-
ninstok for at spise til Aften! Han er en Perle til at
give ud!

Geldhammer md. Ikke et Oje! Man kjender ikke
Trylleordet.

Peter ind.

Peter. Jeg havde en lille Pung! Har De ikke set
den? Jeg vilde meget uodig miste den!

Geldhammer. Ah! Den er maaske en Gave fra
en smuk Dame. Hahaha! Hvad, Skcelmsmester?

Peter. Truffet! En meget smuk Dame! Har De
fundet den?

Geldhammer. Nej! Men De har lagt den fra
Dem inde ved Bollen.

Peter. Tak! De har maafle Ret! ud.
Geldhammer. En meget smuk Dame! Natur-

ligvis Fru Fortuna selv! Pokker staa i det! Blot jeg
vidste Ordet . . .

Wilson. Lad os nu gaa ind til de andre. Beg-,- >,d.
Peter ind. Hvor jeg var angst. Heldigvis var

der Ingen der havde taget min Pung. Nu har jeg den i
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Lommen og jeg stal nok passe paa, at den ikke smutter
fra mig igjen.

Lene ind. Befaler Herren Noget?
Peter. Nej, Tak! Ah! Hvor Du er nydelig!
Lene. Synes Herren det?
Peter. Ja! Du minder mig om en dejlig Dame,

jeg engang saa. Giv mig et Kys, Du Smaa!
Kakkadue ind.

Lene. Min Herre! Hvor tor De vove . . .

Peter. Bliv ikke vred! Du ved ikke hvor Dit
Blik fcengsler mig. Bliv min for evigt!

Kakkadue synger. Her har jeg sundet en herlig Plads.
Peter. Mariane! Mariane!

Geldhammcr Wib'on ind.

Lene! Hvad befaler Herren?
Selskabet ind.

Peter. Intet! Gaa! Gaa!
Selskabet. Leve Millionairen! Hurra! Hurra!
Ole ind. Pil Herskabet ikke nok kjobe Gulv-

matten, den gamle er saa forslidt.
Warren. Jo, saamcen vil vi saa. Vi skillinge

sammen til den Allesamnen. Ikke sandt?
Alle uden Peter. Jo, naturligvis!
War ren. Hor, Millionair! Giv Manden en god

Drikkestilling. De har Raad til det.
Peter afsuesi Hvilken Kval! Min Fader! Men

giver jeg den mindste Skcerv er det forbi med hele min
Rigdom og jeg staar blameret for hele Selskabet, mt-
Nej! Jeg giver ikke noget!

>
•
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Warren afsides i I Grunden en Pjalt, ^pit: Lene!
Giv Manden alt hvad Klubbossen indeholder, eftersom
ingen af os Andre ere pr. Kasse idag. Ikke sandt, mine
Herrer!

Alle uden Peter. Det er rigtig! Tom Bossen!
Ole. Halloj, hvad er det? Min Son Peter! Hvor

har Du dog vcrret henne, Dreng? Hvemses Kofte er det
Du har paa?

Peter. I tager fejl, min gode Mand! Jeg kjender
Jer ikke!

Ole. Om Forladelse! Nu ser jeg det! Men Herren
ligner ellers min Son paa et Haar. Undskyld! Nu siger
jeg Farvel og Tak til Enhver, som under en gammel, fattig
Mand Noget, saavel som til Dem, der ikke gjore det.
Adjos og Tak!

Peter afsides. Ak! Jeg Elendige! Jeg forncegtede
min Fader!

Wil son. Naada! Skal vi saa paa Skydebanen?
Peter. Ja! Bort herfra! Vi vil drukne Sorgen!

Glccden leve!

i

ud med Lene.

Alle. Glceden leve!

4. Akt. I

Dekoration: Hos Fru Nothington.
Personerne: Fruen, Mariane; (senere: Peter, Wilson, Geld-

hammer. Kakkadue, Karnevalsgjoester og Tjenere.)
Fruen. Jomfru! Jeg har bemoerket, at hun er i

daarligt Humor idag. Det taaler jeg ikke; mine Tjeneste-j
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folk skulle altid veere glade, ellers har jeg ingen Brug
for dem.

Mariane. Fruen maa ikke voere vred, min For-
lovede er . . .

Fruen. Nonsens! Han har slaaet op, naturligvis.
Hvad vedkommer det mig. Hun kan jo faa sig en anden
Kjcereste. Nok om den Ting! Har hun bestilt for tre
Daler Kager hos Konditoren i Frederiksberggade?

Mariane. Jo! Men han vil ikke lade Fruen faa
mere paa Kredit, for De har betalt det Ovrige De skylder.

Fruen, Hvadbehager! Det er uforstammet!
Mariane. Slagteren og Bageren sagde det samme.
Fruen. Hm! Hm! Er min Broder kommen?
Mariane. Ja, han kom med Herr Geldhammer.
Fruen. Godt! Naar de ovrige Gjcester arriverer,

kan hun sige til dem, at jeg strax ftal have den ZEre at
hilse paa dem. hurng ud.

Mariane. Hvilket Liv! Hun haaner mig tildode.
Og dog taalte jeg gjerne Alt, naar kun jeg vidste hvor
Peter . . . Peter ind. Afsides Ah! Retfoerdige Himmel! Der
er jo Peter! Dog, nej! Det kan ikke vcerc ham.

Peter afsides- Mariane! Hun kjender mig ikke. Jeg
vil prove hende. Mt-- God Aften, smukke Barn! Hvor Du
ser bedrovet ud! Er der Noget gaaet Dig imod?

Mariane. Ak ja, Herre! afsides Hvor han ligner ham.
Peter. Kjoeresten har oæret Dig utro?
Mariane. Nej, Herre! Utro kunde min Peter

aldrig vcere, men han er forsvunden, ingen har seet ham
siden i Sondags. Blot der ikke er tilstodt ham en Ulykke!
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Peter. Aa, han morer sig maaste. Lad Du ham
flyve og tag Dig en Anden. Jeg er rig, hovedrig, jeg
synes godt om Dig, vil Dn voere min Hustru! Sig ja,
og Du skal ikke komme til at fortryde det.

Mariane. O! De spøger Herre!
Peter afsides- Hvad! Hun vakler! tøt: Det er mit

Alvor. En hellig Tilbojelighcd til Dig har fæstet Bo i mit
Bryst, bliv min og jeg vil loegge Alverdens Skatte for
Din Fod.

Mariane. Nej aldrig! Vel er Peter fattig, men
han har min Tro, og det Lofte, jeg gav ham, vil jeg
ingensinde bryde!

Peter afsides: Den kjoere Pige I Mt: Aa, med Tiden
glemmer Du nok den Galfrands. Endnu engang tilbyder
jeg Dig min Haand og mit Hjerte, begge skulle tilhore
Tig!

Fruen md. Ah! Man fornojer sig nok. Char-
mant! sagte til Mariane: Pak sig strax ud af mit Hus!

Mariane ud.

Peter. En lille Spog, nun Frue.
Fruen. Som er tilgivet og glemt! WUson og Gew-

hammer ind.

Wilson. Kjoere Kaninstok! Kom! Du maa min-
sandten i Kustume! Hvad vil Du voere?

Peter. Matros! Der er jeg i mit Element.
Begge ud.

Fruen. Bedste Geldhammer! Jeg er i en ube-
hagelig Forlegenhed, idet jeg har glemt at hoeve de nod-
vendige Kontanter til Festen i Aften. Bevis mig den
Tjeneste at laane mig 500 Rdl.
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Geldhammer. Kjoere Frue I Det er mig des-
vcerre . .

Fruen. Nok, min Herre! De bejler til mig og
betreuter Dem desuagtet paa at laane mig en slig Bagatel!

Geldhammer. Bagatel! Bagatel!! Ja saa!!
Hor! Hvad vil De sige, hvis jeg iaften skaffer Dem selve
Fru Fortunas Pung fra denne Krosus, som kalder sig
Kaninstok, han flal nok have faaet den af vedkommende hvje
Dame felv. Kan jeg det, ere vi saa enige? Jeg har
aftalt det Fornodne med Deres Broder. Det skal nok
lykkes.

Fruen. Top! Fortunas Pung for min Haand.
Geldhammer. Tor jeg udbede mig en Vals med

min Tilkommende?

Fruen. Med Fornojelse! Begge ud. Pause.
Under de folgende Scener hpres dcempet Dandsemusik. Carnevalsgjcrster passere

forbi i Baggrunden )

Peter i Matrosdr-gt. ind. Nej, denne Dragt vcekker
Erindringer hos mig om mit Hjem. O! Mine Foraldre!
Mariane! Jeg vil bort, hjem til min lille, venlige Stue.

Wils o u in». Naa, Gamle, hvordan morer Du Dig?
Peter. Jeg vil affted, jeg har ingen Ro! Giv

mig min Frakke.
Wilson. Du kan faa den i Garderoben. Peter ud.

Hahaha! Nu springer Bomben! Geldhammer md.

Geldhammer. Victoria. Jeg har den!
Wilson. Bravo! Blot vi nu kjendte Trylleordet!
Geldhammer. Det skal vi nok faa fat i.

iltern holde paa denne gamle Nar, som folger med Kanin-
Vi

>
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stok som hans Skygge. Den Fyr kjender sikkert Hemmeligheden
og tro mig, vi skal nok faa den pillet ud af ham.

Peter i Selskabsdragt. hurtig mi>. Min Herre! Der var
en Pung i min Frakkelomme! Selskabet samles efterhaandeu.

Geldhammer. Saa er den der vel ogsaa endnu.
Peter. Nej, den er borte!
Geld hammer. Hvormeget indeholdt den Pung?
Peter. Ingenting!
Geld ham mer. Hahaha! Saa faar De den nok!
Peter. Og dog var det hele min Ejendom!
Geldhammer. Hvad for Noget? De ejer . . .

Peter. Ikke en Skilling.
Geldhammer. Hvad behager! Og saa vover De

at trcenge Dem herind i et glimrende Selskab, i en nitid
Kreds! Pak sig strax han Landstryger!

Selskabet. Paa Porten med ham! Ud med den
Fyr!

Peter. Ohoj! Blceser Vinden fra den Kant! I
vil slaas! Kom an, I Stabejser! Her er Arme, som
har vceret med for, I skal nok faa Jer Lyst styret!

Wilson. Vil han nu gaa sin Vej, ellers bliver
han sat ud af Politiet!

Peter. Naa saaledes! Jajada! Farvel med Jer
og Tak for godt Selskab! ud.

Alle. Hahaha! Hvilken storslaaet Frcckhed! Det
er uhort! Det er Skandale!
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5. Akt.
Dekoration: Ole Kaninstoks Stue i Nyboder.

Personerne: Ole, Gertrud, Mariane; (senere: Soren, Peter,
Kakkadue, Capriciosa, Dryader, Undiner og Havmcend).
Ole. Den stakkels Dreng!
Gertrud. Naa, naa. Fatter! Ti nu stille! Vi

ere ulykkelige nok iforvejen. Du maa ikke stcende mere.
Ole, Du har Ret, Mutter! Vi maa se at muntre

os lidt op. Bi vil have en Vise, Du. Trut og Mariane
maa synge med.

Mariane. Vist ikke, nej, Fader!
Ole. Vist saa, jo, min Tos; nu lcegger jeg for.

Sang Nr. 3.
Mel. Og Odin han sendte Hermoder afsted (Kunzen).

Jeg priser ej Stormcend, thi der er jo nok,
Som Skjald for de Rige vil vcere;
Jeg elfter den faste, men fattige Stok,
Og synger til Nyboders TEre.

Alle.

Bi synge til Nyboders ZEre.

Ole.
t

Kong Kristian den Fjerde har Nyboder reist,
At Somanden Hvile kan j-inde,
Paladser er sjunkne, men Nybo'er har kneift,
De stande saa fast som hans Minde.

Alle.

De stande saa fast som hans Minde.
w
!
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Ole.
For Troskab og SErlighed or de et Ly,
Mens Fredrik med Kristian flifter;
Den danske Matros staar blandt Vaabnenes Gny
Saa tapper som Nyboders Stifter.

Alle,
Saa tapper som Nyboders Stifter.

So ren ind, Nej, det er dog et roedsomt Vejr!
Alle, Har Du set ham?
Soren. Jeg modte Lange-Lars fra Tulipangade og

spurgte om han havde seet Noget til Peter,
gu har jeg ej," sagde han, „jeg kommer lige fra Kris-
musses, der er Dans i Aften, men der er han ikke," og
saa gik han.

„Nej,

Ole. Naa, og saa? Hvad ved Du om Peter da?
Soren. At han ikke er hos Krismusses, det er

det Hele.
Ole. Hum! Naa det er det! Kjender Du min Noeve?
Soren. Aa, Fader! Du maa ikke slaa!
Mariane. Han er borte.
Gertrud. Min stakkels Peter!
O l e. Prr! Ikke det Klonen, det hjcelper jo ikke

det bitterste. Folg mit Exempel, min Tos! Syngen Bise!
Mariane. Gode Fader! Nu er jeg ikke i Humor

til at synge.
Ole. Syng, min Tos, siger jeg; det giver Beder-

kvcegelse. Syng Peters Bise, den om Flaget! Syng, ellers
bliver jeg gal i Skrallen.

-
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Sang Ur. 4.
Ma ria n e.

Hojt fra Toppen nu Blodflaget vajer,
Fjendens Flaade stolt i crrmer sig der,
Nu klart omborde — Dod eller Sejer,
Thi Danmark Kampens Losen er.
O, Foedreland! Din sljonne Sommer
Sodt tryller Erindringer frem.
Min Pige kalder

Peter udenfor:
Og jeg kommer
Til mit Hjem, mit elskede Hjem!

Mariane. Det er ham!
Gertrud. Min Dreng! Min Peter!
Peter ind. Her er jcg!
Mariane. Denne Dragt! Det var ham!
Ole. Hvad! Det var Dig, som ikke vilde kjendes

ved Din gamle Fader.
Peter. Ja, det var mig, men dengang var jeg rig,

nu er jeg fattig og . . .

Ole. Gaa, Du ubarmhjertige Son! Gaa! Gaa!
Peter. Det vil jeg ogsaa Faer! Jeg har selv stodt

mig ud af dette Hus. Jeg vilde kun se Jer endnu en
Gang, bede Jer om Tilgivelse, bede Mariane om at glemme
mig, og saa gaa ombord paa et Skib for aldrig mere at
se mit Fodiland!

Gertrud. Peter! Min Son! Min gode Dreng!
Vil Du forlade Din gamle Moder?
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Ole. Bort fra ham! Han kommer forst hjem, naar
Pungen er tom, faa ere vi ham gode nok. Og hvor fik
Du alle de Penge fra?

Peter. Sporg mig ikke! Du vilde tro, at jeg for-
talte Dig et Eventyr. Jeg ejede alle Jordens Skatte,
kun maatte jeg ikke dele dem med Jer.

Ole. Og det kunde Du — — — Gaa! Du er
ikke min Son!

Peter. Fa'er! Jeg har fortjent min Straf, og jeg
vil gjore Bod for »tin Synd. Jeg vil vandre ud i Ver-
den, alene, forladt. Kun Mindet om Jer skal folge mig.
Farvel alle I, som jeg har elsket saa hojt, Farvel for evigt.

Gertrud. Fa'er! Husk han er Dit Barn! Hvor
kan Du ncenne . . .

Ole. Naa! Kom Dreng! Glemt! Tilgivet!
Soren. Hurra for Freden!
Peter. Fader! Moder! Mariane! Tak! Velsignet

voere vort lille Hjem! Her er dog bedst at voere. Hvor
jeg er glad og let om Hjertet! Bort med denne Frakke!
Den minder mig kun om min Dom og min Brode! ud.

Kakkadue mt>. God Aften. Endelig fandt jeg da
hvor De boer. Jeg har den! Hurra! Jeg har den!

Peter i Dragt fra 1. Akt, ind. Hvad har De?
Kakkadue. Pungen! Fortunas Pung! Alverdens

Rigdom!
Peter. Hvorledes har De . . .

Ole. Hvad er det for noget Snak! Hvad vil det
sige?

Peter. At jeg igjen er bleven rig!

-
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Kak kadue. Ser De, denne Geldhammer holdt mig
indelukket, fordi han troede at jeg kjendte det hemmelige
Ord, hvorved han kunde faa Pungen til at gjsre Gavn,
men De kan tro, at jeg pudsede ham. Jeg takkede ham
i Aftes ud i Frederiksberghave og bildte ham ind, at han
maatte gaa ned i Kanalen, holde Pungen ud over Bandet
og raabe tre Gange paa Feen. Det gjorde han, men lige-
som han begyndte at raabe, snappede jeg Pungen og gav
ham en dygtig Dukkert i Tilgift. Saa lob jeg min Vej
og han barede sig nok for at lobe efter mig, for han
havde nemlig ingen Kloeder paa. Pungen har jeg her til
Dem.

r

Peter. Behold den! Jeg vil ikke anden Gang
fcrlge Lykken for Rigdom.

Ole og Gertrud. Peder! Du er en god Dreng!

Slutningstableau.
Capriciosa omgivet af Dryader og Undiner.

Capriciosa.
Du sejred! Ej ved Rigdom eller Glands
Du fra en trofast Brud Dig lod bortrive,
Ej Capriciosa kan en Sejerskrands
Til Lon Dig, muntre danske Sogut, give —

Men, hvor Du stevner hen paa Bolgen blaa,
Skal Lykken stedse om din Vimpel svoeve,
Din Kjol skal trygt igjennem Faren gaa,
Naar vildt sig Bolgerne mod Skyen hccve!

¥

i
:

X
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Lang Ar. 5.
Mel.: Vift stolt paa Kodans Bolge.

Usle uden Peter.

Ad Bolgens Vej Du hente
Fra Kinas fjerne Strand
En Skat til dem som vente
Dig i Dit Fcrdreland.
Med Haabet for Dit Oje
Og Frejdighed i Bryst,
Du Havet kjcekt skal ploje
Med hoj og mandig Lyst.

k

eaems
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Vejledning.
Til Ovf-eelsen af „Capriciosa" benyttes Arkene Nr. 104, 109, 114, 120,

122, 151, 152, 158, 154, 155, 156, 157 og 158.»
I Til 1. Akt anvendes Ark 109 som Bagtcrppe; Kulisser paa

Ark 120; Luftsouflt (Ark 114); et større Sirtstykke med Frederiks-
berg Slot og foran dette et Seetstykke med Band og Aabred (begge
paa Ark 158) anbringes tversover Seenen foran Bagtceppet. Fuld
Belysning; det deemrer efterhaanden og Dekorationen vises i Aften-
belysning.

i

2. Akt. Hertil Arkene 151*), 152 og 153. Et Flortcrppe
kan anvendes foran Dekorationen. Fuld Belysning, som af og til
blandes med farvede Glas. Paladiet i Baggrunden oplyses stärkt
bagfra.

8. Akt. Som Bagtceppe Ark 109; som Mellemtcrppe Ark
122; Kulisser paa Ark 120; et Scetstykke med Havehegn og Laage
tversover Scenen i Baggrunden. Fuld Belysning.

4. Akt. Arkene 156 og 157. Fuld Belysning.
5. Akt. Ark 154 som Bagtcrppe; isvrigt kun Teeppeknlisser.

Scenen lidt mindre end soedvanlig. Lidt dcempet Belysning.
Figurerne til Slutningstablcauet opstilles paa Scetstykker med

Band (Ark 114) saaledes som Modeltegningen paa Ark 155 viser.
Som Baggrund benyttes Horizont (Ark 109); Arkene 152 og 153
kan anvendes som Mellemtcepper. Tableauet oplyses stoerkt og kan
vises i vexlende Farvespil.

ir-

De til Opførelse af „Capriciosa" nødvendige Apparater vg Rekvisitter ,saaes
„SouflørenS" Kontor, Dobmagergade 36, hos Litograf Alfred Jacobsen.paa

.

"> Paladset kalkeres over paa den til Opkl-ébning bestemte, i samme Format som
Bagtceppet tilstaarne, „Løsrhgpap". gprst efter at hele Paladset er udskaaret. opklce-
b es Bagtceppet paa Pappen; de ved Udskjceriugen fremkomne løse Stykker af Palad-
)et lunes fast paa Bagsiden. Saasnart alt er tørt kan Bagtceppet benyttes. Bed
at anskaffe et extra Exemplar af Bagtceppet kan Kalkeringen spares.

d
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